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PREFACE.

This volume contains undoubtedly the oldest grammatical or lexico-

graphical treatise on the language of tlie Mohawks; and although

but few of that tribe now reside in the State, the Mohawks occupy

a most important place in our early history, and undoubtedly decided

the sovereignty of New-York, and with it of most of North America.

The History of the Five Nations, Hotinonsionni as they called

themselves, has been imperfectly written by Golden, and will here-

after afford a subject for a noble work.

The Iroquois left no monuments on our soil : their language is

their real monument. The Jesuit missionaries, who, from the days

of the devoted Jogues to the close of the seventeenth century, when

the cruel act of Bellomont prohibited any further attempts to

christianise them, labored among (he tribes, studied the various

dialects with the care and ability of educated men. Cliaumonot wrote

a Huron grammar and works in Onondaga, Carheil in Cayuga, and

Bruyas in Mohawk.

The present volume is one of the works of the last named, and

was written evidently in the latter part of the seventeenth century,

and most probably on the banks of the Mohawk. It is a closely

written manuscript of 146 pages, which has been long preserved in

the Mission House at Caughnawaga or Sault St.Louis near Montreal,

adding to the interest of the room where Charlevoix and Lafitau

wrote.

The grammatical sketch is rather a series of notes. The main

work, the Racines Agnieres, or Mohawk Radical Words, comprises

the primitive words of the language, arranged in five conjugations,

with derivatives from each word, and examples in many cases of

great importance as explaining the manners, habits and ideas of the

people. Except in strict alphabetical arrangement, it is a very full

Mohawk Dictionary, written in Latin, but with the meaning of the

words in French.



4 PREFACE.

The word taken as a root is a supposed infinitive; and in subse-

quent revisions of this work, the present indicative was adopted,

but the present is the book as prepared by its author.

This clergyman, Father Jacques Bruyas, of the Society of Jesus,

a native of Lyons, came to Canada in 1666, arriving at Quebec on

the third of August. From the fourteenth of July 1\67, when he set L

out for the Mohawk, down to his death at the Mohawk mission of

Sault St.Louis, subsequent to 1700, he was constantly connected

with the missions among the Five Nations; spoke the Mohawk as

well as he did French; and was regarded as the Master of the

language, in which he composed several works, besides the present

and other treatises on it. His abilities were admitted by all, not

only the writers of his order, but by Hennepin (who seems to have

perused this very manuscript). Earl Bellomont and Cotton Mather.

His knowledge of the various dialects of the Iroquois must have

been great indeed; for after a short stay among the Mohawks in

1667, he was at Oneida from September 1667 to 1671; then among

the Mohawks till 1679, except in 1673, when he was in the Seneca

tribe. After this, he was chiefly at tiie Mission of Sault St.Louis on

the St.Lawrence. He was Superior of the Iroquois missions for se-

veral years, and Superior of all the missions in Canada from 1693

to 1700. In the negotiations between the French and Iroquois from

1699 to 1701, he took an active part, and visited New-York with

a letter announcing the termination of hostilities. His last appear-

ance in New-York was in 1700 and 1701, at Onondaga.



P B E M 1 U M.

DE FOKMATIONP] VERBORUM.

Quatuor sunt tempora primitiva, ex quibus alia formantur, soil. : In-

finitivus, prcesens indicativi, futurum affirmationis et negativum.

A praesenti formatur imperfectum addendo aliquid in fine, ut Gededak^e,

je pilais, a gededa, je pile.

Pra3teritum quod habet eanidem finalem cum infiuitivo, Plusquam per-

fectum, Futurum practerito mixtum, cognata sunt tempora quia ejusdem

sunt paradigmatis.

Plusquam perfectum addit nen finali prajteriti ; jsagatentionnen, j^etois

parti, a prceterito sagatention, je s?iis party.

Futurum affirmationis, Aoristus proesens Modi Potentialis et Imperativus

sunt ejusdem terminationis, ut ; egiGet, xageSet, se^et.

Futurum aegationis duplex est aliud quod idem est cum praet. indie. :

laten xagatention, je ne partirai pas ; aliud quod formatur a praesenti

indicativi addita aliqua ex particulis motus localibus nde, he, x^i *^» ^^i

sere : Isiten gSitentionhe, je ne partirai jJas ; laten ge^e^anne ^ teram. no'^i

Potentialis modus vocatur ille qui respondet yoei gallicae j^aurois : '

Aongsatentiong, je serois parti.

Imperativus formatur a 2'^^ pers. siugul. fut. affirm, sublato initiali E :

se^et, pile, a ese^et, tu pileras.

Si post S sequitur I, pr^efigendum est T ante S ; v. g. Tsien . . netsi, ab

Esien ; Tsiagenne, sors, ab esiagenne, tu sortiras.

Optativi tempora non differunt a potential! modo nisi per postpositam

voti expressivam sen vel seW^eii : Aongsatentiong seiiaen, %itinain profectus

essem.

Subjunctivi tempora non sunt diversa a potentialis modi temporibus.

Hactenus de initialibus verborum ; nunc agendum de finalibus ipsorum, et

inflexionibus verborum.



6 PROEMIUM.

DE TEMPOEUM FINALIBUS ET INFLEXIOXIBUS VERBORUM.

A.

Verba quorum infinitiv. clesiuit in A habent ut plurimum prcesens ter-

minatum in a, imp. in akae, fut. in en, neg. in anne, quod est potius in

usu ad significandum motum quam negationem subjunctivis, v. g. :

Kagannra, voir, P. Ch. pr. Tekkan-re, ityip. Tekkansaki^e, nren, ranne ;

gahra, mettre dessus, galire, liaki:e, hrcu, hranuc,

Gentski-ahra, mettre v. g. sur un siege; Gaiatara, peindre. lis omnibus

additur tie ad significandam continuationem actionis vel actio ae. exercitur

proficiscendo, v. g. RaOaratie, il va parlant, il parle en marchant.

Excipe Gaienna, prendre, quod habet pr. terminatum in as, aff. in x^^

neg. nasere.

Gaiatara, neutr, estre presetit ; giatarc, giataraksse, giatarag vel giatarann.

Onterita dicitur potius Ontentaon, hruler la terre pour Vensemencer ;

pr. tas, /, tase, n. tasere.

E.

Verba in E habent coramuniter pr. in e, imp. in eksse, /. in eg, neg. in

sere, vel seg v. Oe.

Gentagre, estre gisant, couche, malade ; p. gitagre, I. gitagrekjse, /. sgi-

tagreg, 7i. egitagrensere.

Onnhe, vivre; p. gonnha, imp. gonnhekae, /. egonnheg, n. egonnheseg.

Sic Io0ore, il fait froid ; loSarekise, eissOoreg.

Hogete, il porte; tekxe, P. S.

Ho0onte, il est attentif; boOontekxe, P. S.

Hannagre, il demeure; grekse, greg, P. Ch.

Usee verba sumunt alia tempora a verbis : A0ontaton, atketalon, enna-

graton, a^oraton.

Ita Hajatate, il y est present; hajatatekjie, tateg.

Onhsentsiase, il y a une teste; teksse, teg.

Garonhiate, il y a un del; P. Ch. tet, xe, teg.

lakste, cela peze; 2="= conj. P. S. teki^e, teg.

Excipe 1° :

Gagisanne, estre grand; P. Ch. imp. gaannenne, /. g^annha, 7i.nhasere.

Gahaae, frapper sur quelque chose; f. eg.

Ohare, laver; imp. rehakxe, renne.

Gaiote, estre empeche: S. agiote, /. eiagioten, n. ei^agiotensere.

Teios!sa0e, lucet; Odk^e, f. 0enne vel deg.

Excipe 2. Numeralia desinentia in age, quse sic inflectuntur age, agen-

nen, agehag. Tegni, te 2ienniserage, il y a deux jours que . . te isennisera-

gennen, il y avait; f. te jsenniseragehag.

Excipe 3. Eelativa in se, v. g. Gas^ense, Iiayr quelqu'un ; imp. scha-

kise, /. e:iaki:enseg.
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Verba in I significantia plenitudiuem habcnt pr. in i, imp. innen, f. ig

vel isere.

Ganuonsi, la cahane est pleinc ; gannonsinncn, gannonsig.

Sic omnia rclativa in i babent pr. isk, imp. isk^e, f. nien, n. nire.

A;^;erihonniauui:<k, fenseigne; nibakise, nien, nire.

Sic Atsori, manger la sagamite ; pr. gataorisk, imp. rihakse, /. ri,

n. rianne.

Onni et composita sic inflectes : nisk, nibakise, ni, nianne.

Sic ori et composita : Gannonbisarori, pr. s, dire sa chaiison de mort

;

Atati, tisk, tan, taHianne v. tatiasere.

AON.

Yerba in AOX babent ^jr. in as, imp. ask^se, /. anne, /. motns, asere.

Gannbaon, louer, commander; nbas, nbask^^e, nbanne, nbasere.

Gasejentataon, scavoir; tas, tanne. tasere.

Gannontraon, rencontrer, atteindre; tras, traskse, tranne, trasere.

Gaientaon, tas, taski-e, tanne, tasere, tomher.

Gannontaraon, scandere montem; taras, taranne, tarasere.

Excipe 1°. Gaiatajesion, ne trouver pas une personne qiCon cherche;

P. Cb. sas, saskse, sa, sasere.

Gentaon, dormir ; pr. tas, taskse, tase, taseg.

EiiON,

babent pr. in ens, imp. ensksse, f. enne, n. ensere.

Gaiageiion, sortir; P. Cb. ens, enskse, enne, ensere.

Gaiateiion, tomher; P. Cb. Gannagreiion, avoir abondance, quod in aoristo

babet Ongnagren, P. S.

Garbeiion, le jour venir; ens, enskse, enne, enrbensere.

Excipe Gasseiion, hair; P. Cb. pr. gassense, ivip. sebakise, f. se, v.

sere.

Ganna%!seiion, P. S. etre en colere, se depiter; pr. ens, i?np. enskise,/. en,

n. ioreseg.

Sic composita a verbo eiion, arriver, babent en in future.

Gateiion, n^obeir pas; tens, ten, tensere.

ION PRO IXDICATIVO HURONICO.

Gaboiia'^rion, canot verser; ris, riskse, rinne, risere.

Ka'^rion, s^user; " " u ti

Ga'^rion, verser de liquore; " " rire, "

Gannontakision, estre saoul, deteter.
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ONON VEL OOX PRO ONDI.

Gaskoon, tomher dans Peau; P. Ch. os, oskie, onne, osere.

Ateroiion, avair peur; P. S. ons, onsksie, onne, onsere.

Gasoiion, pr. sas, /. sa, n. saanne, achecer. Atsoiion, estre acheve.

VERBA IN GON,

habent pr. in ks, itnp. kskjie, /. ag, 7i. a;^e.

Garihi:andera;^on, pecker; P. Ch. raks, raks:ie, rag, ra\;e.

Gaiagon, couper; P. Ch.

Ennitiagon, porter au col quelque chose.

Esagon, chercher; saks, sag, sa;^'^.

Exeipe : GagKegon, estre ensemble, quod habet in fut. aff. et neg. gonhag.

Gennhongon, aller chercher, P. S. quod habet/. n. in kse.

VERBA IN RON.

Alia habent in prcesenti rhe, in fitt. r, in /. n. anne.

Gentenron, avoir pitie de quelcpthm; P. S. gitenrhe, egitenr, egitenrhanne.

Enron, P. S. laisser; ensk, enr, enranne. Et

Arihsenron, laisser, emettre une affaire.

Garonhiahenron, apeller; rhe, r, ranne.

Alia habent preBse7is in onsk, jT. on, n. ronne : sic Atonriaron, P. Ch.

arroser d^eau medicinale.

Alia habent prcssens in ons, f. in re, n. in reseg : sic Gannon'karon,

toJidre-qitelquhtn; pr. ons, /. re, n. reseg.

Gannogaron, estre malheureux, hair; res, re, rese.

Oron et composita Ennonhsaroron, avoir un bonnet.

londiron et composita habent in fut. rha :

Orih^andiron, chose affermie; s. ejorihsandirha.

RION.

Atsenrion, avouer; P. Ch. ries, rieskise, ri, risere.

Gaiataterion, P. S. /aire ime bonne renco7itre; pr. teres, /. teri v. terenne,

n. teresere.

VERBA IN SE,

tarn relativa quam non, habent in prcesenti et fut. se, in 7i. sere.

Asense, toinber a quelq.

Garihsajsase, P. S. prendre le soin des affaires de quelq.

Gaiennasase, aider qjielquhm.

AON.

Atkaon, cesser; kassas, askae, /. kao, n. sjasere.

Ateahaon, cum redup. ^2ie?-2V. Tsisateiihaon, tu fes gtieri ; sesatesha, tu

gueriras; n. te sesatexhasere.

Entoraon, se lasser; pr. torha, /. toren, n. toranne.
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XAN,

T-atrakLan, mettre des nippes a ses jamhes, souliers; ras, f. kLe.

Garage^ian, efface?-; i.a.s, f. eo, ?i. saaeve.

Destructivum, g^an vol kian.

Ategiau, s^enjiiir; g^sas, go, g^asere.

Oseragiun, passer Vhyver; g^as, go, g^asere.

Onlii;eutsiagi;atagi.au, redresser la terre, cum redupl., v. g:iatongian.

Ogiaii: iirer d& Veau; ab 0, il y a de la liqueur.

Gata'^kiian. tirer dehors; kssas, ko, kohe ; ab Ataa, mettre dedans.

Atitak-an, se deharquer; ab Atit, s^emharquer.

SION DESTRUCTIVUM.

Atseronnia'^sion, se dcshahiller ; pr. sion.st, f. si, 71. sionnhe ; ab verbo

Atserouni.

Ara''ta*^sion, se dechaifsscr ses souliers.

Atrata:iita''sion, oster son capot.

Tsatrakiiia^sion, oster ses has. Granneren'^.sion, deslier.

EN.
Ex iis multa sunt irregularia.

Gaien, possidere; P. 8. imp. tak^e, /. tag, n. tanne ; reliquis signifieatio-

nibus e P. A.

Gaien, y aroir; takse, f. tag.

Quasdam coniposita a gaien adduut t in fine infinitivi-

Atient, s^asseoir; ensk, en, enne. Atrendajent, prier.

Gahasent, tenir conseil; pr. et f. en, n. tag, tanne.

IN GEN,
faciunt pr^esens in %a, fjit. in g, f. n. ganne.

A'rongen, entendre; P. C. Ga'^^ron;^;a, ega^'rong, tegaronganne.

Attogen, se sentir vial; P. S. ^a, g, ganne.

ExcipeGandigon''ratogen, v.gandigon^ratogeiion, S.gens, genskia, genne,

gensere, ogen, icu canot faire eau; pr. igogas, /. ego;^a, n. tegogasere.

IN GANNEN v. GENNEN,
habent pr. geunba, f. geun, n. gennande.

Aseragennen, disputer pour avoir une hache: Gaseragennha, egaseragenn,

te gaseragennanne.

Onhaentsiagannen, debattre a qui aura une terre; nlia, nn, nanne.

Atiagannen, parler une langue etrangere. Atsagannen, idem.

Atiato;\;aannen, engloutir un animal.

Gaieren, /aire, dire; gierha, engiere, gieranne. Sic Atieren, faire.

lEN.
In ien sunt irregularia :

Gagarien, manger; riask, ri, rihe.

Kaien, jouer; jensk, f. en, n. enne.

Gannien, ahhoyer; pr. et f. niha, n. nianne.

Ka;t;6n, estre juw.eaux : Te hie;:^;en, ils sont 2 jumeaux.

2
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In eo".r,positione, sic inflect es :

Kannchia^en, joindre 2 peaux : Te gnelisa\;es, \;a, x^^(^-

Gannesen, Uer; rensk, ren, ren;^;e.

Et alia pro quibus nulla potest dari i-egula generalis.

Aterijen, se chcmffcr; V. Ch. ens, en, enne.

Ix HON PRO Hifl IIURONICO, ET AON PRO 8/.

In lion pro li:;i, habent pr. ask, /. h^e, n. hosere.

Gaserhon, verstr de Veau; pr. rast, relu-c. Gannigoserhon, bapliser.

Okaon pro Oka^ii, vialtacMer; kask, ka, te soka^he.

Otarlion pro Otralii;i, liosk, ho, hosere. Ontarhon, meltre dedans.

Tagendigon'^rontarho, infunde nobis aniinum.

Excipe :

Gannajsi, S. pescker abondam ment ; jsisk, si, aisere.

Gaiageiion pro gaiagenhai, mettre dchois qnelque chose; ensk,enie, cnscre,

Asohon pro asoh:ii, teindre de quelqve coidenr; ons, on, onnc.

T.

In at, habent pr. at, imp. atak:ie.

Gandigonrat, avoir de V esprit : S. agendigonrat, fen ay.

Isat, il y a dedans quelque chose : Isatakjie, il y avoit.

In et, habent 0a, ten, tanne.

Endet, fovere in sinu; xaxmeda, ax'^XiwaiQU. laten te %ennetanne.

Gasaannet, couvrir de jjlusieurs habits.

In ist, Gahonrat, 6a, ten, tanne.

In ent, habent pr. ent, imp. entak^e, /. tag, n. tanne.

Kaga'^karent, avoir deux yeux.

Nota verba fere omnia in at, et, it, ^t, ont, habere duplex prresens, pro

duplici ratione
;
quando res aetu significatur, habent pro finale t

; quando

habitus, habent 6a, v. g.

Atsat, montrer : Ihotsnt, ostendit actu; hatsa^a, solet ostendere. Priinum

est Parad. S ; 2, Parad. Ch.

Sic Atit, s'embarquer; Ihotet, il embarque; Hati^a, il a coutume de

s'emharquer; Gaiatit, etre embarque, vel embarquer quelque chose.

Nota 2. Pro divcrsa prtesentis significatione variari in futura :

Gaientst, il y a un baston plante : Egatentatanne, il y aura; hajenti:6a,

il plante mi baton, chajcntiiten.

Ergo pro actu dices in illis verbis in prsesenti t, n\ f. tanne, n. tasere ;

pro habitu, dices in pr. O-a., in /. ten, n. tanne.

Sic Atiront, tirer :

Gatiront, je tire actu; egatirontanne, tegatirontasere.

Gatiron^a, je tire habitu; egatironten, tegatirontanne.

Gaskont, rostir; pr. gaskont vel gaskonOa, /. egaskontanne v. egaskonten,

n. jaten tegaskontasere v. tegaskontanne.

Ga^ennont, At-ennont, Ch. Oa, ten.
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TE PRO r.i.

Okte, Ji7iir, ahboutir; pr. ta, i/np. tak-c, /. ten, ?i. tannc.

Ennisrokte, joiir Jinir.

TI.

Gannagiati, semer pour queJqitun; pr. tlsk, /. tars, n. tire.

Gaiotati, empechcr qudqu^un; tisk. ts, tire.

A^ontati, ohdr a quelquiin; tisk, ts, tire.

Excipe Atati, parhr; tisk, ti, tiamie.

TION

,

habent prcesens ties, f. ti, 71. tiesere.

Atiou, jet/er, ahandomicr. Gaiatontion.

STON,

habeut proisens 6a, f. t, n. tainie.

Garihxioston, croire; grili^iosOa, egrihi;iost, egrihiiostanne.

Gagonnienstou, estimer, priser.

eON.

Gaieii0ou, avoir des champs; Ch. p. Oosk, 60, 0oscrc.

Gannhon^on, dontier quelqiie chose dans la hoii.che de quelqii^un.

Gaskon^on, viettre quelqitun aufeu; 0osk, 0o, (9osere.

Verba in O sunt omnia fere irregularia.

Gario, tuer, hlesser; rios, rioske. rio, riosere.

Gan'^dio, germer; nios, nio, niohe vel uiosere. Non constat t.

Gan^nio, passer quelqit\in en canot; K. jungitur semper particula motus.

Ganniobon, pr. be, benn, ba, base.

Igo, il y a liqueur; f. egoba.

Gasendio, estre maitre; geiiendio, egennen
; festois le maistre, goiendio,

egenbag vel Ciaton, je seray le maislre.

Verba in ton, quorum particula ton signat causalitatem, faciunt pr. in

0a, f. t, n. in tanne, v. g. :

Ategaton, faire du fen, P. Ch.

Gatsienton, guerir, cum reduplic. 0a, t, tanne.

Gannai'enton, descendre la riviere.

GannouiireYton, tomber dans un abysiiie, P. S.

Quando vero ton non significat causalitatem, babcnt jjr. s, /. t, n. 6g.

Atketaton, porter; Cb. pr. tats, tat, ta0e.

Gannagoaton, foityr, Cb.

Ennograton, s'habiiuer, S.

A0oraton, avoir froid, P. S.

A0ontaton, escoutter, Cb.

Oseraton, Vhyver venir, S.

Tiatonton, se mettre plusieurs ensemble.

Tehoutons, ils sont a un mtme plat.
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IN ON,

non habent certam teriuinationein prsesentis et futuri, (juare uulla regula

generalis dari potest.

Gandoron, estre important; S. pr. on, /. on, 71. onne.

Garihi:annonton, interroger; Ch. onsk, on, onserc.

Aton, estre possihie; S. ton, ton, tonre.

Gasennion, R. nies, ni, nionhe.

Gagarennion, Ch. nies, ni, nionhe. Sic Kandigon'kennion, tromper.

Onharon, sarcler; onsk, on, onne.

Genteron, estre; P. ron, f. tag.

Genheioii, viourir; onsk, heie, hejonsere.

Verba in on, signifieantia motum, praDsens et aoristum eodem modo se

habent, terminant in es vel e, imp. enn vel eskse, f. a, ?^. ese.

E quidem ad significandum actum, es habitura.

Hon : Gagohon, aller querir; kkohe, je vais querir; kkohes, pro ha-

bitu ; f. ekkohe ; n. ten, tekkohese.

Ron : GannaOaron, alle^' visiter.

Non : Anendajennon, aller prier ; pr. ct aor. nne, /. nna, n. nese.

Gaien'^non, aller mettre, porter.

Genteronnon, aller conduire quelquhm.

Son : Ennihason, aller emprunter.

XoN : Garontia;\;on, aller caliper un arhre; x^y X^-> ^^so,

9on : A^ontaton, aller ecottter.

REGULiE COMMUNES PRO OMNIBUS VERBIS.

PRO IMPERFECTO.

PrcBsens in A, E, 0, habent imp. in kse ; ut,

Gnegirha, je bois de Veau : Gnegirhakiie, je buvois.

Gonnhe, je vis ; gonnhekie, je vivois.

Garonto, il y aun arhre dans Vcau; garontokse, il y avoif.

Excipe ea Yocabula quae numeralibus junguntur :

Te jsennisrage, il y a deux jours ; te ^enniseragennen, il y avoif.

Te garihi-age, il y avoit 2 affaires ; garihs^agennen.

Verba in t addunt nnen :

Gienteri, je connois ; gienterinnen, je connoissois.

Tegni, deux ; tegninnen, il y en avoit deux.

Sic qusedam infinitiva quae usurpantur ad significandam 3'"" personam

passivam :

Gaserondi, cela est accommode ; gaseronninnen, ccla cstoit.

la neOo te gaieren, gaicrenncn, ccla n^ctoit i)as ainsi.
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PrreseBS in ask, cnsk, osk, onsk, habet inipcrfectiiin addcndo ^c

Grihaanderask, je pcchc ; grihsanderaskjsc, je pechois.

Katrcndaiensk, il prie ; ratrendajenskiC.

Gnaarhosk, j^ccris ; gnaarlioskxc, j^ccrivois.

Gienseronsk, j^escorche ; gienseronskse.

Praesens in isk habet imperfectum in akse :

Kaseronnisk, il fait des hachcs ; raseronniliak:ie.

Praesens in s habet imperfectum in sks;c :

Ronnjsseras, il est gallcux ; ronnisserasksse.

Prjesens in t habet imperfectum in takse :

Isat, il y a dedans ; isatakse.

10o

REGUL.E PRO YARIIS TEMPORIBUS ET MODIS.

Quando ncscis futurnm negativura, utere prreterito cum negatione, v. g.

laten te retention, il ne partira pas-

Quando actio continuata jungitur motui, cxprimitur per hatie vel atie

additum finali infinitivi :

Gatrendajentatie, je vais priant.

Gatrorihatie, je vais racontant,

Assen nihatihatie, ils vont etant trois.

Additur s huic hatie, ad exprimendum habitum :

Hatigsegonhaties, ils sont toujours ensemble.

Ex activis fiunt passiva praefigendo at l"*^ pcrsonae prsesentis indicat.

ablato g. :

Gase^a, je cache ; gatasc0a, je sids cache.

Otennoronkon, res est factu difficilis ; a Gandoronkon.

Hotonnheton, il est mis au monde ; ab Onheton, donncr la vie.

Excipe 1° verba 2"^^ conjug. inchoata a gag :

Satkonsagetisten, montre ton visage ; pro sategonsagetsten.

2° jnchoata a gah, habent eamdem crasim :

A;^;jiendori pro Atch^sendori, ab Gahsendori, battre tine isle pour tuer les

betes qui y sont.

Atkoiiannegen, canots etre pris Viin de Vautre; pro Atchoiiannegen a

Gahoiiannegen, mettre les canots auprcs Vun de rautre.

3" inchoata a gaiJ :

Atiseunarakon, etre obei, pro Ateiiennarakon.

At:iendioston, se rendre maistre ; pro Ate^endioston, a Gaiiendioston.

Nota quod 2'' conjug. transeunte in jam, fit passivum verbum ex activo
;

V. g. : Aserondi, s^accommoder, a Gaseronni, accommoder.

Ex his passivis fiunt reciproca per additionem alterius at, v. g. :

Atatase'^ton, se cacher soymhne, ou s^entrecacher Vun Vautre ; ab Atase'^ton,

cstre cache.

Atatrihonnianni, s'entrcscigncr ; ab Atrihonnianni.



14 PROEMIUM.

Hsec verba reciproca sunt frcqiientissima in verbis rclativis ad significan-

dura infinitivum, v. g. :

i^atiesen, atatriaall0se,/«c^7c est sibi mutuo scriherc.

Item ad significanda substantiva, ut :

Gandoron atatribonnianni, instructio difficilis est, seu difficile est alios doccre.

Nota bsec reciproca usurpare fere in omnibus rebitivis ad significandum

infinitivum, vel nomen verbale quod pro infinitivo cxprimitur, v. g. :

Ag^egon jennonbies atatronbioenton, tuus ainicnt d'cstre caresses ; pro

G-aronbiaenton.

Verba deponentia sunt qu?e licet babeant initialc at, quod est nota pas-

sivse vocis, active tamen sonant :

Hatennbas, il commande ; a rebitivo Gannbaon.

Hatetsiens, il guerit, est mcdecin ; a reb Gatsienton.

Ilatrios, il combat; a reb Gario, battre.

DE POSTPOSITIONIBUS KON , STON h. TON.

Tres ist» particulge adduntur verbis ad .significandum causalitatem, vel

formalem vel materialem vel efficientem aut finalem.

VERBA QU-.E ADDUNT <^KON.

V' Ea quorum infinitivus desinit in A; v. g. Garakon, mcttrc quelque

chose, a gara, mettre drssus.

2° Ea quorum infinitivus et prEcsens desinunt in E, v. g. Onubekon, vivre

de quelque chose ; ab onube, vivre.

3° Ea quorum infinitivus desinit in on et prjssens in onsk, v. g. Gabia-

tonkon, escrire avec quelque chose; ab Gabieton, escrire.

Excipe Aton, perdre, et Aton, devenir, quse addunt particvilam ton, non

vero kon. Sic dices k.ioi\ioYi, perdre, egarer quclq. non atonkon.

4° Finita in T addunt akon, v. g. Gabasen'^takon, tenir conseil de quelque

chose; a Gabasent, tcnir conseil.

.
5" Verbis quorum pr?esens terminatur in 0a vel sta, v. g.

:

Ga^e^akon, pHer avec quelque chose ; a prjesenti ge0e0a, je pile.

Garibsiostakon, a prteseuti Gribi^iosta, fescris.

His adde Genteron, estre ; gageron, estre plusieurs ; gaicn, avoir, quo-

rum futuris in tag additur kon, sublato g, v. g.

:

Gaientakon, cela est pour cela. eennon esitronta'kon, ^^owr^rj/o// cs tu la?

VERBA QU^E POSTPOjSTUNT STON.

1° Composita ab jo, quod significat magnitudincm, addunt ston ; ut,

Garibsioston, faire estat de quelque chose; a Garibi;a, chose, et io, grand,

important.

2° Verba quorum praesens desinit in ens, ut :

Gandigon^ratogenston, scavoir par le moyen de quelque chose ou personne.

Gannbatenstou, faire regretter qudquhin : Gannbaten, regrettcr.

Tonsasatogenston, se demarier pour quelque chose; naie tctsiontogens^a,

on se.

3° Finita in ton, quorum prresens desinit in ts, v. g.

:

Gannag-aston, fouyr avec qurlquc chose ; a Gannag^aton, gnagaats.
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RELIQUIS VERBIS POSTPOMITUK TOX, MODO SEQUENT!.

1" Tcrminata in aon, ciion, oon, mutant has finales in ton, v. g. :

Gannliaton, /aire loiter ; a Gannhaon.

Garouliiagenton, faire soiiffrir ; a Garonliiagclion,

Gaskoton, fairc noijcr ; a Gaskoon.

Escipe xi'taston, sc saouJcr de que/que chose : ab A^'taon, se saoiiler ; pr.
agatas.

Kataston, se lever dehout pour qiielque cliose ; a Kataon, pr. tektas.

2" Desinentia in on, gon, si, hon et ron, mutant finalem syllabam in ton,

V. g. : Gasaton, achevcr tout ; a Gason, accomplir.

Garihsanderaton, faire pescher ; a Garihssanderogon, percare.

Gaserhaton, arroscr avec quelquc chose; a Gaserhon.

Ganniraton, offermir ; ab Jondiron, cela est forme.

Asohe*^ton, teindre avec quelque chose; ab Osohon, teindre.

3" Terminata in en, gen, hen, mutant illud in aton, v. g. :

Askannaton, faire desirer ; a Gaskannhen, desirer.

Arongaton, faire entendre quelque chose; ab Arongen, entendre.

Atehaton, hontoyer quclqiCun; ab Atehen v. Ateheiion, avoir honte.

Garihiiaksaton, renclre mauvaise quelque chose; a Garihaaksen, res mala.

Gaieraton, faire avec quelque chose ; a Gaieren.

Excipe Katenston, faire prendre Vessor; a Kalen, s'cnvoler.

Kajatorenston, findere aliquod animale en 1; a Kajatoren.

4° Desinentia in addunt ton, v. g. :

Garioton, tuer avec quelque chose; a Gario, tuer.

5° Finita in san, kon, %on, mutant an et t in ati, v. g. :

Ategsaton, faire fuir ; ab Ategi^an, fuir.

Gannoronksaton, a Gannoronkon, esti?ner, priser,

GaienGoton, a Gaien^on, avoir des champs.

6° Terminata in on, quorum prresens est es v. onsk, mutant illud in aton,

V. g. : Gagarenniaton, eloigner avec quelque chose; a Gagarennion, pr. es.

Genheiaton, faire moiirir ; a Genheion.

7° Desinentia in e, quorum prisons est ek, addunt ton, v. g. :

Gagaseton, nager avec quelque chose ; a Gagase, nager.

Gaieton, suscitare; a Gaie, suscitcr.

At dices Gannistiageston, faire nriner ; a Gannistiage, uriner.

S'' Onni, ori cum compositis, et atatri, sumunt aton, v. g. :

Gaseronniaton, faire avec cela; a Gaseronni.

Atoriaton, chasscr avec ch.; ab Atori.

Gandigonroriaton, divertir avec quelque chose; a Gandigonrori.

Atatiaton, parler avec cela ; ab Atati.

NOTA Illas particulas significare in locum :

do hatientak:ia, il demeure la.

ka 0ojenta'=kon, d'oli vient il?

ken etionta^iataksa, c^est par la qu^oti cntre.

do hajen^o^a, c^est la ou il fait ses champs.
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Sic dices Nongati igandasatekon, dc Vautrc cote dc la riviere.

00 here^a, c''cst le lieu ou il va.

Ton et kon significant etiani tenipus, v. g. :

Onnaie isro sinni ongiatentiaton rcdiit quando profccti sumiis.

Naie liondatikakon, Ic jour quails se sont emharquh.

Significant etiam materiam ex qua fit aliquid, et instrumcntum quo fit :

Tsonuito hatinnon^aroseronniaOa, iU font des chapeauz avec le castor.

Naie esakonserakisa, tu te scrviras de chevet.

Causam finalem : Naie gakonOa, idea dico hoc.

Naie goiijarontonkjsa, idco te intcrrogo.

Formaleni : Naie tionnlae'^kon nongsatonnheston, notre ariie 7ious fait

vivre.

DE FORMATIONE VERBORUM RELATIVORUM.

Verborum alia sunt simpliciter, et per se relativa ; alia fiunt relativa,

additione aliquarum syllabarum vel litterarum.

1° Verba ex absolutis possunt fieri relativa additione particularum

causalitatis ton, ston, kon ; ut,

Ateg'saton, fugare aliquem; ab Ateg^an, fuir.

Akhaton, hontoyer quelqiC un; ab Ataheiion, estre honteux.

Gaiataksaton, rendve laid quelqiCun; a Gaiatakseiion, edre laid.

Ab A fiuat relativa in Axni v. Enni :

Garanni, donner a manger a quelqu'un; a Gara, f. rlias.

Ga^aranni, quereller quelq. Asongsatavhas, il nous a.

Excipe Garaisi, couvrir quelquhin; hakrasi, il m^a convert; ehakrase,

il me couvrira; a Gahra, mettre clessus.

Ab EhON, fiunt relativa in Ase :

Ganna^sase, irasci alicui; a Ganna;\;seiion.

Atehase, etre honteux pour quelq.; ab' Atehenon.

Garihase, bouillir pour quelq.; ab Orihcn.

A TON, cujus prsesens in ts :

Gannagsati, senier pour quelq.; tisk, ts, tire, a Gannaksaton, semer.
'

Arati, coucher aupres de quelq.; tisk, ts, tire, ab Araten, ts, t, 61.

Ennonhseti, coucher avec quelq. (in rnalam partem) ; ab Ennohseton.

A^ontati, obeir a quelq.; ab A0onti, estre attentif.

A0orati, chasser pour quelq.; ab A0oraton, rats, rat, rude.

Verba in Gjsan fiunt relativa addendo ni in infinitivo, et mutando n in

s pro futuro afiirmativo :

Garagsanni, oster de dessus pour quelq.; a Garag^an, esaragsas, on te.

Garontageskisanni, lever un arhre a quelq.; f. kisas.

A verbis in gon fiunt relativa in gi :

A Garontiagon, couper un arhre; Garontiagi, scindere alicui.

Ab Esagon, chercher; Esagi, chercher a quelq.

Tagsasaks, cherche moi, v. g. des pommes.
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NEUTRO ACQUISITIVA.

Atonse, estre possible a quelq.; ab Aton, estre possible. Fid. Esatonse, ken.

PoterisTie?

Asensa, tomher a quelq.; ab Asciioji, tomher.

RELATIYA FIUNT AB ABSOLUTIS.

Atexejentonni, garder a quelq.; f. tonhas, ab Atesejenton.

Arontatse, souffler pour quelq.; f, ts, ab Arontaton.

Aratse, conter pour quelq.; f. ts, ab Araton.

Ganuagxatse, semer pour quelq.; a Gannagxaton.

Garontiakse, couper un arbre pour quelq. a Garoiitiagon.

Gaiennasase, aider quelqxCun.

Tsatoutonse, sejetter sur quelq ; f. onsen, a Tjsatonton.

Garihisagaratatse, reciter a quelq.; a Garisjag'araton.

En mutatur in aton :

Kasterihaton, presser quelq.; a Kasterihen.

Garihaton, faire bouillir a quelq.; ab Orihen.

Ategaton, ab Ategen, il y a dufeu.

Kagasaiatanni, retarder quelqu''un en chemin; a Kagasaien.

Gaieraton, seroir de quelque chose; a Gaieren.

Excipe Atsinnhaston, se tier avec quelque chose; pro Atsinuhaton, ab

Atsinnben.

GoN finale mutatur in kton, v. g. :

Gaiatannentagon, estre attache; Gaiatannentakton, attacher.

Tseuron, laisser quelque chose, v. g. de son discours, relativum entsi.

Nialio^ennon te sksentse, tu ne vVas rien laisse.

Gatagsentse, laisse moi.

RELATIVA AB EN.

Ka;\;enni, joindre pour quelq.; f. x^^, ^ Ka%en.

Gaienni, mettre pour quelq.; f. cnhas, a Gaien.

Verba finita per ease particulas fieri possunt relativa mutando en finale

in ANxi pro prcBter., et in en pro fut. affirm. :

Ga0e0anni, piler a quelq.; a Ga0e0on.

Garakisanni, mettre dans un plat a manger a quelqu^un; a Garakon.

Verba in A fiunt relativa addendo ni prcBter., et fut. rhas :

Garanni, mettre dessus dedans a quelq.; f. tagerhas, a Gara.

Verba in xan addunt ni pro prceterito, et pro futuro s ;
ut,

Garagsanni, oster dessus a quelq.; a Garagjsan, /. tagragisas.

Verba in gon fiunt relativa mutando gon in ase vel akse :

Garihsanderase, faire pecher quelq.; a Garihsanderagon.

Garontiakse, couper un arbre a quelq.; a Garontiagon.

Finita in hon mutant n in se :

Gannaarhose, escrire pour quelq.; f a Gannaarhon, escrire.

3
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Composita ab onni et ori addunt anni in proet., et in fut. en :

Gaseronuianni, /aire jwur quelq.; a Gaseronni.

Garihonnianni, trouble)^ quelq.; a Garihori, aski'ihorien, tu me.

Finita in T fiunt relativa addendo anni v. se, /. s :

Gaskontanni vel Gaskontase, /aire rostir a quelq.; a Gaskont.

Atsatanni, montrer a quelq.; f. Egatsa0as, ab Atsat.

Ab ATioN,jeUer, et ontion in compos. :

Atiense, jetter a quelq.; f. tiens.

Kagasiase, separer a quelq.; f. ka;:^;asion.

Atriose, se hattre pour quelq.; ab Atrio.

Oskaranni, f. oskaras, ab Oskaron, tagrcnhos;^aras, esbranche moi des

arhres.

Atcntiase, p)artir pour quelq.; f. egonjatenties, je partiray pour toi.

Finita in 6>on mutant illud in 0ose pro relativo ;

AskKascrcn^os, tu as use ma hache; ab AserenSose, user une hache a q.

PRO NOMINIBUS.

Nomina non inflectuntur per casus, atque adeo non patiuntur ab alio

nomine, neque ab ullo verbo vel prjBeunte vel sequente ullam mutatiouem,

nisi cum illo intrent in compositionem, v. g. :

Ontak, chaudiere, sive prdeponatur sive postponatur verbo ssagiehsas,

fai besoin, idem prorsus manet dicesque : Ontak aiagiehsas vei

sagielisas ontak.

Duo substantiva siniul juncta, sic exprimas :

Le livre d' Orite, Orite aorihxa.

La maison d'Asendase, Asendase ronnonsto.

Appellativa sic exprimunt pro verbo :

Le Capntaine des Iroquois, Hotinnonsionni ^oasennagan'^nere ;
id est,

Iroquois habent ilium in Dominum.

Le neveu de Garihaatiron, Garihsatiron haseuhsaten, sen il Vapour neveu.

Le frere d'O rite, Orite liiatatageiia; id est, Orite eiluy soid freres.

Nomina nationalia formantur a nomine proprio nationis, addendo illis

RONNON vel HAGA, sic : Ganniegeronuon vel Ganniegehaga, a Ganniege.

Nomina verbalia qualia sunt Vamour, le peche, la craiyite, exprimuntur

vel per infinitivum, ut : Dieuhait le peche, Dis rassense ne garihsanderon;

vel per impersonale, Disj rasKcnse njeri^sanderask; vel per personale, Dis

rasaenae niagaarihsanderase.

Nomina dcrivativa ab adjective, v.g. labeaide, la laideur, sicefferuntur:

Ja^innonste njont;\;enniata, id est, nous aimons les beaux; Ja^essense

nieiatakseiia, nous haissons les laids, quae per adjectivum exprimuntur;

vel per nomina significantia actionem et passionem, v. g. a Gannaarhon,

escrire, fit Gannaarliontsera, escriture; a Gannenskxan, desrober, fit Gan-

nensksatsera, larcin; vel etiam aliqnando formant hujusmodi substantiva

ab appellativis, v. g. ab Onnheticn,/f»imf, Onnhetiensera, quasi diceres

feminin.
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SYNTAXIS SUBSTANTIVI CUM ADJECTIVO.

Qnoniam substantiva qufedain subeunt compositionem, quaedam vero

non subeunt, divcrsa est etiam earuni s^'utaxis.

Substantiva qua? componuntur, in eo conveniunt cum adjectivis quibus

junguntur quod induant naturam eorum paradigmatis, v. g. Gannonsa-

gatste, cabane de duree, Parad. Chi, quia gagatste est illius paradig. Si vero

Gannonsacoraponatur cum adjectivo londivon, fort, dices Ounonsondiron,

cabane forte, quia loudiron est Paradigmatis S.

Substantiva qua? non componuntur conveniunt genere, numero et perr

sona cum suo adjectivo, v. g. Ratsinn, mas., si adjectivo Gatsatste, fort,

adhserent, dices Ratsatste cum initiali R, quDB est nota 3=*^ personae mas-

culinae. Si vero Onnhetien sit subjectiva, illius praedicti dices Gatsatste.

Nota Componi tantum nomina generica et specifica, non autem no-

mina individufe contenta sub genere et . . ne, v. g. :

Garonta, arhre; Garontio, hel arhre. . . .ariton, chesne non componitur.





RADICES VERBORUM
1«« CONJUGATIONIS.

A, sigiiificans grandeur : imp. asasa, f. egaska.

Sing. Kenniga, ie suis grand comme cela ; isa, ita, iaga, isa de rebus

inanim.

Dual. Sateiagna, satetna, satesna, satchna, sategna.

Plur. Sateiagisas, etxas, essas, ehounas, egonnas.

06 niaga neksaa, comhien grand sont les enfants.

Egajas dicitur de hominibus ; sed de rebus inanimatis et aliis,

dicitur esas.

De duobus tantum dices Satenna vel Satesa, aussi grand Vun que
Vaiitre.

Tegni satario oksari keunasatessa, il a tue deux ours d'egale gran-

deur.

A impersonale, y avoir en telle quantite ou grandeur.

laten ne0o tesa, il n'y a pas tant que cela.

Ni0o nissa sinni 0asksa jesannonten, il y en a encore autant qu^on
Ven a donne.

Ne do sinn isa, il y en a assez : cela est assez grand.

Ssaska, diminutivum.

A in compositione. Nigannatsia, grande chaudiere; Nigannatsaa, petite

chaudiere ; Nigannatsias, de plusieurs chaudieres. Kennigan-
natsias : imp. Gannatsiasksa, /. Kennigannatsiaska.

Niliasenda, grosse voix; Nihasendaa, petite voix.

A in comp., prendre : sagonnetsa, je te prens par le bras; sagonhoiia,

je prends ton canot.

Aga, ramasser des fesoles, pommes de terre : inusitatum nisi in praesenti;

imp. son : Jon;^as, on en cherche.

A significans arriver, v. Conjugationes.

A significans prix, valeur. Sategna gasire ne isonnito, une couverte vaut

un castor.

Agannon, en oiler chercher : ne pr. et fut. gaganne, je vais chercher; hon-

dagaunon, ils en sont alles chercher.

Agaraon, S. esti^e nuit; en estre surpris, ras, rahse, raseg.

Etiogaras, il fait nuit. Onne xaogarase, il se fait nuit.

Agoraton, causer la nuit.

Agaratanni, oster lejour a quelqu'un; R.y. ten.

Satonnek esksatagaraten, retire toi, tu nVotes le jour.

Agaraon, S. cum reiter : voir encore la nuit, passer encore lejour

Tsiongsagaraon, nous sejournerons encore aujourd^hui.
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Agarion, faire des trappes aux lievreii.

Age, particula numeralis subjunctiva qute immerum indicat :

60 nioserage, Combien d'hyvers?

Pi'geponitur particula te in nnm. duali : Te joserag-e, 2 hirers; To
gaiatage, 2 homines ou autres animaux; Aseu nigannehaage,
trois peaux.

In imp. habet gennen ; in f. gehag : Asen nagandegorhage has,
qii'il y ait 8 grains de p)Ourcelaine.

Agenron, manquer, Ch. imp. Jogenron si renteron, comme sHl luy. sagen-
resnon, en manque-t-il.

Ogenra, cendre, poudre; P. S. Kaogenra, sa poudre; Honnagenra, leur
poudre. Jaten te sagagenraien, je n^ai point de pioudre, 1^*^ conj.

Gagenronni, mepriser; R. nisk, ni, nianne.

Gagenronseronni, idem.

Atagenronnion, Ch. nisk, ni, nianne, estre reduit en cendres, a neant.

Agenrata, Ch. charger un fusil. Agenrat, il y ade lajjoudre dedans.

Agenrata'^ksan, la tirer de dedans.

Atagenrotagsan, se decharger, lefeu se prendre a la poudre.

Atagenrotagsanni, R. steg, f. gsas : Ongsatagenrotagjias, le feu
s'est pris a ma poudre.

Atragenrion, Ch. se rouler, vautrer dans les cendres; ries, ri.

Agon, a. ...t,i. , lu cuinp.; nagon, extra, comp.

Gannatagon, dans le village. Gannonskon pro Gannonsagon, dans

la maison. Dicunt potius ongie.

Asatagon, en secret, comme qui Avco'iijetter dansVobscurite ceqiCon
dit; nam osata significat nuee, fum.ee.

Agon, P. 0. estre nud, vuide : vid. in 4^ conj.

Agoennagon te jennonniakse; gagogon, jges onnatogon, le hourg
est vuide.

Rossitagon, il a des pieds nuds.

Inde P. P. Recollectos vocant Hondasitagon, Us ont les pieds nuds.

Agraon, P. rha, ranne, reisere, fotter.

Jogerha, celafotte. Hoiatagranne, il vaflottant.

Hatisendogerha, Les Hurons {quia in insula habitabant).

Gahoiiog-raon, Ch. rha, ranne, canot flotter.

Agrakon, P. A. ce qui fait flotter; pr. et f. ksa, ksanne.

A. . . .n, S. sentir des rapjyorts, provoquer a vomir.

Agoren, un autre, de hominibus.

Ogra, neige; imp. vide in fine Ogrigon.

Agreiion, Ch. neiger, tomber de la neige; grenns, gren, grensere,

Agratarakon, s^etre surpris de la neige en voyage; ks, g, x^-

Agrogjsan, cum nota local. Onneisst, gsas, go, gohe.

Atagrogsan, Ch. cesser de neiger. Taagriagon, idem.

Agsaton, fouir; Ch. da., t, Oq. Onhsentsiag25aton,/ocZere terram.

Aha V. Ahaha, chemin, extra et intra compos.

Johahio, beau chemin. Johahsanne, vel kenn Johaha, grand chemin.

Abate Johate, il y a un chemin; vel Johahonte, imp. tekse, f. teg,

n. tekse.
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Ahahog-en, cum nota diialit. te, chemin fourchu; te sohahogen v.

juliahogen, chemin fourchu.

A^ahag-seg'on, S. le chemin estre bouche.

A^aliag-sarision, S. le chemin estre droit; v. Tiahonniharc.

AOaliakton, chemin qui va de Mais.

Gahahonni, Ch. /aire un chemin.

GahahonaiaiiDi, K. /. nien
; vol Galiahisaanni, R. /. sas. lesss

song'iiahahisaanui ne garonliiag'e ioii^a, Jesus nous a fait le

chemin pour alter au del.

Gaha^otkaon, Gh.faire le chemin sur les neiges.

A^ahiton, Ch. da, t, tanne ; vel A^ahonton, Ch. prendre, suivrc le

chemin.

A^ahita'^kon, Ch. le lieu oil Von prend le chemin.

A^aharag'san, Ch. gjsas, go, gohe; couper chemin.

Gahahenton, Ch. suivre le chemin.

Ohio, in comp.; kahik, extra comp. fruit ; Ohiagon, banfruit.

Ahisai-i, Ch. ris, ri, risere, fruit mur; vel etiam P.O. Ahiariseron.

Ahientaon, Ch. tas, tanne, tasere; le saison de fruits se p)asser.

A^ahionni, S. y avoir quantite defruits.

Ahiannionten, S. fruit estre attache a Varbre, pendre.

Gahianniontagsan, Ch. gsas, go, gohe; detacher le fruit de Varbre.

GahianniontagKanni, E.y. gsas.

Gahiennonten, R. donner desfruits.

Ahia%on, Ch. pje, ;fa, ;(ese; oiler, cueiller desfruits.

Ahia;)t;onse, R. tagjjahia;(onseha, va moy cueiller desfruits.

Ohioge, a la riviere : Ohioge son, le long de la riviere; ohiogo ksann.

Ahonta, oreille. Tsahontiagon, S ks. g ke; avoir Voreille coupee.

Tjiahoutiagi, R. Ahonsori, R. rompre les oreilles a quelqiVun.

Gahonsnoreu, R. faire prendre une chose pour line autre, empecher
d'estre attentif.

A^ahonsneren, P. A. n^estre pas attentif.

Gahonsatogeiion, S. estre assure, savoir au vrai une nouvelle.

Gahonsatogaton vel Gahontogaton, esclaircir de la verite d'une

nouvelle.

Tsahontagisegon, s. gsseks, gjsek, g^Q'/C^i estre sourd.

Tsatahoutagsegon, sefaire sourd.

Kahontararagon, Ch. j^e^'cer Voreille. Kahontararagi, R.

Ohonti, herbe dont lafeuille est un pen grande.

Jo0ontonni si gonnes agosatensk, il y a bien de Vherbe ou sont les

chevaux.

Akararen, S. estre sensible a la douleur. Akarienni s.

Gandigon*^kararen, s. avoir Vesprit tendre et delicat.

Okisari, ours. Ganniagj^ari, grande ourse. Oksarita in comp.

Aksari v. Aksarigon, Ch. empaqueter, ris, ri; non est in usu, sed ejus loco

Ataksari, C\i.faire son paquet. Ataksarise, R.
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Ataksarision, Cb. sions, si, sionne, depaqueter; v. AtakisarisiongKan.

Atakisarisionse, R. vel Ataksarisiongsanni, f. gjsas.

Akxerit, embarquer paquet; v. Atit.

Akssason, Ch. s'habiller, se vestir; pr. et f. kaes, n, ksasere.

Ch. se vestir de quelque chose; da, t, tanne.

Akte, ailleurs, autrement.

Akton, Ch. tons, ton, tonne; allerfaire un tour.

Akta, au hord; Aktalie.

Okte, hout, achever; jsag'okten, sasokteu.

Atokte, S. 9a,, ten ; estre acheve. Atoktanni, f. 0as.

Garihokte, garihoktanni.

Aterientokte, Ch. desesperer.

Aksiseron, Ch. s^efforcer; rons, ron, ronne.

Atakseseron, idem a Gahssisera, /orce.

Anno, froid, in conip. 2"'= conj. Gaiatanno, avoir froid.

Gaiatannoston, S. devenirfroid; 0a, t, tanne.

Gannonsanno, cabanefroide. On'^neganno, eaufroide.

Annonton, innsitat; chercher, fouiller. 2*« conj. Garihaaunonton, Ch.de-

mander des nouveUes est etiam R.; tons, ton, tonre.

Harihsannontonskon, importun a interroger.

Aogon, pur, simple. Aogon jongssatkaston, nous avonsfait de la sagamite

sans assaissonment.

Aogonge, il n'y a personne; grande solitude au village, a la cabane.

Asagon, Ch. ks, g, xe; cribler, secouer.

Asakton, Ch. cribler avec q. c. Onnasak, crihle.

Aisen, eau, extra comp. On<=nega, in comp.

Asenge, dans Veau. Ajsen satkaston, ta bouillie n'est que de Veau

claire.

Ajsenrion, Ch. ries, vie, riese; remuer, mouvoir.

Sasenrie, seSaseraKcnrie, remue lafarine.

Je^eserasenrie^a, spatule.

Tlsenrioston, temps sombre, couvert.

Tstennagar^st, S. s'asseoir sur son derriere en ecartant les jambes.

Tssatotksaienneton, Ch. s'asseoir commes lesfemmes q.ellesjouent.

Asenha, fleur. Asenhararagon, Ch. jleurs etre epanouies.

Aisenhet, /raise, dimin, ; v. Niohontesa, petite feuille.

Asenhagenrat, chataigne.

Asenrion, mesler; Ch. ries, rie, riese.

Erientasenrion, troubler V esprit, R.

Aterientasenrion, Ch. s'oubUer; ries, ri, ries.

Gaserentaisenrion, avoir eu un mauvais songe suivi d'un facheux

accident. P. 0.

Aisentaon, Ch. tas, tanne, tasere, mourir, de plurib ; Asentaseron.

Asen^on, R. tuer; 0osk, do, Ooseve, tuer plus.

AtasenOon, neut. ch.
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A;ieilte, Ch. Joindre quelque chose; estre avec ou au dessus du principal.

Onnonrasente ue gaionni, il y a une chevelure attache au collier.

Asave cjasentek, qu'il y ayl un couteau avec.

Aieiltaton, accroitre a quelqxCun.

Asetaroiltsi, la jnece est bien mise.

Asetarhoil, meltre entre deux, y avoir.

Gauniatarasetarhon, un lac est entre deux.

Gannonsassetarhon, cabane est entre deux.

A^enron, in comp.: Gaiataxenron, ganonasenron.

Asenraton, passer par dessus; Ch. ^a, t, da, sfepius in comp. quam
Asenron.

Ganiionsasenraton, sauter par dessus la cabane.

Atenrasenraton, Cli. passer sur la palisade.

Tisatasenron, tour a tour; rons, re, ronne.

AiseroD, vuider, Ch. rons, ron, ronne.

Aiserontaon, renverser de fonds en comble.

Gannonsajieronton, Ch. renverser, ruiner la cabane.

Atrihsaseron, Ch. se disputer.

T^asestoii, percer.

Atxeston, passer; da, t, de, Ch.

Atsestanni, R. f. ten.

Atsestakon, lieu oii Von passe.

Asi, R. donner; jiisk, ^\, jsisere.

Asihon, donner a j^lusieurs.

Atataaihon, Ch. s'entredonner, v. conj.

kaistOU, /aire e^itrer; Ch. da, t, tanne; inde Onnisnonsaaiat, bague.

Atiataxit, copot.

Ataxiaton, Ch. entrer.

Atasiatanni, R. f. ten.

Ataxiata^kou, pr. et f. ksa.

Arase, caret sing. Agiarase, tiarase, tsiar, hiar, giarase, agsarase,

tsarase, &c.

Tisarasen^on, R. donner des coups de pied; ^osk, do, ^osere.

grata, talon.

Arata, intra comp. rnettre ses souliers, Ch.

Aratasion, Ch. v. Aratasiongsan, les oster.

Aratasionse v. AratasiongKanni, R.

Karatie'^ton, Ch. 0a, t; estr^e las, fatigue du chemin ou du travail.

Tsara'^taton, courir; Ch. tats, tat, ta^e. Est etiam relativum : te

songssaraHaton, il courut sur nous.

Araton, coucher; Ch. rats, rat, ra^e.

Araston, Ch. lieu oit Von couche.

Arasta'^kon, le lieu, la natte ou Von couche.

Arati, R. coucher aupres de quelqu'un; tisk, ti, tire.

Araton, Ch. compter. Aratse, R. tagsarats, compte pour moy.

4
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Aregisan, Ch. gaas, go, g-ohe; allei'- en guerre.

N. Roreg-san, N. est aUe en guerre; est le chef de la bande,

Jaten haregsas, il ne va pas en guerre (grande injure).

Areg-jiatsera, bande de guerriers.

Aregohaton, diverses bandes aller en guerre.

Areko, pas encore.

Txareroil, Ch. courir 2 ensemble a qui et.

A resen, S. etre gras.

Aresenseronni, Ch. engraisser cochons, &c.

Aresenton, Ch. s*engraisser de quelque chose.

Kenniondaresen oskeunonton, les cerfs sont gras, etc.

Gari, meur, cuit; utrinsq. parad. 2^® conj. Onnc jori, cela est cuit.

Eg-arig niari, attends quHl soit cuit.

Subit etiam comp. Onne onnenhari, le US, la sagamite est cuitie.

Joritsihsen, tres cuit.

Arksan, Ch. ksas, ko, kohe; coucher en chemin, gister.

Arongen, Ch. ;fa, g, ganne; entendre, ecoute?', concevoir.

Arongaton, Ch. entendre par ou pour quelque chose.

Est etiam R. tagsarong'at, escoute moy.

Arongen in comp. Hoiiasendaron;fa, on entend sa voix.

Arongannion, Ch.

Garihsa'^rongen, Ch. entendre, apprendre quelque nouvelle.

Ororkai... . . yx/,//<e.

Tsioron<=karat, une seule palme.

Atron%arare, Gh.f. re, ren; mesurer ]Mr palmes.

Garon'^karon, R. donner une pahne.

Garonkaratise, R. Gentenhassife hoiiaron^'karatisa, on a donne a,

etc. Ainsi dit on quand les Agoianders s^entredonnent de la

porcelame.

Arontaton, Ch. souffler, Hrer le fusil et arroser d^eau medicinale. Est R. in

omnibus ts, t, de.

Atataroutaton, Ch. se tirer a soimeme.

Arontetsera, un coup de mousquet.

Aroutason, Ch. tons, ton, tonne: multipliciter significat.

Arontatston, Ch. ce avec quoi Pon tire.

Arosen, escureuil.

Asaga, Ch. ga, g; avoir la toux.

Asagaton, ce qt.ifait avoir la toux.

Asaganna agrios, la toux me tue.

Asara, corde a lier, collier.

Asarinnon, Ch. traisner avec une corde, est etiam R.

Asaront, S. esti^e lie comme sont les esclaves.

Asaronniontatie, aller traisnant son licol.

Atasaront, Ch. cum te aflSr. lier, attacher une collier a une manne;
Osi, ten, tanne : Ti satosaronten, attache ton collier.
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Atasarontakon, Ch. se sey-vir de quelque chose pour attacher, ainsi :

Ho^eunon te gatasarontak ? Qu' attacherai je a mon panier?

Quand le fardeau est envelloppe de toile, on dans un sac, on dit

:

Sataksari, et non pas Satasaronten.

isara, anse de chaudiere.

Asaront, Ch. ^a, ten, tamie; en metlre une.

Asarontanni, R./. <?as.

Tontag-sasaron^as, remets moi Vanse de ma chaudiere.

Asarontag'san, Foster, Ch. neut.

Asarontagsanni, Neut. acq. Vanse s'oster a quelq.

Asaraksa, dessus de Soulier.

Asare, couteau. Agsasare, sasare, raosare; mon, ton, son.

Asare onse, couteau simple a 1 vaine.

Atasarase^a, jamhette, sen couteau qui seferme qui se cache.

Te satasarisa'^ks, ciseau, quasi diceres couteaux qui se cherchent.

E^o si Johis^ie, le tranchant.

Gasonne, le dos d'un couteau.

Asatagon, en secret.

Asatagon onjsati gaionni, je clonne un colier en secret.

Ase, neuf. gannonsase, cabanne neuve.

Asegise, epee, halebarde Asegsare in conip.

Hatisegsarenhasinnontie, ils vont portant la hallebarde.

Asen, trois. Satius esset ut significaret dix, sicuti significat apud Iroquaos
superiores.

Inde autem fiunt Te sasen, 20, quasi 2 fois dix ; Asen nisasen,

trente.

Porro Asen conjugat. est que Parad. Ch. Te iag'jsasen, te Sisasen, te

honsen, te g-onsen, imp. sennen, fut. senhag : Tsiatak niasenre
asen niaonsenhag, 27.

Subit etiam compositionem, Te jagxajatasen, nous sommes 20
;

Asen nigastaroksasen, 30 grains de rassade.

Asensera, dixaine. Asenseratagsan, Ch. gisas, go, gohe ; reciter

la dixaine de son chaplet.

Asensersannen, Ch. vendre cher.

Asenserjst, Ch. dix par dessus; ch, da, takse, tag.

Skat te xenniase tegni te josenserot, 120.

Asennonte, petit sac que les femmes attachent a leur ceinture dans lequel est

leur ble de semence.

AseiiOll, extra comp. Ch. sens, senne, sensere ; tomber. Assumit notam
localitatis, tonsenne, cela tombe.

Asense, neut. acq. laisser tomber, tomber a quelq.

Asen<=ton, Ch. /aire tomber; da, t, tanne.

Asentanni, E../". ten, /aire tomher quelque chose a quelq.

Asen^a, dossier de la natfe, Ventredeux d^une cabane.

Te gasentiste, il y a un dossier.

Gasentonni, Ch. enfaire un.

Gasentonnianni, R./. nien.

Tsasen^a, sault d'eau, seu oit Veau tombe.
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Txasen^on, Ch. (9os, do, ^osere; gemir, m plaindre.

Tsasen^oseron, Ch. de multis.

Asera, hache, in comp.

Aserio, honne hache. Aseraksen, mechante.

Aseragaraon, R. tenir la hache levee jjourfrapjjer quelq.

AsercDse, la/aire tomher sur quelqu'un.

Asers^ion, Ch. Vaiguiser; pr. et f. die.

Aserstionse, R./". ons. Tsaseriagi, R./. ks.

jiatesksaseriaks, tu m'as rompu ma hache. Taataseriag-i, R. recip.

Taaseviakton, R. rom2)7~e une hache par ou siir quelque chose.

Tsaseraksan, Ch. P. kaa, f. ksa, n. k^sanne.

Oune tontajonseraksse ganniege onsahonajent ne ratsagaunha,
L'Agniei' reprend la hache pjour frapper le Mahingan.

Aseragannennaton, Ch. ^a, t, tanne
;
faire divers coups, casser

quantite de testes.

Aserstagjsan, Ch. satisfaire pour quelque coup.

Tssaseragjsanni, R. oster la hache a quelqtC un.

Ateserenton, Ch. donner un coup.

AserjstoD, hache d' amies.

Onteseronti, lafoudre est tonibe.

Aserahon, R. serask, ra; donner de la pourcelaine pour remercier de quelque
esclave donne.

sasere, ^7 y a de Veau dans le ruisseau, fontaine, &c.

Ase'^tOll, Ch. da,, t, tanne; cacher. RarisasefJa, il cache Vaffaire.

Jotrihsaseton, Vaffaire est cachee.

Ataseton, se cacher, se mettre a couvert de quelqzie mauvais temps.

Atasetonkon, se cacher avec quelque chose.

Gaiataseton, cacher qiielqu' un. Gaiatasetanni, R.

Asetanni, R.f. ten. xahagrihssaseten, il m'a cache Vaffaire.

Atasetanni. se cacher a quelqu'un; R. acq.

Atatasetanni, R. recip. ^entrecacher.

Aseton, R. tiier en cachette, assassiner.

Aseton, compter; Ch. tas, t, tanne.

lonsetas ondeg-orha onnontageronnons, les Onnontagues comptent
la porcelaine.

lonsetas^a, ce avec quay Von compte; sic etiam vocant un livre.

Asisat, pilon, extra comp. Asisata in comp. est 2°® conj.

Askahon, Ch. sas, se, xasere; mascher.

Askasanni, R. f. kasas; mascher a quelqu'un.

Asi, 2^i^d, S. Raosige, a son pied.

Osita V. Arasita, in comp. S.

Tsarasitagarha^on, tourner le pied.

Tsasinnitagon, Ch. avoirfraid aux pieds; ks, g, ;fe.

Tsasinnitontagsan, S. gssas, go, gohe; se geler les pieds.

Tsasitehon, avoir les pieds engourdis.

Tsatsinniagon, S.
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Askase, oiler pieds nud.<:, s. Gainaskase, idem.

Gariskase, aller sans bas, s.

AskannegOll, Ch. ks, g, kseg, ^o; desirer quelque chose.

Askanneg-on, R. desirer de bonheur d'lin autre.

Askati, d^un coste. Skannatati, de Pautre caste.

Asksa, eschaffaut.

Askisage, sur Veschaffaxd; do si ctsasksali-re, la ou est Veschaffaut.

Asksaseron, R. le vuider, rew:oyer le prisomer.

Ask^ianilOllte, Vavant d\ine cabane.

Tsaskssaseron, marcher dessus; Cb. rons, re, i-onne.

Tsasksaseraksan, R. ksa, kse, kxanne.

Askoton. Ch. da,, t, tanne; avoir, faire des trappes au castor, ours, &c.

Hondatskotonnon, its sont alUsfaire des trappies.

Asksentannon, tendre des colets.

Asneragon, blesser sans dessein, jmr megarde.

Asnenton, Ch. descendre; da, t, tanne.

As^an, s^esteindrele feu; sxas, ssa, ssasere.

Assan, neut. acq. le feu s'esteindre a quelq.

Ongsassa, monfeu s'esleint.

Assaton, Ch. da, t, tanne; Vesteindre.

Asisatanni, Vesteindre a quelq.

Asaennonnianni, R./". nien; donner afumer a quelq.

Ossen, charbon. Ossenta, noir.

Asohon, Ch. sohos, soho, sohose; teindre.

Asohoton, Ch. teindre avec quelque chose.

Asohot, racine rouge qui teint en escarlatte que les Agniers nomment
Onnonksat.

Ason, encore. Asonsi giatase, quand fetais encore jeune.

Asonnionkon, Ch. pr.etf. ksa, n. kisanue; estre deffendu.

Naie sasonnionkisa, cela est defendu; est etiam 2^^ conj. et frequea-
tius.

Asonnionkon, neut. acq. Naie ongsonnionkse, cela m^est deffendu.

Asonnionkon, avoir ses mois.

Asonnionksanni, R./l ksen.

Asonratsi, gi'os canard.

Asonta, nuit. Asontes, longue nuit. Kennisasontesa, courte nuit.

Ason^enna, pendant la nuit, v. Asontage.

AsonSen, minuit. Kenssasonte, cette nuit.

Oia tsi tiogaras, la nuit d'avant hier.

Txasontison, Ch. estre nuit close.

Asontagsan, passer la nuit, s.

Asontanniron, S. avoir peine a passer la nuit.

Asontongoton, passer la nuit, ch.

Asontonni, S. marquer tant de nuits.

Asontenhasi, Ch. idem.
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Asontajenui, idem, R./". enhas.

Tsasontraon, Ch. terha, tren, tranne; mettre bout a bout.

Tsasontranni, B,.f. terhas.

Astasen, tortue que le jongleur tient en viain en chantant.

Astaxehon, chanter Vayant en main; ens, en, ensere.

Ostara, goutte d'eau.

Astaren, pleurer; Cli. rba, ren, ranne.

Astaron, de muUisJlentibus.

Astarha'^kon, Gh. pleurer pour quelque chose.

Astavontion, Ch. ties, ti, tiese; pleavoir.

Aste, dehors. Asteon, S. tes, teg; estre a sec.

Astese, neut. acq. Onne tsiondastese tsonnito, les castors sont a sec.

Astenniaron, R. rons, ron, ronne; donner du courage.

Astenniaron, neut. Ch. s' encourager.

Ostenra, rocher. Ostenrio, beau rocher.

Osten'^rionni, point du rocher qui advance.

Osteni-agsarionni, lieu de pesche des Onneionts.

Si etiostenrahre, village des Agniers.

Osten'^ragxentare, rocher plat.

Asteriston, Ch. garder, se soucier, avoir soin; 6a, t, tanne.

Tagsasterist, aye soin de nous, est etiam 2^^ conj.

saksterast, tsinni, raiat^sten; je considers, fais cas, aye egard a sa

fapon d'agir.

losterest, chose belle, agreable, pretieuse a la veue.

Asterista<^kon, Ch. se viettre en peine de quelque chose pour raison.

Asti, S. estre pris au gozier d'une areste.

Ongjsasti, je suis jJfis au gozier.

Astigahon, Ch. xas, asi- passer souvent par un meme lieu.

Tisastigon, Ch. gons, g; vomir.

Tssastigaton, provoquer a vomir, est etiara R.

Aston, Ch. 6a, st, stanne; se servir.

0ennon esastanne? A quoi fen veux tu servir?

Astoron, viste, Ch.; melius Gasnoron.

At, il y a dedans quelque chose; jisat, imp. jxatakse, f. eaatak.

laatarion, il y a quantite de choses; vel Itaat, ab Atarion. inde

Atariongsan, Ch. tirer dedans quantite de choses.

laten te ssat, il ny a plus rien dedans.

Gaiatate, chose vivante etre dedans.

Ata, mettre dedans; tas v. ta, taanne, enterrer.

Atase, R. Tage^as, mets moi cela dedans.

Garihxatare, R. mettre Vaffaire dans quelqu'un.

Atrihsata, neut. acq. se mettre Vaffaire.

jjagatrihsata^e, je vais escoutter.

Gaiatata, R. enterrer quelqu'un.

Atiatata, Ch. se mettre dedans quelque chose.

Atiatataani, R. se mettre dans quelqu'un; f. tas.
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Atakon, ce dans quoy il y a, in comp.

Gan'^neg-atakon, ou Von met de Veau.

Gataksan, Ch. tirer de dedans; ksas, ko, kohe.

Gataki-auui, R.f. ksas

Gatakxatou, tirer de dedans avec quelque chose.

Ata, soldier, extra comp.; Ataksa, in comp. Te jotarion.

Ata, R. mettre les souUers a quelqiCun.

xag'ohjata, que je te met les soldiers.

sagoiijata'^'kon, je te donne des soldiers.

Ata, extra comp.; Atatsera, in comp., cheville, petit baton.

Atatserat, il %j a une cheville dedans.

Atatserst, y en avoir; f. tak: quando autem significat active, y en
mettre habot in prcesenti da,, in f. ten, n. tuiinc.

Atatserston, y avoir plusieurs chevilles.

Atatserxtagsan, Ch. Voster; gsas, go, gohe : vel

Atatserotsion, Ch. sions, si, sionha.

X Onta, nuit, extra comp./l tag.

60 nonta rotention? Combien y a-t-il de nuits quHl est parti?

9o gati nesata ensrase? En combien de nuits sera-t-il de retour?

Ataon, S. tas, tanne, tasere; estre rassassie.

Jateii te rotas, il ne se saoule point.

Ataston, S. se saouler de quelque chose; On, t, tanne.

Ataston, R. saouler quelq.

Atageroilte, quarre, S. Gannatageronte, village quarre.

Atagariton, S. cum reit. se porter mieux; 6a,, te.

Atagxarision, developper, dresser; Ch. sions, si, sionhe.

Aontagjsarisi sandigon'^ra, aye Vesp-int droit.

Atagsan, esti-e refuse; S. gssas, go, gohe.

Gatagssentai'on, Ch. estre gisant; 2*® conj.

Atagsenton, S. 0as, t, tanne; estre large.

Gaionni ken niotagssente, un colier de cette largeur.

Atagsentenston, Act. ch. eslargir.

Atanniharon, Ch. rons, ron, ronne; enfiler.

Ganniharon, 2*® conj. inusitat.

Atanniharono^, R.

Atanniharongsan, Ch. desenfiler.

Atanniharongsanni, R.y. gxas.

Atanniharon'^kon, Ch. p). et /. kjia, kxanne ; enfiler avec quelque
chose : forte derivatur a Gannihare, jusques aqh.

Ataxia, Ch. garder pour peu de tons.

Atasase, R. Tagisatasas agosa, garde moi ma robe.

Ataiien, Ch. ens, en, ensere; se baigner : forte ab Ajsen, de Veau.

Atasensera, bain.

Atasenhon, Ch. smaller baigner.

Atasenston, Ch. 6a,, t, tanne; se baigner, se laver avec quelque chose.
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Atasasen, Ch. cum nota local., commence!'.

Ne0o tontasaisen, V affaire a commence par la.

Atasasakon, commencer j^ar la.

Otara, a7'gile, terre grasse.

Ataragsaronton, S. ter7'e elevee, bosse de terre.

Ota'^ragssara, fezoles de terre.

Ata, Atasera in comp., petit escorce ou bois sec pour servir deflambeaux a

la chasse des tourtes pendant la nuit.

Ataseront, Ch. da, ten, tanne; chasser en ceftefafon.

Ataserontanni, R./. das; chasser 2:>our quelqu' un.

Ataserontannon, Ch. y alter.

Tagsataserontanniha, Va chasser pour moy.

Alatseiise, Ch. imp. schakae, f. seg, n. sere; n' en pou voir plus.

Atati, Ch. tisk, ti, tianne; parler.

Atatiase, ^.parler a quelqu^un. et pour quelqu'un.

Atatiaton, Ch. 0a, t, tanne; jMrler avec quelque chose.

Ategen, neut. S. y avoir dufeu; x^, teg, tekse, teganne.

Iate;fa, il y a dufeu; ajoteg, qii^il y ait dufeu.

Hoiatate/a, il brusle; hotiatategannon Jonhsentsiagon, ardent in

inferiS'

Ategase, neut. accj. S. ardere alicui.

Ategaton, Ch. 6a., t, tanne; allumer dufeu.

Ategatanni, R./. ten; allumer dufeu a quelquhm.

Ategata'^kon, Ch. ^r. et/. kaa,, ksanne; allumer avec quelq. chose.

Gannongisategen, cabane se bruler.

AtegOll, diverses choses. Jategon soiia, quantite de choses de diversefagon.

Ategiian, Ch. gsas, go, gohe; s'enfuir.

Ategjsaton, R. 6a, t, tanne; donner lafuite a quelqu'un.

Ategsata'^kon, Ch. chasser avec quelque chose.

Ategsasen vel Ategsasenton, lieu defuitte; imp. takse, /. tak.

Ateheiion, Ch. ens, en, ensere; avoir honte.

Atehaton, Ch. etre honteux pour quelque chose.

Atehaton, R. 6a, t, tanne, hontoyer quelqu'mi; vel

Atehatanni,y. ten.

Atehase, neut. R. estre honteux a cause de quelque chose.

lotehat, cela est honteux.

Atehensera, honte.

Atehenseragesen, Ch. essuyer sa honte.

Atehenseraratie, alter estant honteux.

Aongisatehenseragasteg, je serai bien effronte.

Atellsaon, cum reit. sas, «a, sasere; guerir.

Atehsat, Ch. 6a, ten, tanne; garder, viettre en reserve.

Atehsatanni, R./". 0as; garder a quelqu'un.

Ateki^agisan, Ch. enlever un morceau; gssas, go, gohe.

Ateksison, Ch. sas, sa, saanne; manger tout.

/
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AtennatOU, (^h. 9a, t, tanne; prendre jx)ur provisions.

Atenuatsera, S. jy^'ovision : Raotennatsera hondat.

Atcniiatseronni, Ch. nisk, ni, n'lanne; /aire des provisions.

Ateiinatseronniauni, R. f. nieii.

Atennatseratson, Ch. consommer ses provisions.

Ateiinatserokten, Ch. da,, ten; estre a bout de ses provisions.

Atengeh:iCn, R. hxas, hsa, hxasere; estre jaloux.

Ateiijen, Ch. p. en, f. en, n. anue; se chauffer.

Ateiiiase, R. se chauffer chez quelqu''uii.

Ateunraon, utriusq. parad. ons, on, onne; estrefoii, robuste.

Ateunraonstoii, R. rendre que.Iq.fort; On, t, tanne.

Taktenneraonst lesss, Donne moy des forces, Jesus!

Atenil:iSen, cum nota dual, etrefrere et sceur : caret sing.

Atennieilten, Ch. tens, ten, tensere; marquer.

Atennientenseron, multip.

Atennientenston, Ch. 0a, t, tanne; viarquer avec quelque chose.

Atennientens0a, marque.

Naie lontennientensSa ne Jagorih^ioston laten te Jerihsanderen,

On distingue les Chretiens en ce quHls ne pechent point.

Atennise, boston sur lequel s'appuye; S. Raotennhis son.

Atenniserenhaxi, Ch. aller avec un baston.

Satennisersten, appuye-toi sur son baston.

Atennohxajen, Ch. ens, en, ensere; se baisser de peur defrapper.

Aten'^ra, jjalissade.

Atenrst, y avoir palissade; takxe, tak, utriusq. parad. dicunt enim
Hondatenhrst, Us ont palissade; Ssaten^rati, hors la palissade.

iaten^rannoron, palissadeforte.

xateu'^ratsannit, Onneia.

Atenrstakon,

Atenrienneiion, Ch. palissade tomber.

Atenrogatou, Ch. entrer dans la palissade.

Atenronni, Ch. enfaire une. Atenronnianni, R.

Atenraseraton, Ch. passer pas dessus.

Atenrion, Ch. entrer dedans; rion, rio, rionne.

jsaonten'^rio, on entre dans la palissade.

Atenrionse, R./". rions; entrer dans la palissade par.

E0O si etjsaten'^ragarent, a la porte de la palissade.

Tagisaten^rionnsenniha, venez yious secourir.

Atesasaron, S. pendant d'oreilles.

Atesasaront, en metfre; Ch. 0a, ten, tanne.

Atesasarontanni, R./". 0as.

Atesaton, cum reiter. Ch. manquer son coup; 0a, t, tanne. II se dit de toute

sorte d'occasion qu'un a perdue, aussi bien que d'un mechant

tireur. Ssatrihsatexaton, Ch.

Atesiat, brasse. Ssatesiat, une brasse; te jsatejjiage, 2 brasses.

Txatesiaren, Ch. brasser; v. Tsatnensaren.

5
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Atesejennonni, S. faire avec addresse.

Ateisejeimonnianiii, R. f. nien.

AtCisejenton, Ch. tonsk, ton, tonne; guilder, faire hien.

Atejsejentonni, It.y. has.

Tagsatesejentonhas, fais nioy hien cela, garde moy cela.

Atention, partir; Ch. ties, ti, tionhe.

Ateutiaton, partir pour quelque chose, Ch.

Atentiaton, 'R./airej^rtir; da, t, tanne.

Atentiase, R. acq. partir pour quelquhm.

Atentonni, estre anneanti; Ch. tonnisk, ni, nianne.

Jotentonni go, il ri'y a personne dans la cabane ou au village, grande
silence et solitude.

Ronneron hatigaionton Jaten tessatentonnianne ongxarihsa, Les
ayicestr'es ont voidu que leur affaire ne se perdit pas.

Atentonniaton, R. 0a, t, tanne
;
faire jMrtir.

sasongsatentonniat ronnontio, N. nous a anneantis, mines.

Atentoriaton, Ch. 0a, t, tanne; se desennuxjer, divertir.

Atentoriata^kon, Ch. kjia, ksag, ksanne; se desennuyer avec q. o.

TsateL kiisan, Ch. sas, se, sasere; se chausser, mettre ses mitasses.

Tsaterakisasion, Ch. se les oster.

Aterakijsitsera, mitasses ou autres nippes dont on se couvre lesjambes.

Ateraiinoilte, S. y avoir de Vespace, du jour entre deux choses qui ne sont

Men jointes.

Ateiirieniieiltons, Ch. Convoquer les Agoianders de chaque bourg des Agniers
dans un, pour tenir conseil.

AteraSi^an, Ch. rever en dormant; sxas, ss^a, ssasere.

Aterassaton, Ch. songer a quelque chose.

Atera, manne.

Aterasiriens, atersannen, grande manne.

Ateronni, Ch. en faire une.

Ateronniaton, Ch. bois dont onfait les mannes : Onnonna.

Ateragete, S. la porter.

Aterheilton, Ch. 0a, t, tanne; muer, quitter son poil.

AteriaSa, Ch. estre hardy, vaillant.

Ateronksaronni, S. estre rude, mat poli.

Ateronk^satoil, Ch. 0a, t, tanne; employer mal, gater quelque chose.

Ateronkisatauni, R./". ten; gaster quelque chose a quelqu'un.

Ateronni, S. estre poltron.

Ateroiion, S. rons, ron, ronsera; avoir peur.

Ateronton, S. craindre pour quelque chose.

Aterontanni, f ten
;
faire peur a quelq.

Ateronse, R. acq. craindre p)Our quelqu'un.

jsateronge exaton, il y a a craindre.

Ateronon, S. estrefache; rons, ron, ronsere.

aagateronse, je suisfache.
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Atetseiion. S. ens, on, onsorc: estre efraye en dormant.

Ong-satetsen, fai eii iin mauvais songe.

Atctsatanui, K. /. ten; causer un mauvais songe a quelqu\in.

Ate/onni, utriusq. parad. nisk, ni, nianne; manger quelque chose de bon.

Ate/onuiaton, Cli. forte a Gakssa, morceau; in comp. Gaksio, bon
morceau.

Ateuro, estre camarade, Ch.

Ag'iatenro, tiatenro, tsiat, liiat.

Atenrotsera, camaradise.

Atenrotserag-ateiion, S. avoir beaucoup d''amis.

Atenrosen, avoir un camarade; R. takso, tag-.

Ateton, in comp. fort.

Gaiatateton, S. honime laborieux.

Jonnasatet, rajnde courant. Ojeng-satet, petunfort.

Atkaon, cesser; Ch. Jias, se, sasere.

Atkaon, pass, cum reit. Ch. se desdire.

Atkasanni, R./". ssas.

Atkarion, Ch. rions, rion, rionne; aller viste.

Ratkariontie, il va viste.

Atkarisernnili, Ch. jo7ic'-, se divertir commefont les en/ants.

Atkariseronniaton, Ch. 6a,, t, tanne.

Atkatoksisaon, Ch. as, sa, sanne; 2-)escher avec un jMnnier.

Atka^OD, Ch. 0OS, do, 0osere; regarder : est etiam R. Tagsatka^o, respice

me.

Atatka0onj se regarder, Ch.

Atka^oton, regarder avec quelque chose.

Jontatka^ota, un miroir.

Atkennatou, Ch. 0a, t, tanne; avoirfait coup.

Jag-otkennatonhatie, on va ayantfait coup, victorieux.

Atkennatatsera, victoire, S.

Raotkennatatsera,

Atkeiinison, Ch. sas, sa, saanne; estre assemble.

Atkennis^tQn, Ch. s^assembler pour ou 2^ar quelque chose.

Atkeiion, S. ens, en, ensere; estre jjourry.

Onnataratken, painpourry.

Atkense, neut. acq. S. se pourrir a quelqu'un.

Otkenseri, extra comp. pourriture.

Onnitkenseri, in comp.

Jonnitkenseronni, il s^estforme de la pourriture.

Atkenserinnigeiion, S. ens, en, ensere; pourriture sortir.

Atkensaton, Ch. 6a, t, tanne; gouster.

Atkenraton, Ch. 0as, t, tanne ; cesser : Onneist.

Atkenratanni, R.y. ten.

Atkerjs^ie, peigne. Atkers0ion, Ch. se peigner. Gakers0ionse, R.

Atke'^taton, Ch. ts, t, tafie; porter.

Atke^tati, R./. ts; porter pour quelq.
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Atkscnte, S. estre mattachie.

Atksenteeston, Ch. se matlachier avec quelque chose.

Atkon, demon, S. 11 se dit aussi d'un homine hardy, &c. a qui rien n'est

difficile.

Hondatkon nahoiitrio g-annieg-eronnon, Les Agniers sontdes demons
en guerre.

Hotkon rotatonni, il est devenu demon, intrepide.

Ati, coste. Skati, d^un cote. Kennong-ati, de ce c6te la.

Skannatati, d'un coste du village.

Skiatarati, un coste de la beste.

Skannaatag-arati, U7i seul plat coste.

Atkonskenniaton, Ch.faire signe avec la- teste; 6a, t, tanne.

Atkonskenniatanni, B../. ten.

Atianneron, S. avoir des visioyis, estre eff'rayt-^ ions, ron, ronne.

Atianneronkon, S. p. ei f. kxa, ce qui cause cesfrayers.

Atianneronksanni, R.y. ksen.

Atasanre, Impson. rek, reg" : Cela ne pent pas entrer, v. g-. par la parte ou
ailleurs; cela est deffendu.

Atrasenre, neutre S.

On^xatiaseni'e, Nous n'osons/aire cela, de peur que qudqne mailheur

n'arrive. Dicunt potius Ongsasonnionkiie.

Atiarenraton, Ch. rats, rat, ra&e; defendre.

Otiarenta, Jleur de citrouille.

Otiarenta niot, otiarentage nig^osersten, couverte, etoffe jaune.

Atiarentia;fon, Ch. /es, /o; alter cueiller defleurs de citrouille.

Atiarentia;fonse, R.

Atiatagetatan, R. ts, t, 0a; renverser, Jefter par terre.

Atiatennion, de Gatennion, 2 C, se changer) nions, tenni, nionha.

Onneia esatiatenni gannatarok esaton, lapides mutahuntur in
panem.

Atiaktanni, neut. S./. ten; estre arrete.

Ongxatiakten, je suis arrette.

Gaiaktanni, S. idem.

Atiaktanni, R. arrester, retarder quelqu^un.

Naie jongxatiaktanni nyo^ore, le froid nous a retardes.

Atiatasit, S. capot. Raotiataait, son capot.

Atiatasiton, S. 0a, t, avoir son capot est etiam R.

Atiatasitasion, S. Voster, sion, si, sionhe.

TsatierentOB, cum nota local, da,, t, le 1^^ commencer.

Igi eskatierent, je commencercd le premier.

Etiotierenton v. tontierent, ab initio.

Atiarentakon, Ch. p. & f. ksa, kxanne.

Atieut, Ch. ensk, en, enne; s'asseoir.

Atienni, R. f. enhas.

Atientakon, Ch. p. & f. kaa; s^asseoir la.
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Otienni, quelque chose qui repond bmucoiip.

Ajotiennik ostaroksa okti aG^jjej2:on a;^;eiasiseg : 11 faudrait que la

rassade repondit beaucoup pour que fen donnasse a tous.

Jotenni ohiegaront : 11 faut pea de saumon pour assaisonnement,
il repond beaucoup.

Jotennisoten, ce qui repond peit.

Aticscn, liberal, S. Aontiesenha onnoiiksat, Comme si Von devoit prodi-
guer les medecines.

Atihen, cum nota local.: 2 choses inegalement mises, comme ces deux lignes

,
I'une deborde plus que F autre.

Te gia^ihen, 2 choses inegales.

Atihenton, Ch. cum nota local. 0os, do, 0osere; tirer par force.

Atihenton, R. Gaiatatihenton, R.

Atio, sing. no. caret : estre beaufrere.

Agiatio, tiatio, tsiatio, hiatio.

Ation, S. ties, ti, tiese; in comp. ontion, jetter.

Sati, jette cela. Ogont sagoti, jetter, laisser p)our moy.

Atiense, R./l tiens; jetter a quelqu^un.

Tagsatiens, jette moy cela.

Atieton, S. da, t, tanne; jetter en arriere.

Ontion, in comp. Gaiatontion, R. ahandonner q.

Gaiatontieton, abandonner oUierement quelqu'un.

Garihontion, jetter Vqfaire, S.

Garihontiense, R. Jontatrihontiens te jagosennaraon.

Atiogont, V. tiotkout, toujours.

Atuen, S. ens, en, ensere; estre maigre.

Atisaon, S. 0as, Oa, 0asere; le devenir.

Atisaton, Ch, s'amaigrer pour quelque chose.

Atiront, Ch. da, ten, tanne; attirer, tirer, allonger.

Sennhohatironten, tire la parte.

Atiront, R. sahiatatironten, il fa attire.

Atirontanni, R. acq. f. 6as.

Gatagsatiron^as, tii'e moy cela.

Atisalen, S. tardif a croistre.

Atisnore, S. prompt a croire.

Atisk^entaron, R. ron, re, ronne; se coucher sur le ventre.

Gaiatiskisentaron, R. coucher. Tsatoren, se moderer.

Atenneha, du plantin.

Atnenha, noyau.

Tisatnenhaisinneton, Ch. da, t, tanne : joiier avec des noyaux comme
font les femmes, en les jettant avec la main.

Txatennaseron, Ch. rons, ron, ronne : yjouer au plat.

Tonsassatogen, S. se demarier, ab Ogen, quod significat divisionem.

Te tsiongiatogen nondstagete, j'ai quitte la guerre.

Tonsajsatogeston, Ch. da, t, tanne: se demarier pour quelque raison.

Naie te tsiontoges^a jaten te jagonhsioston, on se demarieparceque
on n^ est pas heureux.
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Atog^at, cueilliere. Atogsatsera, in comp.

Atohara, hout de fleche pointu, ^wcon. Tagisatoharonnien.

Atso^eil (dicitur de pisce), 0osk, do, Oosere : sauter, se plonger.

Tsatso^on, Ch. le soleil se coucher. V. infra.

Atoil, devenir, etre fait; onk, on, onre. Esatonre v. Esatonsere.

Onhisentsia seiisjen aonton, terra fiat.

Nota quod verbum hoc concordat aliquando numero et genere cum
substantivo, v. g. Jesss ong^xe rotoiion, Jesus s'est fait homme.

Aliquando non concordat quando niinirum sumitur impersonalitev,

V. g. Ise satsilienstatsi esaton, tufies religiosus. Otkon etisaton

netsitisatonnhet, vel ongsatkon esaton nientsitsatonnhet; nous

deviendrons esprits quand nous resusciterons.

Ation, impersonalitur jungitur verbis quorum finalis non inflectitnr. Ita

scjsendio esaton, aonton, ajotonong.

Aton, estre possible.

Ejsaton ken asa'^tenti,. jMssibile-ne erit proficiscaris. Aonton gati-

gen; quasi vero possibile foret.

Atonse, neutr. acq. S. devenir a quelqu^un.

Asen ongijtons nagatkaston, Ja sagamite quejefais devient de Veau.

Atonse, neutr. acq. S. possibile esse alicui.

Jaten te xagatonse, non niihi est p)ossibile.

Atoiion, cum reit. Ch. guerir; p. & f. ton, n, tonne.

Onne onsagaton, je suis gueri.

Aonsaiontonon gaion'^negiren onnonk^sat, elle eui etc guerie si elle

eut pris medecine.

Aton, apparaitre en figure.

Onniare jotonhatienn notkon, le demon jjrit la figure d'un serpent.

Atonni, R. in comp. cum Garata, passivi vocis.

Songjsatiatatonni, il nous est a^ypar^u.

Atoon, impers. S. y avoir beaucoup de productions de la terre.

Jotoon axenhagenrat, il y a beaucoup de chataignes.

Taon;fen jotoon ne gontisk oksari! qu'il y a bien de ce que les

ours mangent!

Atonton, Ch. 0a, t, tanne; faire le tantieme, jungitur numeris ordinalibus.

Ise gaieri nesatont, tu seras le 4*=™^.

Gaieri aesatontong, tu fuisses 4"^

I. jsisk gatonSa, je suis le 5*^™^.

TsatOHton, Ch. se mettre deux au meme plat ou afaire meme chose.

Te tsiatont nhetsegeiia netsiatsori, manges ensemble toy et ton cadet.

Txatontonse, R. acq. se mettre 2 ow 3 pour ou contre quelqu'un.

xa^oiiatontons ahoiiario, ils se mirent 2 pour le battre.

Atonton, sine te dual, se mettre plusieurspourfaire une meme chose.

Gaieri natsiatonte, soyes 4 ensemble.

Ojeri nahontonte, ils se mirent dix.

Aton, Ch. da., t, tanne; se servir.

0ennen ensat? A quoy fen serviras tu?

Ason gaOa, je m^en sers encore. Ontagaton.
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Ti^aton, S. inipers. entre de manque.

NiahoSennon te tio*=ton garonhiage, il ne manque de rien au del.

Etsagaton, fy manque. N. joton, N. y manque.

Ontag'aiataton, la lune manquer.

Tegni tetkaiataton, d'icy a deux mois.

Atoiion, Ch. se perdre, s'egarer q. ch.; touk, ton, tonne.

Niaho^ennon te satonk si otiongsannonsste, rien ne se perd dans
voire viaisoti.

Onne agarihsatou, voila V affaire perdue.

Atoiion, se perdre, s'egarer (de re vivente).

Asiataton v. Saiataton, tu t'es trompe, egare.

Atonni, neutr. S. tonnisk, ton, tonniro; estre perdu a quelqu'un.

Agatonni v. Ongsaton, hoc mihi periit.

Agiatatonni v. Ongiataton nagetsennenenhas,/aiper(7i< mon chien.

Aton'^ton, 0a, t, t, idixxne; faire perdre, egarer.

Horihsa'^tonton, il afait perdre cette chose.

sahagiatatont, il m'a deceu, fait perdre.

Atiatatontisn, s' evader.

Atontanni, R. acq. perdre a quelqu'un.

jsahagsa^'tonten, il m'a perdu quelque chose.

jjahagrihsatonten, il m'a esgare mon livre.

Atatontanni, neutr. acq.

Asongsatiatatonten, il s'est enfay de nous.

Atoiiarouilion, Ch. ni, nianne; estreruine defonds en comble, nerien rester.

Jatonaronnion nsagientakse, tout ce que favals est perdu.

Atoiiaronniaton, Ch. perdre, dissiper, gaster toid, est etiam relati-

Yum.

Atonllsajeil, se haisser, se lourner d'un autre coste.

Tasatonharenron, estre en crainte pour quelque malheur advenir. S.

Tsatonharenron'^kon, S. estre en crainte pour quelque chose.

Atonkariagon, Ch. avoirfaim; ks, g, XQ-

Atonkariakton, Ch. ce qui cause lafaim; est etiam rel.

Tasatonnhakarien, Ch. riaste, ri, rihe; estre miserable, soufrirheaucoup. Vide
Gagarien.

Tsatonnhakariakton, Ch. estre malheureux pour q. c, est etiam rel.

Tensksatonnhakariakte, tu nous rends m,iserables.

Otonk^sa, famme, fievre.

Gatonksarhoon, S. hos, ho, hosere; avoir la fievre.

Gatonksarhoston, S. causer la fievre.

Atetonksaragsan, Ch. la chaleur de la fievre s'en alter.

Te gatonksare, Ch. avoir grand chaud.

Atetonkogxan, lafiamme s'eslever.

Atonnhien, Ch. nhiha, nhie, nianne; nier, s'excuser.

Atonnhianni, R. acq./", nhien.

Esksatonnhien, tu mihi vel pro me negahis.
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Atonrion, Ch. ries, ri, riese; resjnrer. V. aonria, halihis.

Atonrie^on, Ch. da, t, tanne; respirer j^ar qnelque chose.

Atoiiriajen, /aire le he he au chant des guerriers.

Atonriajenni, R./". enhas; le/aire pour quelq.

Atonriokte, Ch. ^a, ten, tanne; perdre haleine.

Atonrianneron, Ch. ons, on, onre.

Atonrianneronkon,-Ch. ksa.

Aloiiriaron, Ch. rons, ron, ronne; mediciner. Est etiam rel.

Atonriaronkon, Ch. mediciner avec q. c.

Atonranni, R./., rien remercier.

Atonraseron, Ch. rons, ron, ronne, est etiam rel.

Atonraseronkou, remercier par q.ch.; p. & f. kjsa, ksanne.

Atonriate'^ton, Ch. da, t; un chien grander.

Atonnotsion, Ch. laver la gale.

AtOllsaraien, Ch. s^abbaisser de i^eur de heurter.

Tijatonsesaon, Ch. sas; danse desfemmes.

Atonrohoil, Ch. ros, i-ohse, rohese; plonger.

Atenrohose, R./. ros; plonger pour honorer, saluer quelqu'un.

Atonront, Ch. 0a, ten, tanne; chanter un air auquel on repond par des hen
hen. Satonronten, chante.

Atonrontakon, Ch. ksa, ksag, ksianne; chapiter pour cause.

Atonrontanni, R./". 0as; canere alicui.

Tjsatontarikton, Ch. 0as, t, tanne] /aire huee est etiam R.

Atontarion, les varangues du canot.

Atooil, S. tos, to, tosere; voidoir, consentir. Atose, R./. tos.

Atsagannen, Ch. nha; parler une langue etrangere.

Atsagannhannion, raultip.

Atjsagannhase, R. ptarler a quelq. un langue differente.

Atsannha, S. brasselet.

Atsannhen, S. nha, nhag; en avoir, en mettre.

Atsannhaston, S. en /aire de q. chose.

AtaendstakjiatOIl, R. 6a, 6, tanne; demander q. chose a quelqu'un, ^enprier.

Atseston, Ch. 6a, t, tanne; jMSser.

Atsestanni, R. /". ten; passer quelqiCun.

Atiiestakon, Ch. p. & f. ksa, n. ksanne; le lieu par ou I' on passe.

Tisaseston, 2^^'>^cer. jsationxest, on perce.

Tijaxesta'^kon, Gh. percer par quelque chose.

Atjsekon, S. estre affable.

Atsenteton, Ch.. abandonner quelque chose; 6a, t, de. Est etiam relat.

sahohatsentat, on Va abandonne.

Atori, Ch. chasser des bestes.

Atorianni, R. chasser a quelq. ou pour quelq.

Ti ge0a, Si se6a, &c. jefais a dessein.

Te jsage^on, S. taget, taset, taret.
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A0O, S. froid a quo, JoOore, il fait /raid; rckse, rcg.

ASoraton, Ch. rats, rat, raOe; /aire froid.

Jaten te sa^orats garouhiage, il ne fait pas froid au del.

Nuta quod quando significatur actus utendum est inipersonale parad.
S, V. g.: Jodorc, il fait froid. Ejodoveg, il /era fi'o id.

Si vero significatur habitus utendum, impers. parad. Ch., v. g.:

aaSorats te giatontarigon, il fait froid a Kebec.

sa^oratsksa esaQorat jaten te esa0ora0e.

A^oraton, neut. S. avoir froid.

xaga0orats, fay eu froid. ssesaSorat, lu as eu froid.

A0oraston, causer le froid. Ch.

Naie sa0oras0a, voila ce quifait le froid.

A0oge, le nord, dii caste dufroid.
A^oraton, Ch. ts, t, ta^e; chasser.

A0ora0on, y aller.

AQorati, 11. chasser pour quelquhm.

A^ontaton, Ch. entendre, oheir; ts, t, de.

A^ontati, R. oheir a quelqu^un; f tats,

A^ontasSa, Ch. ce qui fait oheir.

A^onte, S. apjorouver, consentir; te, teg, tekse.

A^OtatOll, Ch. se reposer, cesser d'agir; ts, t, de.

Jaten te ga^otats tsinni sagiote, Je ne me repose point tant je suis

occupe.

A0ote, S. demeurer en repos, ne dire plus mot.

Stotek, tais toy. Gatsia^oteg, taisez-vous, vous 3 ou 4, &c.

Tisatotsinne'^ton, Ch. 0a, t, tanne; glisser sur la glace.

Tsatotsinnetakon, glisser en un lieu marque.

Te jontotsinnetakxa, ecorche ouplanche sur laquelle on glisse.

Tsareiinion, Ch. nies, ni; eloigner, ecarter.

Tsarenniaton, Ch. est etiara rel.

Atratitsera, fourrure de souliers.

Tagsatratitserageiias, fais moi de lapaille pour garnir mes souliers.

Atratitserata, meftre des fourrures.

Atratitserat, y en avoir,

Atrea, avoir pour petit fils ou petite file.

Hiatrea, c^est mon petit fils. ;:^eiatrea, c'est ma p.f.

In voc. ksatri, o mon petit fils; o via petite fille.

Ksatre ogon, o vous mes petits fils.

Atresera, in comp.

Atreseraien, S. en avoir.

Atren, S. trens, trenskse, tren, trensere
]
fai7'e festin.

Metaphorice, N. Hotrensksse nondxtagete, N. est la chef de la guerre.

Atrentandi, IR.f ten; donner a quelqu^un de quoifairefestin.

Atrenton, S. 0a, t, tanni; fairefestin de quelque chose,

Atren, S. danse des anciens, chanter.

6
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Jagotrens, on chante.

Atrendiit, Ch. da, teu, tanne; chanter.

Atrentanni, B. chanter pour quelqu'un.

Atreon, S. ons, on, onne; porter le deuil, estre veuf.

Atri, courroye de raquette. S. extra comp.

Atriston, en /aire de q. c. Atritsera in comp.

Atsia, extra comp. Atsianna, in comp. le dedans de la main. Te satsian-

nage, 2 jointees.

Atsiagisennonni, serrer la main.

Atsiag2iarision, I'ouvrir.

Atsiobare, Ch. re, reg; laver ses mains.

Atsiannont, S. avoir quelque chose en la main.

Oennon satsannontati, que vas tu portant a la main?

Atsaganiien, Ch. nha, nhag; parler une langue etrangere.

Atsag-annen, S. esti^e etranger, d'une langue differente.

Atsagannhannion, Ch. parler diverses langues differentes.

Atsagannhenta, in comp.

Ratsagaunhentaksen, le mechant parleur.

Atsannhoil, Ch. ons, on, onhe; degoutter, Veau tomber goutte a goutte.

Atsennhonnion, Ch. quayitite de gouttieres.

Atsassendori, S. ri ; se divertir, se moquer.

Atsa^jendorieton, Ch. /aire son divertissement, son jeu de quelque

chose, est etiam rel.

Atsarogsan, Ch. gnus, go, gohe; bruit de plusieurs qui parlent.

Atsaton, Ch. tons, ton, tonne
;
/aire une cache.

Atsatonkon, Ch. p. et f. kzja, n, ksane; lieu ou Vonfait cache.

Atsatonse, B../aire une cache a quelqu'un.

Atsatongsan, Ch. gisas, go, gohe; la decouvrir.

Atsatongsanni, la decouvrir.

jjaon;figaronni, on;fiatsong!5anni, on nous afait grand tort, on nous

a decovert une cache.

Atesatongssan, neut. Ch. cache se decouvrir.

Otsata, brouillard. Atsateiion, tomber br.

Josateiion nagendigonra, fai Vesprit brouilU d'affliction.

AtsatajenSon, S. ?/ avoir brouillard.

Atsatagesan, le brouillard se dissiper.

Atsat, mMntrer; sa0a, saten, sa^anne. Hetsatsaten, montre le.

Ise 2jahiat saten, il Va montre, indique.

Atsatanni, R./". 0as; montrer a quelq.

Atseiaron, Ch. rons, rou, ronne; estre timide, 7i' oser pas, perdre courage.

Gosa tegatsejaron nagrihsiost, que je ne sois pas honteux d'etre

Chretien.

Atseiaronse, R. craindre, etre honteux pour quelq.

Atsendatseiarou, Ch. n' oser pas parler par crainte, par timidite.

Atsenharen, S. perdre un bon morceau pour ne se pas trouver, ou pour
n' avoir rien tue.
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Atseuiionniou, Ch. v. S. nisk, ni, nianne; esfre Men aise, estre heureux.

Atsennouniatoii, Ch. estre heureux pour q. chose, est etiam rel.

Atseratel'on, Ch. res, ren, rese; esfi^e possible.

Atserateron, neut. S. Jaten taougxatseratcrenn, nan possem.

Atserhatoil, R. da, t, tamie; poursuivre quelq.

Atsi, camarade. Atsisera, in comp. Ong-iatsi, nos 2 sumus.

Atsiserajen, S. en avoir.

Otsiera, ongle, S. Gatsieraragsan, Ch. arracher Vongle.

Gatsieraragsanni, R. f. gsas.

Otsiskisa, houle. Tisatsiksaon, crasser.

Tsatsiksaeston, Ch. da,, 6.

Tsatsigai-eron, nager. Ch.

Atsinnatou, Ch. tons, ton, tonne; courir la nuit, /aire mal, &c.

Atsinuaxen, S. jongleur.

Atsilinha, jartihre. Atsinnha;\;on, g. mettre ses jartieres.

Atsinnhaston, Ch. avoir des jartieres.

Tisatsilinasiagon vel Tisannojagon, S. aks, ag, a\;e; etre bossu.

Atsiriaxen, Ch. estreindre, serrer.

Tsatsisonxon, Ch. trembleterre.

Otsigre, nuee. Jotsigre, il y a de nuees.

Ontajotsigrontie v. tagotsigratie, le del s'obscurcit de nuees.

Ontsa, genou. Tsatonsst, Ch. 0a, ten, tanne; se mettre a genoux.

AtSOgsail, Ch. giias, go, gohe; petuner.

Atsogxanni, R. f. gsas; donner a petuner a quelqu'un.

Atsogsaton, Ch. petuner avec quelque chose.

Atsogsannen, S. riche.

Atsonnioil, coucher le long du feu.

Atso^on, Ch. 0osk, do, 0osere ; sauter dans Veau, d'un poisson.

Tsjatso^on, Ch. se mettre dans Veau, y entrer.

Significat etiam le soleil se coucher, quasi immergat se.

Tsatso0o0on, Ch. la ou Von se met dans Veau.

Te satsp^o nongati, du coste du soleil couchant.

Tsatexaso^on, Ch. 6a, t, t, tanne; /aire le devin, eiitrer dans la suerie pour
sfavoir le passe, present et advenir.

Atsori, C. risk, ri, rianne; manger de la sagamite.

Atsoriaton, Ch. le lieu ou le temps oil on mange la sagamite.

Atsotsion, Ch. sions, si; se brusler la bouche.

Tisattctaron, neut. Ch. s-entrouvrir; ron, re, ronne.

Etsatonhsentsiattetare, la terre s'entrouvrira.

Attetarongsan, idem.

Atterigsan, Ch. cum nota reit. et loc. s'enjier.

Attetanni, R. f. ten ; tancer, menacer.

Attogen, avoir de VesprU; Ch. x^, g, X^S-
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Ogrigon, in comp. etre retire, refroigne.

Tssatkonsogrigon, S. avoir la visage refroigne.

Te sagenniogri, fai les doits retires.

Atogrigon, S. pass. Jotogri raondigon^^ra, il a fesjyrit retreci,

retire de doidenr.

Atsekon, S. p. et/. ek, en, ex^] ^^^i'^ afable.

Agataek, sat^sek, rotsek, jotaek. Garxten, S. idem.

VERBA 2=»« CONJUGATIONIS.

Gaason, R. donner un coup de couteau; sons, son, sonne.

Atataason, neut. recip. s^en donner soymeme.

Ogak^enta, Pois, sorte de farine un pen grosse.

Gagaiou, S. estre Jahorieux.

Gagaieiion, ense, en, ensere; desirer de voir son pays.

Atkaienton, desirer en songe. Cli.

Gagaion, impers. estre vieux, use.

Gannatagaion, vieux village.

Gannonsagaion, vieille cabane.

Gagaionton, S. les ancetres, anciens.

Gagaiont, Ch. estre indispose.

Ragaiontes, il est indispose.

Gagaon, S. gas, gase; trouver bon : inflectitur ut verba 3=*^.

Garihsagaon, Cn. aimer Vaffaire, trouver bonne.

Kagannere, voir, Ch. est etiam rel.

Kaganneron vel Kaganneraon, S. nre, nrannc; voir en songe.

Gagannenton. Ch. lescher; da, t.

Snatsiagannent, leche la chaudiere. Significat etiam baiser quel-

qii'un, le caresser.

Atatgannenton, Ch. s'entresaluer.

Gagannonnion, non est in usu sed inde composita.

Atkannonnion, Ch. pr. ni; estre bon, beau, parfait.

Jotkannion naondigonra, il a Vesprit bienfait.

Gaiatagannonnion, Ch. estre bienfait de corjos.

Garihsagannonnion, bonne affaire.

Gagaset, aviron. Agasetsera, in comp.

Gagase, Ch. manier U aviron, ramer,

Hatigasennontie, Us vont ramant.

Gagasetseragsetaron, Ch. en couper un.

Gagasjon, Ch. sas ou ssasei-a; dresser la sagamite.

Gagasanni, R. f gesas.

Gagara, fable.

Gagaraton, Ch. tons, ton, tonne; en dire.

Gagaratonni, R. f. tonhas.

Jogarate, de cette hauteur. K'^n n' ahotaksendiagarate, il y a des meubles,

un meuble de cette hauteur.
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Ogare, escorce dont on se sert pour Her.

Gagaroii, Ch. en lever.

Gagannilion, en aller lever.

Gag'ari)tsioii, la detacher de la premiere peau.

Gagariagon, Ch. payer ses dettes; ks, g, %&.

Gagariagi, R. 2i.Q,<\. payer pour quelquhin.

Gagavokte, Ch. achever de tout j^xiy^r.

Gagariakton, Ch. da, t, taime; p)ayer avec q. c.

Gagaroktanni, R. donner a credit; f. 0as.

Gagarst, S. avoir, /aire ses dettes.

Gagareiinion, Ch. nies, ni, niase; eloigner, est etiam rel.

Gagarenniaton, Ch. eloigner par quelque chose.

Gagareni'on, S. j^ancher d'un coste.

Onne jogarcnre, il est apres midi.

Ganiiatsiagarenron, Ch. chaudiere qui penche d'un coste.

GagarentOU, S. da, t, tag; estreperce.

Jonhsentsiagarent, un trou en terre.

Gagaresatoil, R. 6a, t, tanne; blesser quelqu'un, ou se blesser. Est Farad. S.

sahogaresat, il s^est blesse.

Significat etiam apud Onnejsstos, regretter un morf.

N. raondigonra rogare^at, et en disant cela on jette la piourceJaine

sur le corps.

Siguificat etiam estre la cause d'un mal arrive.

6ennon sahogaresat, quasi dicunt qui Va blesse.

Gagarha^on, Ch. Oosk, do, 0osere; tourner, renverser.

OnhsentsiagarhaSon, renverser la terre.

Gagarhatennion, Ch. nions, ni, nionhe; idem.

Gaiatagarhatennion, de re vivente.

Atkarhatennion, se tourner, Ch.; satkarhatennions, une roue.

Gandigoiiragarha^on vel Gandigom'agarhatennion, renverser

Vesjyrit a quelqu'un.

logas agOlltak, ma chaudiere coule. V. xao;\;a.

Gagarien, Ch. riask, ri, rihe; manger, niordre.

Gannatagarien, manger tin village, est etiam R. Hoiiagarien, on Va
mange.

Gagariaton, S. ce quifait manger.

Jogariat, qu'il mange ici a cause des puce, etc.

Jogaratianne, maringouins (vel potius Jogariatanne).

Gagarieu, neut. S. rogarias tsinuon, il a des poux.

Txaterientagarien, Ch. estre m.iserablement tourniente de Vesprit pour
un mal pjresent ou futur.

Tisaterientagariakton, R. affiiger quelq.

Atkarien, in comp.

Txateriaskarien, Ch. estre pauvre.

Txatonnhakarien, Ch. sou^rir beaucoup. Fiunt relativa uti supra.

Atatkarien, Ch. s'entremanger.

GagaribatoD, R. manger beaucoup, v. g. d'esclaves.
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Gagaronnioil, R. nisk, ni
; faire tort a quelqu'un, lui causer quelque perte.

Atkaronnion, Ch. fairs quelque perte.

saon;\;igaronni, on vous a fait tin grand deplaisir.

Gagai'OOn, Ch. rosk, ro, rosere; carder du chanvre.

Ogarssta, hoyaux. Ag-arxstagon, dans les hoyaux.

Gagasera, larme. Gagatsia, idem in comp.

Gagascreiion, S. des larmes tomber.

Gagaserariron, Ch. en repandre.

Kagaserageisen, Ch. les essuye.r.

Kagaserageseimi, P. /. exas.

Kagasiagentoii, repandre des larmes. Ch.

Te sagakente, tu as des marques d'avoir pleure.

Gagasaieil, S. estre lent a marcher. Gagasaiaton.

Gagasaiatanni, \i. f. ten; retarder quelqiCun par sa lenteur.

Gagaste, Ch. aimer beaucoup; takse, tak.

Kgas5a nondistagete, faime beaucoup la guerre.

In comp. GannegagasSa, Ch. aimer a boire.

Gagatste, impers. Gh. fort, dur.

Onnhegatste, vie dure, longue. Gaiatagatste.

Gasiragatste, etoffe forte.

Atkatste, estre patient a endurer. S.

Gandigonkatste, esprit fort.

Atatkatste, S. sefortifier pour endurer.

Ataskatste, S. etre heureux, a son aise, ne manquer de rien.

Gagastoil, 'R. faire sagamite a quelq.; tons, ton, tonne.

Atkaston, Ch. faire sagamite.

Atkastongxan, Ch. Vavoirfaitte.

Atkastonkon, Ch. lafaire de q. c; ksa, ksag, ksanne.

Gagateiion, S. avoir abondance de q. c. Ssepius in comp.

Gentsiagateiion, avoir abondance de poisson. S. te, teg, tensere.

Gagatenston, en avoir abondance pour ou par q. c.

Gagateimi, R./. ten; faire avoir abondance a quelq.

Garihsagatehon, S. estre babillard, grand parleur.

Garihxagatanni, R. /. ten; parler, dire beaucoup de choses a quelq.

Atkate, etre beaucoup de monde. S.

Jagokate ongjse, quantite de monde.

Z Oga''te, cru. Osaragate, chair crue.

Ogate, ceil, extra comp. Kgatake, a mes yeux; sgate, ragate.

Id comp. Okara.

Gakario, beaux, bons yeux.

Kaga'^rogaton, packer I'ceil.

Gakarohason, act. r.

Atkaroheson, se borgner. P.

Kakarotagsan, arracher Voeil.

Kakarannoiiagon vel Kakarahiagon, S. avoir mal aux yeux.

Kagakarenron, S. estre louche.
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Ti agotkakaratiheD, on est louche.

Tsatkatajseiijon, S. estre borgne.

Gag-arateton, S. avoir Voeil pergant.

Kagaksarision, Ch. ouvrir les yeux.

Kag-akennion, R. nies, iii; decouvrir Vennemi sans en etre vu.

Kagaton. S. aller viste, estre bon marcheur; da,, t, tanne.

Gagatotsiciltoil, Ch. da., t, tanne; pescher en puisant le poisson comme font
les Agniers le haran.

Gagen ou Gag-eiia, avoir p)Our cadet.

Higoiia, mon cadet; ;^egena, ma cadette.

Hetsigeiia, ton, rogeiia, son, agogeha, sa cadette.

Gagen, voir, Ch. ensk, en, ensere.

Gagen, E,. sahoiiagen, on I'a vu.

Gsannonsagen, on a vu une cabane.

Significat etiam de visu in somnis, v. g.:

jsahagen rotsinna^en, le jongleur a vu.

Atken, Ch. est etiam R. Goiijatkensere, je te viens voir.

Atkensennion, Ch. voir de tous cotes.

Atkenseron, aller a la decouverte.

Atatken, s'entrevoir; kens, ken, kensere.

Atken, se lever sur son scant. Satken%io, leve toi.

Ogenha, couverte. Gagenhaksen, mechante couv.

Gageuia, cheveux qui tombent sur le front, extremite.

Gagenhiagon, les couper, Ch. Gageuhiagi, R.

Tsatgenhogen, avoir les chevaux sur le front divises, d^oii Us ont

nomine les femmes; te hondatkentiogen..

Gagenhiat, bout, extremite de quelque chose.

Gannontagenhiat, a bout de la montagne.

Gannonskenjat, pro Gannonsagenhiat.

Gagengsara, front. Jegengxaren, au milieu du front.

K'kengxarakske, a mon front.

Gagengisaton, passer a coste. Ch.

jsagennatagengxaton, fai passe a cote du B.

Gagenhorogon, boucher, Ch. Gagenhorokton, da, t.

Gagennha, e.9te. Gagennhage, pendant Vete.

Gagenhihen — Kensagennhe, cet He.

Oia tsi etngennhe, il y a deux ans.

Gagennhioston, avoir iin bel ete.

Kagenhokte vel Kagennhiagon v. Kagennhongon, Ch. passer Pete.

Gagennhagarha^on, S. avoir grande secheresse.

Gagennen, in comp. debatlre a qui aura.

Gaiatagennen, R. nhe, nhag, uhasere; disputer a qui aura une, &c.

Ouhsentsiagennon, Ch. disputer d'une terre a qui Vaura.

Tx-askennen, extra comp.

sationskennha, on debat a qui Vemportera.

Gagennion, in comp. vaincre, disputer.
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Garihsagennion, Ch. fermer la bouche a quelquhoi, le vaincre par

raison.

Garihxagenniaton, Ch. da, t, tanne; Vexces de q. c. ou de quelque,

ou en hien ou en mal.

Atrihjiagennion, Ch. dispuier j^ar parole, se quereller.

Gareilgenuioil, R. nies, ni; surmontre en force, adresse.

AtkenniatOll, Ch. 0a; estrebeau.

sasrihsag-enniat, fu excedes, surpasses ma pensee.

Joriliiiagenniaton ongiia;^!5eu, je suis en colere au dela de ce que je

jyeux dire.

Tikenha 0eten onxa ontagarihsagenniatanne: Ce n'etait qu^ unpen
dernierement, mais mainlenant il passera tout.

Tx-askennion, Ch. extra comp. iiies, ni, niese.

jsaSiaskenni, ils se surmontent Vun Vautre.

Gandigonragennion, R. vaincre V esprit de quelqu'un.

Gandigonkennion, R. tromper quelq. lui presentant q. c. et retirant

le bras. Sumit notam local.

GagennoroJl, impers. pleuvoir; re, resere.

Onnaogennere, voila qu'il pleut.

Jogennoron v. Jogenuoreskon, il pleut beaucoup.

Taon;\;en jogennoreseraunonhaes, il se plait a pleuvoir.

Gageiinoron, neut. S. avoir de la pluye.

jsesagennore, tu as eu de la pluye.

Gagenrat, in comp. blanc. Kragen, extra comp. Ch.

Gragen, je suis blanc; sragen, haragen.

Gasiragenrat, couverte blanche.

Gagonskenrat pro Gagonsagenrat, visage blanc.

Gaisakenrat, chair blanche.

Gagenrion, Ch. ries, ri, riese; rouler, se veautrer, in comp.

Atragenrion, se rouler dans le cendres. Ch. est etiam rel.

Gagenritaon, Ch. tas, tahse, tasere; faire rotir du ble ou autre chose. Inde

Agenrita, du petit ble.

Gageni'on, Ch. manquer; re, r.

sagenre snon? comme sHl manquoit.

Rogenron si renteron, rien 7ie luy manque.

Ajogenron gati gen? Parum neforet?

Gageiironni, R. mepriser. Vid. supra Ogenra.

Gagenraton, dedaigner; S. da, t, tanne.

Gageiltenilion, S. estre etourdi, in comp.

Atiengjsagentennion, S. estre etourdi du petun.

A0onagentennion, S. estre etourdi du branle du canot.

Atnigsensagentenniou, S. du sang qui coide de la veine.

Gagentoranni, R./. torhas; mettre une emplatre.

Gagentoregxan, Ch. Voster.

Gagentoragsanni, R.y. gisas.

Segon gagentore, il y a encore un amplattre.
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Gageroil, quehjue chose ou quclquesuns Hre ensemble, vel ponere aliquos vel
aliqua aJicubi.

Qo g-ag-eron agetsonnen, voila mes priso7iniers qui so7U la.

Gannenstageron, monceau de Me, quantite de ble par terre.

Ken sakkeron, je mets la. EOo skeron, mets la.

Gageronni, R. y. ronhas.

sahoiiageronhas, on a mis demnt luy, v. g-. de la pourcelaine.

Gaget, Ch. ts, t; gratter, doler. Vel GageOon, Oas, t, OviOo.

GannolisageOon, gratter une pmn.
Tag-esag-ot gesonne, gi'atte moi le dos.

Atket vel Atke^on, .se gratter. Cli.

0osa tesatkct, ne te gratte pas.

Gagetak, S. carquois.

Gagete, S. j)orter; pr. diimtaxat in iisu.

sakketc, je porte; sagete, rogete, jogete.

Inde forte Atketaton, 1^<= Conj.

Gage'^ton, S. collier a porter; xakketon, sag-eton, raogeton.

Asara, le collier qui se met au front.

Orenta, les 2 branches.

Atketare, le porter sur lefront.

Gagetst, Oa, ten, tanne, Ch. se montrer, p)aroitre par dessus. Skat te jsen-

niase skat iogetst, 101.

Atketst, Ch. Oa, ten, tanne; se faire voir.

Satketstanni, va te montrer, va voir.

Jonketj50akKa, unefenetre, seu par oit Von se montre.

Intrat «tiam in conip. Gaiategetst, Ch. rem viventem se producers.

Gagetskssan, Ch. se lever; in comp. ksas, ko, kohe.

Garontagetsksan gaianderesera, leeer Varbre de paix.

Gagetsksanni, R./! kxas.

Atketsksan, Ch. se. lever; Satketsko, leve toi.

. Atketsksanni, R./. k^as; se lever i^ourfaire p)lace a quelqu'un.

Gagon, Ch. heterocl. ks, g, %', manger.

Igeks, iseks, iraks, issaks. V. conj. intrat in comp.

Gannataragon, Ch. manger du pain.

Gagon, nomen indecl. in comp. significat Bon.

Ohiagon, bon fruit; gannontaragon, bonne bouillie; ronnontagon,

il trouve le lait bon.

Ronnegagon iotskarat, il trouve bonne I'eau de vie.

lasagon, cela est bon.

Gagonhara, le milieu ou le gros os du nez : inde

Gagonharionni, lieu sur le chemin desflamands, oil il y a une longue

montagne qui a une bosse et eminence au milieu.

Nigagonhres, dit on d'un long visage.

7
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Kagonhcn, R. donner de pri^onniers.

Te hoiiagonhcn, on luy a donne un esclave.

Tsatkonlian, estre donne, Ch.

N. sa^iatkouhen, il est donne pour N.

Tsatkonbcnton, de muUis.

GagOllllieilston, Ch. aimer, estimer; Oa, t, taniic.

Atkonnicnston, S. a' aimer, s^ estimer, n'enfaire accroire.

Gagonnicnston, R. aimer quehjiCun, le caresser.

Dicunt ctiam Rog'onnienst, il estime Men sa marche.

Gagonregon, Ch. kao, reg, rc;tc; frappe, coigner, jwusser.

Gasgonreg, pousse,frappe; est etiam R.

Atatkonrcgon, Ch. s'entrepousser.

Gagonraseron, Ch. donner quantite de coups; est ctiam R.

Atatkonreseroii, Ch. Jegonrees0a, marteau ou chose avec qxioy on

frappe.

Gagonretsa, le poignet. Kagonretsiagon, couper le poignet.

Gagonsa, visage. Gagonsarogon, visage balafre, Ch.

Gagonsajagon, R. donner un soufflet.

Gagonsasenron, S. ne rien prendre a la chasse.

Gagonsanuetarion, Gh. /aide de monde plusieurs visages joints.

Gagonsstaniii, R./. das.

sagatkonsasenrat, fai montre le nez par dessus.

Kagont, Ch. ne pas retourner du lieu ou Von est alle.

Te hatigont hondaregsan, ceux qui sont alles en guerre ne retour-

nent pas.

lategagont, c^est pour toujours.

G^iatagont, Ch. da., ten, tanne; devieurer, sans retourner.

Gaiatagontakon, R. etre la cause qu^un autre ne retourne pas, ne

pas le ramener.

Atkont, Ch. idem, da, ten.

Onni saharkonten, il ne retourne pas.

Tsatkontakon, Ch. etre la cause qu'on ne retourne pas.

Gennon tejontkontaksa te hotiagi, qu''est ce qui arrete le monde a

Montreal.

ssatisarihssaguntan garihsanderen, que ton peche sois saiis retour.

Ateratseudagonten asaterientasa, que tonpropos soitpour toujours.

Gassendagont, tenirferme dans ce que Von apromis.

Gagonton, ignorer. Garihsagonton, Ch. ignorer la chose.

Gagisail, Ch. gsas, go, gohe; cueillir, amasser, lever, prendre.

dagsanni, R./. gsas, n, nire; intrat in comp. frequentissime.

Gasaragsan, Ch. prendre de la viande.

Gaiatagsanni, R. prendre, tirer une chose vivante a quelqu^un.

Gagohon, Ch. hes, ha, hese : alter querir; componitur cum omnibus fere

verbis.

Gentsiagohon, aller querir du poisson.
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Gi^aDneil & Gag^anneu, grand restre-, nens, nlia, iihasore : istud dc rebus
vivciitibiis, hoc de inaniin.

Giiannen iiitrat in conip. ot subditnm noniini vol voci exprimit
mag-uitndinoin, v. g. Gaunatsaunen, grandc ville; Ganiiatsisan-

neu, grande chaudiere.

Gogsannhaon, Ch. nhas, nha, uhaserc; devenir grand.

Gagsaimhase, R. etre grand a quelqiCun.

Gisannhaton, in comp. act. Ch. aggrandir; da, t, tanne.

Snatsisannhat, aggrandir la chaudiere.

Gannonssannhaton, aggrandir la maison.

Atksannhaton, pass. Ch. Oa, t, tanne; enlever, prendre, engloulir

tout.

Atksannhatauni, R.y. ten.

Sagoksannatanni Onnontio, Onnontio a enleve, s'estfait maitre de.

Ogsario, S. animal domestique.

Gagsarion, Ch. ries, rie, riese; quantite de monde se mettre en chemin.

Gatke ehatigsarie hotinnonsionni, quand es ce que les faiseiws de

cabane se mettront en chemin.

Gagsarieton, Ch. da, t; se mettre en chemin jyour quelque chose.

Sffipius assumit notam local. Onne ontajegsarie, voila du monde
qui, d;c.

Gogsarision, in comp. droit. Atagsarision, pass. Garihsagarision, cum red.

Kagsaronton, S. avoir des bosses.

Gogsaton, Ch. dos, do, 0osore; aller jusqu^en quelque lieu.

Onneiste sasksa^o, tu as ete a Onneiat.

Gagsaton, in comp. courber.

Garihsagsaton, Ch. brouiller les affaires.

Gagsatagsan, cum reit. les redresser, les racommoder.

Onsaharihsagsatago, il a raccommode les affaires.

Tsatksaton, Ch. tuer avec Varc oufusil; 0a, t, de.

satekksat, /ai tue. Te hoksaton onte, il a abattu une tourte.

Atksatagjsan, pass. Ch. cum reit. estre redresse.

Essatksatago ne sandigonra, ton esprit sera remis, rassure, redresse.

Txatentksaton, Ch. redonner ailleurs un captif qu'on avail eu pour
qu'il ait la vie.

Gagsegon, Ch. tous : caret sing, et duali ( Seniksekon).

Ssagsegonhag, vous y soyez tous.

Componitur etiam Gannatagsegon, tout le bourg.

Agsegon, adv. tout.

GagiiCgon, etre bouche,ferme, in comp.

Gaskxegon pro Gasagsegon, R. fermer la bouche a quelq.
;
gseks,

g^Qg, g^Qxe.

Atasksegon, pass. Ch. V avoir fermee.

A0ahag2segon, S. le chemin etre bouche.

Atiatagsegon, Ch. estre constipe.

Atrihsagsegon, Ch. ne savoir rien d'une nouvelle.
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Gagsennion, Ch. nies, nie, niese; pouvoir.

Asksenni gati geu? Le jwurrais tu?

Gagsenniaton, neut. S.

Jaten tsi te jogsenuiat naonsaliatkaKe, impossibile est ut deddat.

Gagaenraron, Ure loar ci par la en divers endroits.

Jogjsenraron haroii;\;a, il entend par ci par la.

Asen niagogscnrare ganniego, les 3 terres d'agnie; imp. rarakae,

f. rarag.

Asen niaaksenrare, mo7j qui ay 3 terres diferentes.

Gagsenraron v. Gagjsenraronuion, S. Ugarrer.

Ogonstiseiirlia, harhe, S. Ogons^jsenrhes, longue barbe.

Te jonnliatogen raogonsQseurha, a la barbefovrchue.

Kagons^isenron, en avoir, S.

Kagons^aenrharanni, R. la razer.

Gagsetaron, Ch. ron, re, ronne; couper un morceau, lambeau de q. c.

Skjsetare ne sasare, coupe.

Gagsetaronse, R./. ronhas.

Gasiragjsetaron, Ch. couper un morceau d^eloffe.

Atksetai-on, Ch. un lavibeau se detacher. Gagsetarongsan, Ch.

Ogsentsera, peinture rouge.

Gagsentserarhon, Ch. matachier de rouge.

Gagsentaron, in comp. etendu par terre.

Gaiatagisentaron, Ch. re; couche, etendu par terre de re viv.

AtagKentaron, pass. Ch. Atiskaentaron, pass. S. se coucher, s'e-

tendre sur la terre.

Satisksentare, etends, couche toi sur la terre.

Kagons^enton, S. tons, ton, tonsere; etre malade.

Te jagogoiisentons, on est malade.

Ogiiitsa, genouil.

Gahaiiak, avoir pour enfant. Hihasak, monfils; Hetsahaasak, tonfils.

Gaha, anomal. emjwrter. Y. conj.

i5a;^a, fai emporte; jesaha, jehoha, ejoha.

Gaha, R. emmener quelq.

aaon%ihas, ssaejengsire, oyi nous emmenne a la chasse.

Giiatiha, on les a emmenes.

Cahasio, la neige, poudre.

Gahasi, Ch. siis, ^\, jsisere; apporter.

I%ase, isaise, rahase, gahajse : V. conj. anomal. est etiam rel.

Goiijasisere, je te viens apporter.

Gahaisiton, Ch. 6a, t, tanne; apporter de quel lieu, cum nota local.

Skandiatarati enagohasiton, on a apporte d'Europe.

Gahasiton, eloigner.

Atksiton, Ch. se retirer; O-a, t, tanne. Atksiton, pass.

Gahasitanni, R./. ten; ai?p)orter a quelqu'un. Intrat in comp.

Gasennenliasi, R. apporter le voix.
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Jesss hoiiasenncnliaiiis hatitsihenstatsi, Les robes noirs apporteiU
la voix dc Jeaus.

Gaiateuhaai, R. apporter quelqiCun.

Gaiatenhaxiton, R. apporter quelqu'icn de quelque lieu.

Sumitur etiam iicut. Garihsioston nag-iateuhaiiit ganniege, Cent la

foi que vi'a amene a Agnier.

Gahe^O, Cli. amener.

Atatiatese, Ch. s' amener soimeme.

Oskeronge sagatatiatese, a peine me suis-Je rendu ici.

Gaiatatese, R. amener quelquhin.

Ken^o !ia;^e2ie, fai conduit Jusqu' ici.

Satesasennou sagahese niontrendaientaksa, Elle a amene, elle est

venue jusqu^a la moitie des prieres.

Est etiam rel. ssahoiiahese, on Va amene.

Gahasa, j^assus, pas.

Etiegahes v. Gahesonse, onfait de grands pas.

Ta a^aheson, avoir de grands pas.

Go nie;^;ahage, comhien de pas?

Ohagenta, suye de la cheminee.

Gahagentoron, S. estre sali de suye.

Gahagentarigon, S. etre mange de la suye; riks, rig.

Gahagenten'=ton, Ch. abhattre la suye, ramonner la cheminee.

Gahagentasagon, Ch. la secouer.

Gahatsi, S. etre enroue. aa;^atsi, je suis enroue.

Gahasen, Ch. sens, sen, senne; tenir conseil, etre assemble.

Gahasenton, Ch. s^ assembler souvent.

Gahasentakon, Ch. p. & f. ksa; tenir conseil pour q. c.

Gahensontion, Ch. souffler dans la calumet.

KahcnretOfl, S. 0a, t, tanne; faire un cry de nouvelle.

Tajagohcnretanne, on vient enfesant le cry.

Kahenra'^ta'^kon, S. faire le cry pour q. chose.

Gahenta, prairie.

Gahenton, Ch. tes, te, tonne ; oiler le premier.

Gahahenton, Ch. faire le chemin.

Gaihonhenton, Ch. j^^scher a la fafon des Onnei^ifs qui chassent le

poisson.

Ohere, canne de ble dinde, succets.

Ga£eria%on, Ch. en oiler couper.

Gaheragon, en manger. Aserag, mange des succets.

A0eronni, Ch. y en avoir beaucoup.

Galiere, estre convert, vetue, avoir dessus. S.f. rag; sakkere, sahere, rohere.

Ehorag, qu'il soit couvert de sa robe.

Roratie onnagentsa, it y a sur luy une peau passee.

Kaheren, estre dessus; rakse, re.

9o gahere sontak, ta chaudiere est la dessus.

In comp. Gaksahere, un plat estre dessus.
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Gaharonnion, quantite de choses Hre siir quelqu'un.

Gaiatahcrc, wne beste ou autre chose vivante, d-c. Vide infra Gar.

Titkahei-e, estre plein jusqu'a regorger.

Titkaniiaksahere onncnste, caisse pleine de hU.

Kaliei'liOll, ^.faire cuire des citrouilles sw des pierres chaudes.

Oraksa, une jyortion de telles citrouilles.

Garakjiannegen, Ch. en demander.

Gaheraksia, plante de citrouille.

Tsiatak niorentonte skaheroksat, une seule tige a sept plantes de
citrouille.

Gahe^ta, champ. JohetSsjie, terre en p)ointe.

Jo^etakton, champ courhe. Jo^etagsarison, champ droit.

Gahetonni, Ch. /aire des champs; nisk, ni, nianne.

Gahetonnianni, R._/. nien.

Gahetajen, S. avoir des champs.

Jatonaronniaton jsakketajentakse, tout est gate, perdu dans mon
champ.

Gahetkeiion, Ch. ens, en, ensere; estre gate.

In comp. frequenter apud alias nationes,

Garihxahetken, mechanic affaire.

Gahetkense, neut. acq. devenir mauvais a soimeme.

Gahetkenton, R. 0a, t, tanne; gaster, mal employer.

Gahetkentsihon, Ch. n^ en pouvoir plus.

Gahetkentanni, R. acq./", ten.

Atatkenton, Ch. 0a; s^entregaster.

Gahetksate, estre courhe.

Galliiseiltaoil, Ch. 0as, tanne, tasere; douleur s'appaiser.

Gahisentaon, neut. S.

Ostonha sagisscntaon, ma douleur est un peu appaisee.

Gahisentaton, Ch. ce qxiifait appaiser la douleur.

Gahis^ion, Ch. 0ions, 0ie; esguiser : quando est passiv. est Parad. S.

Gahis0ionse, R./". ons.

Gahisi^ionkon, eguiser avec q. c. Onne johis^e, cela est aigu.

Intrat etiam in comp. Asers0ion, Ch. aiguiser une hache.

TagsasersSionre, eguise moi ma hache.

Tiohiotsist, chose salee. Takkiosiston, donne moy du sel.

Gahiotsistarhon, saler, Hre sale. Ch. hos, he, hosere.

Kahog^ton, Ch. tons, ton, tonsere; eclairer.

Te sogaton, eclaire. Tonta;\;ogaton, eclaire inoi, a Kahogatcnse, R.

Tiontogatonharakjse, chandelle.

Gahontsi, Ch. noir. Inde Hatihontsi, les negres.

Gahontsista, in comp. Gahontsistio, beau noir.

Gahoiieja, canot, S.

Gahoiijonni, Ch. /aire un canot.

Gahoiijonnianni, R.faire un canot a quelq.; f. nien.

Gahoiianni;^on, Ch. le coudre.
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Gahoiijonton, Ch. eslre a Vanchre; f. to.

Gahonjotaon, Ch. tas, tanne, tasere; aborder.

Gahoiijotaseron, quantite de canots aborder.

Gahoiijoutag'san, Ch. desancher.

A^oiijoutag'san, pass. idem. Ch.

Gahoiiascuron, S. ne pouvoir 2MS contenir (out.

Gahoiiarion, S. briser son canot.

Gahoiiaseronton v. rontaon, Ch. canot tourner.

Gahoiijo, hon canot. Gahoiiaksen, niechant canot.

Gahoiiagat, canx)t que va viste. Gahoiiakste, canot jjesant.

Gahonjontion, S. aller en canot, quitter le canot.

A^onaregon, Ch. mettre le canot a Veau.

Gahoiijogsan, Ch. le tirer de Veau.

Gahoharataton, Ch. le lever en haut.

Gahoiisiseron, Ch. res, re; traisner en chariot. Est ctiam R.

Takkonsisere, traine-moy.

Gahsae, battre, v. g. le hU, lesfezoles.

Gah^^aestoil, S. cum reit. uHtre phis en seve.

Gallsamilien, Her, R. Gahsannhaston, gahsannha;ton, atsannha^on, etre lie.

Gahsaseroil, R. rons, re, ronne; depouiller quelqu'un.

Gahsaseron, neut. acq. estre depouilU.

Gahsaserongjjan, R. A0saseron, pass. Ch. se depouiller.

Gahsatase, Ch. tordre, tournoyer; ses, se, ser, ASssatase, pass.

Hotkon tehatonhsentsiatases, Gacodoemon circuit terram.

Gannatatase, Ch. /aire le tour du village.

Tsaksatasehon, R. tourner a coste de quelqiCun.

Te-hok-ratases, il va et tourne de coste et d' autre. S.

Kahonre, S. fusil; raohonre, son fusil.

Kahonrio jate ssatexaSa, bonfusil que ne manque point.

Kahonraksen tiotsakton, mechantfusil, tortu.

Tsa^onrannegaron, S. fusil crever.

TsaGonriag-i, B,. fusil se rompre a quelqu'uri.

Tsa^onrotagjsan, se dehander.

A0onraratie, ^.porter la culasse derriere Vepaule.

A0onrah-re, S. le porter sur Vepaule.

Atetatseriitarhon kahonre, S. sous le In^as.

GahiiCndo, isle. Gahsendoge, dans un He.

Hahsendagerha, les Hurons. Gahsendst, il y a line isle.

Gahsendstonnion, quantite d'isles.

Gahi-engare, Ch. raquettes.

Gahsengaria;^;on, Ch. en aller couper.

Kahsengaront, Ch. 6a, teu, tanne; aller en raquettes.

A0sengaront, Ch. les mettre.

Kahsengarstagsan, les oster.
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Gahxcngarc sigriificat etiam huchette, soil pour festin soil pour autre entre-

prise.

Gahsengaron, R. donner cette huchette, ce billet.

Gahsengarontion, S. lajetter en quelque cahane.

Gahsengarontieiise, R. Gahiseugarasi, R. la donner.

Onne sxatkeimison sakkengarasi, Vous voila assemble a qui fai
donne la hudieUe, le bulletin.

Gali^ieiinoilili, Ch. nisk, ni, nianne; ai'rondir, jMer en ronde.

Galijscnnonnianni, R./. nien.

A^scnnonni, S. estre rond. Jothsennonni, cela est rond.

Gahiicnnonui significat etiam diverses cabanes sans palissades, sans

ordre.

Galiscnnonnige, g-nagre; je demeure dans un village sans palissade.

Gabsennonniasion, Ch. desvellopper.

ASsennonniasion, S. estre desvelloppe.

01l^cnria,^<?r/>?ie. A^^cnriontion, ^. jetter unfiegme.

Ollsensta, escume, boue. Gahssenstoton, S. bouer; 6a,, t, tanne.

Galljscsen, Ch. sas, sa, sanne; polir, doler, gratter escorce.

Gahsesaton, Ch. 0a, t, tanne; doler avec q. c.

Gahsesase, R. doler a quelq.

Kannegsesa, petit fer dont on gratte lespeaux.

Gallsisera, force. Aksiseron, s'efforcer; atakjsiseron.

Gallsiiseiion, S. estre accable d'unfardeau, estre trop charge; ens, en, enne.

On;\;25isen, je suis trop charge.

Gahisisaton, S. estre trop charge ptar quelque chose.

Gahssinniaks, ijakkssinniaks, sahsinniaks, i-ohsinniaks, sagosinniaks.

Gallisistoskoil, Ch. p. et/. toske; avoirfroid.

Gahsistoon, S. avoir eu froid. Onne johisisto, cela estfroid.

Jotihsistoon ong^sannoiionsera, nos citrouilles ont eufroid.

Gahsistoton, R. refroidir, v. g. la sagamite a quelq.; 0a, t, tanne.

Atahsistoton, Ch. se refroidir a soymeme.

Ohjsistonsera, graissefigee quasi refroidie.

Gahsistonserarhon, engraisser.

Gahsistannaxau, Ch. le graisse qui etoitfigee, sefondre.

Gahiiistannajsenton, Ch. lafairefondre.

Kaksaton, Ch. 0a, t; taer a la chasse oiseau ou beste.

6e natesfoat oskennonton, Combien as tu tue de chevreuils?

Gakjsarinua, S. dote dhinefemme qui se marie.

Gaksariunionton, Ch. la porter dans la cabane oii Von se marie.

Gaksa, p?a/. In comp. kcrat; extra comp. gaksonni, enfaire.

Gaksen, laid, chetif in comp.

Hajataksen, un chenitre, malfait.

Garihisaksen, mechante affaire.

Gaksaton, Ch. gaster; 0a, t, tanae. Componitur cum infinitive.

Gaksatanni, R. gaster a quelq.

Garihsaksen, S. estre mechant.
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Garihsaksaton, pass, usitatius Atrihsaksaton, Ch. 6a, t, tanne.

Atrisaksion, B,.faire du mechant.

Gaksenha, idem quod Gakscn, sod magis omphatice.

Gaiataksenlia, itne viechante jxrsonne.

Ataksen, S. estre laid, vilain.

lotaksen v. lotaksensa, mechante chose.

Ataksaton, Ch.; Atitaksaton, R. gaster lafiente de quelqu^un.

Akserie, Jll, JiJet. Aksei-ieta, in comp,

Gakserie, G\\. /aire duJiJ.

Gakseiiese, R. Gakserietouni, Cli. Gakserietonnianni, R.y. nien.

Gakste, S. pexant; te, teg'. Intiat in conip.

Gaiatakste, homme jjesant.

Gaksten, vieiUard, S. Gakstensera, vieillesse.

Gakstenserio, bonne belle vieillesiie.

Gaksia, frere ou sceui' aisne. Caret siiigul.

Gaksot, avoir pour grandpere on grandmere.

Raksot, mo7i g. j)ere; Aksot, ma g. mere.

Gaiageiion, Ch. ens, enno, ensere; sortir.

Gaiagenseron, Ch. soiiir souvent.

Gaiagense, R. acq. sortir a ou sur quelq.

Gaiagen'^ton, Ch. da, t, tanne; sortir par quelq. endroit.

Gaiagentakon, Ch. idem.

Gaiagenhon, Ch. hons, hse; tirer, mettre dehors q. c.

Gaiageiion, non componitur cum vocabulo significante rem vel
personam egredientem; sicut componitur saepe cum nomine si-

gnante locum unde exitur, quare non dices Gaiatageiion sod
Gaiatinuigeiion, qnelque chose animee sortir de la, a Gaiata et
innigeiion, de quo infra in i'' conjug.

Gaiagon, Ch. aks, ag, a%e; couper.

Atiagon, pass, etre coupe. Gaiakse, R./". ks.

Tagiaks, coujye moy cela. Atiagi, R. etre coupe a quelq.

Kaiagon, Ch. couper en deux. Terhatijaks, Us coupent en deux.

De pluribus autem die : Asen nihatijaks. Us coupent en 3.

lagon, in comp. pro Gaiagon. Sic, Gannagariagon, couper une
pierche.

lakse, R. Gannagariakse, couper une perche a quelq.

lagon cum te affirm, et divisionis.

sa^oseriag, il a passe Vhyver. sa0agennhiag, il ajjasse Vete.

satkannegaiag, la pluye cesse.

Kajahiagon, Ch. passer la riviere; ks, ag, a;^;e. Est etiam rel.

Kajahiakton, V endroit ou Von passe.

Kajagon, Ch. tirer de I'arc, dufusil.

Tsiag, tire. Hetsiag, ti7'e sur luy.

Kajakse, R. tirer pour quelqu'un.

Gaiaa;^;on, Ch. alter tirer de I'arc, du fusil.

Kaiagon, Ch. gagner la partie.

8

K : i^ Vc-

.
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Gaiagonsera, un morcean de peau hfaire des itoidiers.

Gaiaktanni, nisk, ten, nire, S. etre arrete par le mauvais tenij^s.

Atiaktaniii, pass. idem.

Gaianna, 2nste. Gaiamiarc, il y a une piate.

Gaiannavonnioii, il y en a beaucoup.

Gaiannoiini, y avoir, en marquer. Atiannonni, CIi.

GaianncnhaKi, suivre les pistes de q. c. viv.

Gaiamiigen, Cli. voir les pistes.

Gaiannagennion, R. vaincre quelqu^un a la course.

Atiannison, Ch. les j^istesformes, savoir marcher.

Gaianderesera, noblesse, S.

Gaiander, homme oufemme considerable.

Gaianderenston, R./azre grand quelq. Velever a la qualite de.

Atianderehon, S. etre bienheureuoc.

Jojanderensta'^koii nongsiatonnheston, la grace.

Gaiare, sac Gaiaronni, en/aire; nisk, ni, nianne.

Gaiaronnianni, R./. nien. Gaiavison.

Atiaronni, Ch. sefaire un sac.

Gaiarese v. Gaiarenha v. Gaiarcnhasi, porter le sac, /aire des pre-

sents. Ch.

Te gaiasere, chose double.

Kajaseron, Ch. donner un captif; pr. re.

Kajasaron, Kajasaronnion, mettre lefeu a un arbre coupe, pour le

coiqoer en diverses buches.

sa0ojasa<=renhatie etiongsaronni, si, ires; il va fumant, il marche
portant du feu.

Gaiason, Ch. sk, s, sonne; nommer, appeller.

0ennon jejatsk, quel est le nom de cela?

Jes25S ronasa^a, il se nomme Jesus.

Atiason, Ch. estre nomme.

Gaiason, neutro-pass. impf atskjsa, f. hajatseg.

Gennon isaiatsk, Comment fapjiclles tu?

Nota istud neutro passivum usurpari semper quando est sermo de
actuali possessione nominis; sed quando sermo est de nomine
suscipiendo usurpatur passivum, Atiason, v. g. Jesss chatias, il

s^appellera Jesus.

Gaiasonnion de multis, nommer diverses choses.

Gaiata, chose vivante Tseiatat, une seule personne.

Te gaiatage, 2 animaux.

Gaiatagon, dans le ventre, Ch. Giatagon, dans mon ventre.

Gaiatagsan, prendre qudque chose vivante.

Gaiatagsanni, f gsas.

Gaiatagohon, hes, he, ha; alter querir chose vivante.

Gaiataiesaon, R. ne trouver pas celuy qu'on cherche.

Gaiatajesen, Ch.

Gaiataunogaron, S. res, re, rese; faire une perte.

Gaiatannogareton, R. causer perte a quelqu'un.
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Gaiataro, Ch. etj-e pre.senf, o-ssister; raksc, rag.

Gaiataragoii, assister jyoiir quelque chose.

Atiatarakon, aimer qiuique chose, ne vivre el ne subsistei' qiCen cela.

Gaiatarc, Image, R. significat ;)<'/Hrf?r, etre peintre; f. rcn.

Gaiataronnion, quantite d'images.

Gaiatarc, R. f. ren; peindre, mettre quelq. en figure.

Gaiati, cum nota totalitatis, par luymeme, par hnj seid.

Dis ate hajati rotesejennonni garonhia jonhiscntsia onni, Dieu afait
par luymeme le ciel el la lerre.

Gaiatio, bel homme oufem,me. Ch.

Gaiatioston, rendre quelq. beau.

Gaiatase, Gh. jeune/emvie : dicitur etiam de hoaiine.

Gaiatagaion, age de 50 a 60 ans.

Gaiatasterist, homme oufemme beau a voir.

Gaiataterjon, S. ri; /aire une bonne renconlre.

Ongiatateri, fai fait une bonne renconlre.

Gaiatison, R. pr. et f. sa; faire creer.

Dix sagoiatison ongse, Dieu afait Vhomme.

Atiatison, Ch. sas, sa, saanne; eslre vieux.

Gaiationni, eslre etendu, couche par lerre.

Gaiatonni, une poupee.

Gaiatoton, Irahir quelq. R.

Gaiatsten, eslre ainsifait, avoir cette coulume; pr. t. tennen, tenhag.

Ne0o, nigiatsten, Je suis ainsifait. Vide sten.

Kajato'^retoil, Ch. 6a, t, tanne; examiner, penser, deliberer sur quelq. a. Est
etiam R. Te hoiiajatoreSa, on pense a luy.

Kajatoretakon, examiner quelque chose pour, &c. Ch.

Gaiateiion, Ch. tens, tenne, tensere; lomber.

Gaiateiion, neut. acq. Ongsajatens, une chose vivante ni'est lombee.

Gaiateuton, R.faire lomber a quelq.; 6a, t, taime.

Atiatenton, Ch. sefaire lomber.

Gaiaktanni,/". ten. Atiaktanni, neut. S. etre arrete.

Gaksaa, petit enfant, Ch. Gaksata, in comp,

GakstesSa, petite fille. Gaksatio, belle enfant.

Gaksatajen, avoir un enfant.

Gaksota, eslre grand pere ou grande mere.

Raksota, mon grand pere; hiaksota, long. pere; roksota, son.

A;t;iksot ogon, nos grandsperes. Gaksotsera, in comp.

Gakste, p)esanl, S.

Gaieh^saon, S. hxas, hxa, hsasere; avoir besoin.

Gaiehsatanni, R. rendre indigent.

Gaien, y avoir; impso. takse, imp. tag, /. tasere, f. n. Componitur cum
omnibus fere nominibus.

Gaien, S. posseder. Isagien, fen ai. Jsaijen, ihoien, joien.

Jaten te sagasaraien, je n'a point de couteau.

Gaien, Ch. mettre en quelq. lieu.
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Isi snatsiaien, mets la loin la chaudiere.

Gaiennoii, Ch. aller porter, mettre en quelq.lieu.

Seksajenne, va porter la plat.

Gaieimi, R. /". euhas; mettre a quelq. mesdire de quelq.

sagonrisajenlias, je te mets V affaire entre les mains.

Hesnontarajenhas, garde, mets luy de la sagamite.

Gaienton, multipl. y en avoir en quantite, S.

Jagoienton, on en a en quantite.

Gaientaon, S. tas, taune, tasere; posseder, avoir.

Niaho0eimon taongi taime tsinni rannregagao^a, je ne puis rien

avoir tant il est yvrogne.

Gaientatie, Ch. alter en ayant quelque chose.

Jaten ho^ennon te sagientatie, je n'apporte rien.

Gaientaon, tomher, Ch. sahajcntanne, il est tombe.

Kajcn, Ch. jouer, parier; imp. Enhakse, f. en, f. n. enne.

Taetnien, jouons nous deux. Te gicnne, je vas jouer.

Kajentakon, prs. et f. ksa, ksanne, Ch. jouer quelque chose.

Ostarakxa te gientaksanne, je vas jouer de la rassade.

Kajenni, R. jouer pour quelq. N. te hoiiajennire, on va jouer pour
N.

.

' Gaien v. Gaieiia, avoir pour enfant.

.

.

;\^ei^a, dest mafille, ce sont mes enfants.

Hieiia, c'est monfils; Sagoieiia, saflle; Roieiia, sonjils.

Gaien onton, devenir enfant de q.

/- Onne roieiia jotjfliion, il est devenu sonfIs.

' Onnontio songsajeiia, Onnontio nous a adopte pour ses enfans.

Gaieon, estre eveille; pns. habitum significans, Ihaies, il s^eveille; pns. ac-

tum significaus, Ihojeon, il est eveille; f. Ehaja. Tsnie, eveillez

vous.

Gaiete, R. 0a, t, tanne; eveiller quelqiCun.

Gaiehsat, Ch. estre eveille.

Raiehsat, rajehsatakse, il est, il etoit eveille.

Atiehsat, Ch. se tenir eveille.

Hontiehiia^a, solent vigilare.

Hondatiehxat, actu vigilant; f. ehontiehsaton, ehondatiehsatag.

Atiehsat, R. veiller quelq.

HoiiatiehsaSakae rannasksa, on veillait le captif.

Gaiehjsaton, se tenir eveille p)Our quelque chose.

Naie jongsajehisa^a si ontajon %irorianne, cequi noustient eveilles,

c'est qu'on nous a donne nouvelle.

Gaienna, Ch. nas, na, nasere: prendre, est R.

N. sasagorienna, N. Vapris.

Te sagoiatannegen, il en a pris 2. Itienna, prends.

Gaiennasagon. S. embrasser, tenirferme.

Te Kagiennasagon Jesss raorihxa, fai embrasse Vaff. de Jesus.

Gaiennasase, R. aider quelq.; f. sas, sasere. Tagiennaaas, aide may.
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Gaienna, huile, in comp. Genje, extra comp.

Gaiennarhon, Ch. hos, ho, hosere
;
/VoWer d' huile.

Jatcu te ssagieniiajcn, je n'ay plus d'huile.

Gaiennat, il y a de Vhuyle la dedans.

Gaieuuare, il y a la de Vhuyle.

Gaienuogiian, Ch. leeer Vhuyle on graiaae liquide.

Oiengen, abhrevoir des hestesfauves. Oiengensera, in comp.

Atiengenserannoiina, estre a Va(fut.

Atiengensori
;
gaicngenseraraon, venir a Vahhrevoir, y arriver, di-

citur tarn do lioraine qui iusidias pouit quam dc belhiis.

Ojeng^a, S. petwi. Gaiengsio, hon jyetun. O'^eng^niei, peiun fort.

Atiengsison, le petun est meur.

sagatiengsisaanui, le petun est meur pour moi.

Gaiengsata, en mettre dans le calumet. Ch.

Tagien gjsatas, mets moi du petun.

Gaiengsagasta, consommer du petun.

saskiengjsasas, tu consommes mon petun.

Te gatiengsakariask, je suis malheureux n'ayant point du petun.

Gaiengsannion, S. etre chiche a donner du petun.

jsagatieugsanniunonre, je viens acheter du petun pour moi.

Gaiengxire, Jleche.

Gaiengxiron, Ch. res, re, rese ; chasser, oiler a la chasse du cerf.

Gaiengsironse, chasser pour quelq. R.

Garihsaiengsironse, R. quereller, accuser.

Gaienneiion, in comp. ens, enn, ensere; tomber.

Garihjenneiion, Vaffaire tomber. Ch.

Garontiennenon, Ch. arbre tomber.

Gaienneiion, S. tomber sur quelqu'mi.

sahorouticnnens, un arbre est tombe sur luy.

GfixxeTxwQwton, faire tomber. Similiter in comp. 9a, t, taune; est

etiam R.

Gaskontarienneuton, faire tomber escorce.

Gaienrha, extra comp. ; Ojengsara, in comp., fumee.

Gaienrhare si etiongxannonsste, U y a de la fumee dans notre

cabane.

Gaicnrharaon, si, ras, ranne; avoir de lafumee.

Etiengsaronni, il y a de lafumee.

Atiengjsaronni, Ch. estre a lafumee, en avoir.

Atiengsaronniation, Ch. en causer piar q. c; da, t, tanne.

Est etiam R. isaskjiatiengsaronniat, tu mefais de lafumee.

Gaiengsarstanni, R./. 0as; donner signal p)ar lafumee d' unfeufait
expres.

Atiengose, S. eblouy de lafumee. Kaiengsarose, idem.

Gaienratonili, R. mesdire de quelq., Voffenser jjar rapjport.

Gajenseron, Ch. rons, re, ronne; escorcher.

Gaienseronse, R./. rons. Atieuseron, pass, etre ecorche.
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Gaienreiion, R. se blesser, se mettre une epine au pied.

Ojentc, S. dii bois, extra comp. Gaienta, in comp. bois.

Gaientonni, Ch./aire dii bois. Gaientonnanni, R. f. nicu.

Atientonni, pass. S. y avoir du bois.

lotientonni si etiongjiannataien, il y a Men du bois la ok est noire

bourg.

Gaicntagohon, Cli. aller querir du bois.

Gaientagjjan, Cli. g^ias, go, gohe; faire, lever du bois.

Gaientagsanni, R.f. g2sas; en faire jiour quelqiOun.

isahoientagaten, il y a Men du bois.

Gaientast, il y a un bucher. Gaieutjiton, il y a plusieurs buchers.

Gaientstagjsan, Ch. enlever, defaire un bucher.

Gaientstagisanni, R./". g^as.

GaicntOll, R. du, t, tannc
;
frap)per.

Skajenton, rendre la pareille, refrapper.

Gaientatonton, R. satisfaire pour queXqu'im blesse ou tue.

Gaienton, Gh. faire tendre les lacels au chevreuil.

Gaientounon, en aller tendre.

Gaienton, Ch. avoir des champs; 0os, 60, ^oscrc.

Ka etisaien^on? Oii as tu ton champ?

Gaien^oton, Ch. faire son champs de quelque chose.

Gaienteron vel Gaientereon, connoitre, s^accoutumer, Ch. tes V. ten, terenno,

tei-ese.

Quaudo signatur actualis notitia die Gienteri, je le sais bien : a
quo formantur Gienterinneu, sciebam; Agienterenue, sciam.

Quando autem signatur notitia habitualis dicendum : laten te

skienteres? non me nosti?

Gatihsajenteroii, Cli. savoir I'a^aire.

Gaienteton, faire connoitre.

Naie hohajenteton, on le connoit par cela.

Gaieren, faire, Ch. rha, re, sanne; dire. Garihsajeren, Ch.

Sahojerat, c'est sa coutume, son ordinaire.

Saojerat v. Saot v. Saejatsten, c'est la coutume.

Atieren, depon./aiVe. Hot nisatierha? Que fais tu?

Atieren, pass. Hot njotieren jonhsentsiagon? Quid ft in inferis.

Gaieraton, faire ainsi, de cettefafon.

Atieraton, S. etrefait ainsi.

Gaierase, R.y. ras; /aire a quelqu'un.

Gaieren, cum reit. ressembler, quasi dicerent : refaire.

Sojeren ronniha, il ressemble son jyere.

Atieren, cum reit. estre semblable.

Te skiatieren, elles se ressemblent.

Galeri, quatre.

Gaierion, cum te affirm, estre juste accompl.; ris, ri, risere.

late gaieri v. Gaieri tsihon, it y en a autant qu'il enfaut.

Gaierise, R./. ris : Esagieris, fen aurai assez.

Garihsajerion, Ch. Vaffaire estre iuste.
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Kajeriton, act. Ch. ris, rit, ri^e; parfournir, donner le reste.

Tatievit, tufais juste.

Tasrihsag'crit, tu dis way la chofe comme elle est.

Karihsajeriton, act. Kajense, R.

Jate song-sajeus, il nous a donne a tous ce qu'il nousfallait.

Gasendajeriton, K. accomplir la voix de quelqii'un.

Gaieron, R. rons, ron, ronne
;
/aire tort.

jjaskieron, tu m'asfait tort.

Atieroii, Ch. /air xm mauvais coujy, /aire mechant. Atieronnion.

Caieroiise, Ch. corps.

Gierong'e jotoiion, il est devenu un autre moimeme.

GaiesaOU, Chi sas, sa, sasere; etre pauvre, miserable.

Gaiatajesaon, ne pas trouver ce qu'on cherche.

Gannenrajesaon, S. line armee s^en retourner sans avoir rienfait.

Gaiesaton, R. dm, t, tanne ; rendre miserable.

Garihsajesaton, Ch. se railler de quelque chose.

Ganniehajesaton, R. ne pas venir manger ce qu'on avail prepare.

Atiesaton, Ch. abuser, prodiguer, ne tenir comj^te.

Atiesatanni, R.f. ten.

Atiatajesaton, Ch. se rendre impitoyable. Depon.

Atiatajesatanni, R. acq. se rendre impitoyable a quelq.

Gaiesen, non est in usu, nisi in conip.

Gannenraiesen, grande armee.

Gannonserajesen, citrouilles romaines grosses.

Atiesen, cela estfacile; satiesen, satiesennen, aontiesenhag.

Atiesen, estre liberal, S.

Gaieson, S. sons, son, sonne; rii'e.

Gaiesonnion, plusieurs rire. Gaiontienni, S. eclater en riant.

EajestOD, Ch. da,, t, tanne; adjouter, mesler.

Gannatarok kahik te gaieston, pain assaissone defruit.

Kaihestanni, R./. ten, tongatiesten, adjoute m'en encore.

Gaihonha, riviere, ruisseau.

Te jonnihahogen, rivierefourchue.

Te gaihonharoiisa, riviere qui vient de travers et se jette dans un
autre.

Si johoiiaserenon, v. Tsi etiondatraon, conjluant de 2 rivieres.

Jonnihonhagsaton, riviere qui serpente.

Gaionili, S. collier de porcelaine. Gaionjonni, enfaire.
Te johahasen, a 20 rangs.

GaiotCiion v. Garihonteiion, S. te, ten, tenseie; etre empeche.

xagiotekse, fetais occupe.

Gaiotennion, S. plusieurs etre empeches.

Gaiotati, R. ts, ts, tire; empecher, retarder quelqu^un, Vamtiser.

Atatiotati, Ch. s'amuser soy-meme.

Gaion, entrer, Ch. Gaionton, /aire eri/rer.

Gaiouse, une claye d^osi&r pourfaire secher quelque chose.
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Gaon, tm van d'ecorce.

Gaonsajen, soi'te de chant qiiand onfaitfestin de chien.

Gasaiin-ka, Gh.folatrer, jouer.

Gasejenda, addresse. Gajsejendaksen, Ch. est7^e maladroit.

Gasejennajanton, adroit a tout.

Gasejennagateiion, Ch.faire quantite de choses avec addresse.

Gasejennentaon, Ch. se reposer, cesser de travailler; tas, tanne,

tasere.

Gasejennharaon, avoir heaucouj) d'occupations.

Atesejennoiini, Gh.faire avec addresse.

Gasejenteton, Ch. 0a, t, tanne; sfavoir est R.

Gasejenteta'^kon, la main droite.

Giisejentetaon, idem; tas, tanne, tasere. Est etiam R.

Gajsejen^on, in comp. etre calme.

Gandig'onrasejenSon, R. appaiser quelqxi'un.

Gandigon'^rajsejen^oton, ajypaiser avec quelque chose.

GandiatarasejenSon, le lac calmer.

Ga^ejonta, hec d'oiseau.

Gasen, S. apqiartenir a quelquhm. xagesan, m.on Men.

Gaiatasen, avoir pour sujet. R.

Songsajatasen Rasendio, Dieu nous a pour creatures.

Gaiatasenston, R. s^assujetir quelqu'un.

Ca^enda, Ch. voir, present.

Tioton niasendage ennosarane, lafamille de la tortue a 9 voix.

Gaxendio, parler Men. Gasendaksen, mal parler. Ch.

AQsendaksaton, Ch. parler mal, mauvaise langue; da,, t, tanne.

Gasendaroten, voix affable.

Gasendassaten, Gaisennannegaron, voix rude.

Gasendasnore, Ch. parler viste. Gasendasaien,

Gasennarakon, oheir a quelquhin; pns. et f. ksa, ksanne.

Gasennajesaton, R. mepriser la voix de qtielqu'un.

Gasendasteriston, R. estimer la voix de quelqu'un.

Gajsenda'^te'^ton, S. voixforte aigue.

Gasendarision, Ch. se dedire, defaire ce qu^on, &c.

Attend arision, Ch. Gaxennannoton.

Gasendatogen, Ch. parole qui ne change point.

Gasendasataon, etre convaincu, mis au sac.

Gasennaraon, S. regarder en songe.

Gasennoretakon, R. se moquer de quelqu'un.

Gajsennentaon, Ch. tas, tanne, tasere; conclure quelq. chose, porter

sentence, arrest, definir.

Atsendajenton, Ch. parler haul en colere; tons, ton.

Gasennaragsan, R. donner le desir d'un autre; gsas, go.

Gasennaton, S. nier; 6a,, t, tanne.

Gasennont, R. 0a, ten, tanne; mettre la voix de quelqu^un.
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Atseniiont, pass, aktc sasatscimonten, tu expliques autrement sa
voix.

Gasendsiteiion, Ch. tens, ten, tensere, tenhag; parler d" wie maniere.

Atsendstehon, Ch. satsendsten, parle haul, fais le cry autour du
village.

Gasendiitatie, Ch. aller parlant comme quand Us vonl en amhassade.

Atsiendistakijaton, R. demander a quelqu'un quelque chose.

Gasendanniout, Ch. attacher, pendre la voix de quelqiCun; 6a, ten.

Atssendanniout, Ch.

Ga^iendio, Cli. estre le maistre.

Gasendioston, R. reconnoitre quelqiC un pour maitre.

Atsendioston, Ch. se rendre le maistre; da, t, tanne.

Ga^iendiostakon, R. obeir a quelqu'un p)Our quelque chose.

Gasienton, couj^er en large, Ch. Gajsentag-sanni, R. f. gsas.

Gasiera, le vent. Vide Oiseron. Gaserio, bon vent.

Atkasera'^ksan, venter avec vehemence; pns. kjse, ksa.

Atkaseratase, venter en tourbillon en rond.

Kauongati tagojserenhasit, de quel coste vient le vent?

Atkajserentaon, Ch. le vent s'ajypaiser.

Kaserogaton, S. avoir vent devant.

Atexevonton, Ch. 0a, t; avoir vent arriere.

KeKerarohon, S. vent de coste.

Gaseton, Ch. tonsk, ton, tonre; enfanter. Ateseton, pass. ic?em.

Ga^iie, eventail. Atessiasat, Ch. esvenfer.

Gasiahontsa, aisle. Kassiahontsont, Ch. avoir des aisles.

Gasinnoil, monialis, jeune fille pas encore inariee.

Gahoii^iilllion. trainer canot; v. nes, ne, nesre.

Gaisioilgoton, R. da, t, tanne; une armeefaire coup dans les champs.

Ga^sioiisera, une navette.

Gasira, S. partus.

Gasiron, R. donner un enfant a quelqu'un, le lui attribuer.

Gasirata, la metlre dedans, engrosser.

Gasiraksen, mechant enfant. Gasirio.

Gajsirarharaon, Ch. ras, ranne, rasere; avorter.

Atatsirarioon, Ch. tuer sa production.

Atssironni, Atatxironnianni, sefaire des enfants.

Onne hotatsironnianni sasagoteseton hotinnonsionni.

Atiiirajen, S. animal avoir des petits.

Atsirajenni, R. acq./", enhas. Atsirannonste, S. aimer ses petits.

Ga^iisa, extra comp. S. glace. Josise, il y a de la glace.

Gasisera, in comp. Egasiserat, Egatenti, je partirai quand il aura

de la glace.

Gasisanniraton, le glace estreforte.

Gasisogsan, Ch. la glace se deprendre.

Atsitsiagi, la glace se rompre sous quelqu'un.

Gasisoserhon, Ch. I'eau surnager sur la glace.

9



Kasitskssan, Ch. glisser. satio^iiskaat, il fait gUsser.

ratios iskseiitare, il y a du verylas.

Oaisk-ra, gresle.

Gasiskeroiition, Gaiiisontion, iomher de la gresle.

Gannaai'hon, Ch. bosk, ho, hosere; escrire.

Gannaarhose, R./. os; escrire a on pour quelqiC un.

Gannaarhontsera, escrilure.

Olinaa^a, un jylat code. Gnaatakske, au cosle.

Gannaatihen, Ch. avoir mat au conte.

Onnagara, come. Kannagaront, S. avoir des comes.

Te jotinnagaronton, des moutons.

Gannagaronni, S. eti'e considerable.

Kaiinagavjst, S. etre assis sur son derriere, accrouppi.

Ganilagare, perche, grand haston.

Gannagariagon, Ch. couper une p>erche.

Tsonnagariagon, castor.

Gannagararohon, Ch. perche de travers.

Onnagensa, ^^mu passee.

Ganiiagsaton, Ch. ts, t, 0a; semer.

Gannagjiati, R. /. ts; semer pour quelqu'un.

Gannagsatsera, semence.

Gannagjsatserison, Ch. avoir acheve de semer.

Onnagiiara, peau d^homme ou de —

.

Gannagre, Ch. gre, greg; demeurer, y avoir, etre.

Jaten te skaunegorhannagre, il n^y a plus de porcelaine.

Jaten te tsiennagro, il ni'y a plus ptersonne.

Katke tsi snagre, Combien? quel age as tuf

Gannagratsera, lieu oil Von demeure, la terre, soji pays.

Taon;^;en ssannagratscrio, le beau, bon 2->ais que le v6t7'e.

Gannagratoii, S. 0a, t, 0a; sliabituer en quelque lieu.

Gannagreiion, S. avoir abondance de q. ch.; ens, ens, ensere.

Ronnagrcnseron, il a beaucoup de.

Gannagrcnton, S. 0a, t, tanne; /aire avoir abondance, est R.

Gannageranni, R./. ren; imiter quelquhm.

Gannageraton, Ch. se ser'vir de regie, juger par q.

Atennogeraton, depon. Ch. 0a, t, tanne.

Naie jag!5atennagera0a onne ajehejonsere, Nous connaissons, ju-

geons jMr cela qu'on va mourir.

Onnaliost, citron.

Gannaie, Ch. glorieux, superbe, arrogant.

Gannaie, sac de toile.

Gannajetakon, R. se moquer de quelqu'un, railler, leur attribuant ce

quHls n'ont jMs; p. & f. ksa.

Ganna^kon, S. Raonnakon, sa quaisse, tambour.

Ganna'^konni, Ch. en /aire une. Gannakonnianni, R.

Ganna^si, la quaisse estpleine.
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Ganna'^ksihcn, eUe est a demi jjh'ine.

GaniKi^kiirtgareraston, Cli. baffre la quaintie.

Gaima'^k:ia, mariage, coitus, Ch.

Ja'^ten raniia'^kjsio, il ri'est pas bon mary.

Ganna'^kjsare, Ch. p. rha, /. ren; faiy-e vial.

Ranna'^ksarhannioiisk, il est a toufes lesfemmes.

Ganna'=k:iag-arien, Ch. componitur cum infinitis propc.

Gauiia'=kija,\;san, R. enlever laf^mme (Vautruy.

Gauna^ksenhasi, Ch. mener sa/emme avec soy.

Gannaksagenteiase, R. perdre sa/emme.

Gannakxaton, eslrefache par quelqiie chose; da,, t, tanne.

Ronuakiiat, Rotannaksat, il prend plaisir a/airefascher le monde.

Gannaksatanni, R./". ten; fascher quelquhm.

sahagnakxateu, il m^afdche. Ronuonsenscrannakxat.

Ganuakisehon, S. de depiter, Hre en colere; ;t;«ens, ksen, ensere.

Ganna'^kisase, R. mettre quelqu'un en colere.

GannaYsentaon, S. la colere s'appaiser.

Ganna^sensera, colere.

Gaiiuakisan, R. ne pouvoir attraper a ce qu'on pursuit.

sagjsannakise oksari, nous n^avons pu joindre fours.

Gannakte, S. ?ia/te, lieu ok Von couche.

Gannaktohare, Ch. laver la natte, dit on quand on jett<g de la por-

celaine sur un corps mort.

Gann^\ktaseronni, Ch. faire accommoder sa natte.

Gannakti, S. unfuseau au hoidduquel est ente un p)etit haston que lesenfans
font courir sur la glace.

Gaiinaoil, in comp. nas, nanne, nasere; regretter.

jsagonhaentsiannanne, je regrette ta terre.

Hontennasere rotiksten og'oiia, les anciens vont.

Gannannon, act. remplir; nas, ne, nanne.

aahannanne skajarat, il a remjjli un sac.

Gannannon, pass, etre rempli.

Onne ratinnannons v. ratinnatsihon, tout est plein, Us remplissent

la cabane.

Gaiinaiinajian, extra comp. S. etre humide, mouille.

Jonnannasan, cela est humide.

Gannannaaenton, S. humecter.

Gannaxan, in comp. Ganniannaasan, des mitaines, S.

Onnenhannasan, du ble trempe dans Veau.

Gannasenton, in comp. Gasirannasenton, humecter, mouiller une

couverte.

Ja'^ten sorihsannasan, il ne prend pAus enjeu.

Ja*=ten te tsiorihsannaxan, ce n^est plus unjeu.

Gannanni, R. injurier quelq. aasknanni, tu ni'injuries.

Gannanniserongisast, R. gaas, go, gohe; injurier beaucoup.

Gannanniharon, idem.
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Ganilil^a, riviere. Gannasate'^ton, S. riviere rapide,

Gannasandoron, pass. S. Ongnasannorons, viihi est difficilisJluvius.

Ganna!sen*'ton, Ch. da., t, tanne; descendre la riviere.

Gannasaraon, Ch. ras, ranne, rasere.

Gannaijaterun, Ch. ros, ro, roiuie.

Jonnaserist, source, fontaine.

Gaiinasakeha, loup cervier.

Onnaiiatsksta, sorte de mouche.

Onnaae tsonnito, tesUcides du castor.

OnnRisenskeri, halieures. Gannasenskeriniiigeiion, jetter dehors les ordures.

Onna^atsta, houe, terre grasse, &c. Onnasatstage, iges, je, &c.

Gannasatstarhon, houziller, Ch.

Gannasatstannetska, terre, houe glissante, mouvante.

Onnasak, crihle. Gannasagou, S. crihler.

Onna^enlia, moustache, S. signat etiam ce q^oyi met en travers comrne une
tringle, pr.

Gannasi, S. sis, si, jsisere; prendre quelque chose soit a la chasse avec des

trapjjes, soit a la pesche.

sahotsiannasi, il a abondance de poisson.

Onnaisi, demt, S. extra comp. sagnosige, a ma dent.

Gannaisira, in comp. gannasires, dent grande.

Gannasirio, honne belle dent. Gannasiragetst, S. dent se montrer.

Gannasirannoiiagon, y avoir mat.

Gannasirji^ie, S. dents aigues.

Eannannet, etre double, Ch. da,, t; sumitur etiam active.

Kanuannetarion, avoir beaucouj) de do^; active sumitur in comp.

Te horihsannetarion, il a joint diverses choses.

Eannia, pierre afusil.

Kanniohare gaiengsire, ^ec/ie ayant une pierre au bout.

Gannas, Ch. etre couche, anomal. Gannaskogon, dans le sein.

Gannasksagon sahorori, etant couches ensemble, il luy a dit.

Onnas, S. plume. Gannasont, avoir des plumes.

Gannasotagsan, Ch. oster les plumes, les arracher.

Gannasotagsanni, R./". gsas.

Gannaski^a, Ch. esclave, estre esclave.

Gannaskonni, R. /aire un esclave.

Atnaskonni, Ch. sefaire prisonnier.

Gannasksese v. Gannasksenhasi, amener des prisonniers.

Gannasta, perches a/aire cabane, celle de dedans que Von courbe pour servir

de moule a la cabane.

Gannastxt, Ch. les dites perches etre mises.

Gannastonni, les mettre, Ch.

Gann^ta, village. Gannatsannen, Gannatasiriens, grand village.

Nigannataa v, Nigannatasa, petit village.

Kannataksan, Ch. pns. et f. kaa, kse; n. ksanne.

Gannatonni, Ch. /aire unfort.

Gannationni, la oil est lefort, Varmee est campee.
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Gail'^Iiata, S. sac apetun ou autre j^dit sac, jwchette.

Gan'^natatsera, in comp.

Oannatatsersrarhon, R. nieltre le sac a petun a quclq.

Gau'^natatsevagc'^te, S. porter un sac comme les vkiUards.

Ounatak. crajjaud.

Gailllatarok, pain, S. Gainiataionui,/ai/-t' du jyain, Ch.

Gannatarouiiiamii, R. /aire du pain a quelqu'un.

Gannataroniiiaton, Cli. le faire de quelque chose.

GaniiatOll, nommer, Ch. tons, ton, tonne; est etiam R.

Hesnaton, nomme-le.

Gannatonkon, Ch. nommer comme cela, de ce nom; ksa, kse.

Gannatonni, R./. tonhas; montrer a quelqiCun quelque chose.

Tagnatonhas, nomme, montre moy cela.

Gannatsa, dunes. Guatsaske, ames.

Gannatsaregon v, Gannatsaiagon, R.. fouetter; ks, g, ;^e.

Ganiiai9aron, Ch. res, pro habitu; re, pro actu;/. re, fn. resere, visiter.

Gannatareskon, elle visile souvent.

Jesanna0arennasire, on te vient visiter.

Ganna^aron, R. Gna^ahre, je viens visiter.

Kaniie, graine de semence, ble ou autre chose.

On'^nega, S. eau; Gan'^negio, bonne eau; Gan^negaksen, mechante eau.

Gannagaksaton, gaster Veau, Ch.

Gannegonni, faire de Veau, Ch.

Atnegonnion, Ch. sefondre, se dissoudre.

Atnegontion, Ch. eau bouillir. Ongsan*=negos.

Gan'^nego, il y a de Veau. Gannegonnion, il y en a beaucoup.

aaongion'^nonne, Veau entre dans notre cabane.

Onnegage ratentie.skse Jesss : Jesus marchait sur les eaux.

EtgannegatironSa, il y a maree.

Onsagannegatire, elle monte.

Gannegaiihon^on, donner medecine.

Gaunegoon, eau deborder, S. Gannegogsan, oster Veau de.

Atnegogsan, Veau sortir, se repandre.

Gannegaiini, R./. gen, demander. Gannegen, demander.

aagonnegen, je te deniande.

Gasaranneganne, je viens demander un coideau.

Gail^negaron, S. mk-hant. Atennegaron, Ch. devenir mechant.

Gannegen, in comp. joindre. Te xasarannegen, il y a 2 couteaux.

Gannegenseron, joindre beacoup de choses.

A;^;innatannegenseron garennajenhaga a;^innatagarien, nous de-

Jimes plusieurs villages Hurons.

Garannegen, extra comp. Ch. Te sranuegen, joins ces 2 choses.

Tsatrannegen, Ch. etre joint Vun contre Vautre.

Te tsiatrannegenhag, soyes Vun contre Vautre.

Gannegen, eum nota localit., empirer.

Ontagannegensere, il va empiranf.
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Onnegri, herbe, foin, paille.

Gannegriagon, Ch. coiiper de Vherhe. Asare jcnnegriakta, unefaux.

Ganneg-ro, de la paille ou autre ordure elre dans Veau.

Eskennegrose, tuferas tomber Vordure dans v. g. ma sagamiU.

Gannegroskavon, Ch. faucher, couper Vherhe.

Gannegreilhe, manche, extra conip. Ganncgrenhotsera, in comp.

Gannegrenthetseronni, Ch. en/aire un.

Gan'^negai'Oll, S. estre mechant. Rojatannegaron, mechant hom.ine.

Ran'^negaroil, in comp. se crever, s'entrouvrir. Karan^negaron, extra conip.

Tsatran<^negaron, Ch. s'entrouvrir, crever.

Tsajataran^negaron, S. aller dur a la selle.

Etsatonlixentsian'^neg^re, la ferre s'ouvrira.

Onnegorha, S. porcelaine. Raondegorha, sa.

Ganiiatsia, in comp. Ontak, extra comp. chaudiere.

Ontakoniie, chaudiere de terre. Ontak otsogri, chaud. ronde.

Gannatsionni, en /aire.

Gannatsianneron v. Gannatsianni^kon, la raccommoder, recoudre.

Gannatsionnikonse, R.

Gannatsiarston, Ch. chaudiere de guerre ou les guerriers chantant.

Gaiinelion, une peau non passee, extra comp. Gannehsa, in comp. j<3Y^eko^

Skannelijsat, une seule peau. Gannehiiio, bonne peau.

G-Annehiiiikfite, jDcau qui jyeze. Omieha -a, peau mediocre, demy castor.

Gannenllsa, Ch. Gannenhsasen, avoir pour beau pere ou belle mere. Imp.
takse, /. tak, Ch.

sagnenhsage, chez mon beau jjcre ou belle mere.

Snenhsage. Gannenhsasenton, de multis.

Gan^^neksaon, Ch. coider. Eso ontagannekjsa jsa^onannentsai'garog, il a
Men coule quand on Va saigne.

Ounenhare, raison. Ganneharon, R. surmonter quelq.

Ganneharon, ncut. S. estre vaincu.

Ongennehare, je suis vaincu, v. g. dans un festin ou Von ne peut

pas tout manger.

Ganneon, R. vaincre; pns. nas, quasi a Ganncsaon.

Sagonnesas, il les a vaincus.

Sagotinneon agotsagannha, il a defail les Loiq^s.

Gannehsaton, vaincre avec q. c.

Naie jon;^inne2sa0a jaten te jongxahonraien, on nous surmonte par-
ceque nous yi'avons pas defusil.

Ganneies, grand, Ch.

Gannessaron, R. rons, re, ronne; surprendre.

Gaiatanneisaron, R. donner unefausse alarme.

xagonjatannessare ne gonnhongon, je Vay surpris, Vayant op)pele.

GannCisaraton, S. sentir avoir mal au coeur, estre provoque comme a vomir,

a ouyr ou voir quelque chose desplaisante; d'oii vient ce mot si

usite parmy les Agniers: Jonnesarat, Jonnesarata, chosefesante

mal au coeur.

Gannesaratanni, R. /. ten.
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Kannfgota, echeUc. Kanneg-otatiron, la dresser, Ch.

Kannegotiennenton, la retirer, I'abbaisser.

Gainieilllisoil. Ch. sons, son, sonne-, /aire sagamite.

CTannenhisaonni, R./. sen; lafaireiMur quelq.

Gaunenhisaton, Ch. 0a, t, tanne; la/aire de q. c.

Gennenhisatsera, Ch. assaisonnement.

OlUlCUtia, hie. Gannenhag-aion, S. vieux ble.

Gannenhannasenlon, en/aire tremper.

Ganncnhcnson, hie grouler dans les cendres pour/aire de la farine
ejyaisse.

Ganneuhcnson^ksa, ble aitisi groide.

Gannenhensonksag'on, Ch. en manger; ks, g-, x^-

Gaiineiikatoil, R. peccare, rem habere.

Olllie'ja, pierre, S. Gannejonni, Ch. /aires des petiles hales.

Atnenjonnian, Ch. pierre seformer.

Ganneiijat, il y a du plomb dans lefusil.

Onnenjog'on, dessous la pierre.

Onnenj-ai'a, il y a des inerres.

On''nfnnata, S. pommes de terre.

Gan'^nennatagon, Ch. en manger.

Gannennatagjsan, Ch. en cueillir.

Gaillieiinianili, R. surprendre quelque hande ou armee, la defaire entierement.

Gaiinentoil, Ch. tons, ton, tonne; admirer, est R.

Hoiiannenton, on Fadmire.

Gannennonton, admirer a caui<e de q.c.

Atatnenton, Ch. s'admirer soymeme.

Kaniieniiage, Vautomne. Kannennagenne, pendant I'automne.

Kanuennageka, chose d^automne, v. g. canot, castor, &c.

Gamieima, hardes, S. in comp.

Ganneunio, beaux habits, bonnes hardes.

Atnennokte, Ch. 0a, ten; esti^e a bout de ses hardes.

Gannennaton, in comp. Gannonsa ganuennaton, avoir envie sur
la cahane, vouloir sa destruction.

Songxannonsag'annenna^a Ounontio.

Gannensk^an, Ch. ksas, ko; derober.

Gannensksaton, Ch. lieu ou Von derobe, ou chosepourquay on derohe.

Onneiion, s'affaiser, in comp. est R.

Gasiseronneiion, la glace s'affaiser, S.

Gannen'^ra, armee, bande, troupe de guerriers, compagnie.

Gannen*rouni, Gannenroi'ogon, assembler Varmee ou compagnie.

Gannen'^raregon, Ch. pousser Varmee, lafaire marche.

Gannen'^rinnon, Ch. alter en armee; nes, na, nesere.

Gannen'^rarion, R. rompre, defaire Varmee; ris, ri, risere.

Gaunenragarien, R.

Gannenrst, Varmee se jMser.

Gannenrstagsan, Ch. lafaire lever.
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Gannenrentanni, R./. ten; dresi^er ambuscade.

Gannenrajesaon, S. armee s'en retourner sans rienfaire.

Atnen'^raton, S. armee estre perdue.

Ganiieiltsa, Ch. bras. Atnensaget, le j)Uer.

Atnentsagsarision, le dresser.

Kannentsaseston, lepercer, saigner.

Gannentsa, R. 2:)rendre le bras.

GaiinentagOll, in comp. Garannentag-on, extra comp, estre attache, coUe,

applique.

Gannentakton, attacher.

Gaiatannentagon, Ch. etre attache chose vivante.

Gaiatannentakton, attacher; Oa, t, tanne.

Hoiiajataunentakton osaengarege, te gaieutannhare, on Vattacha

sur la croix.

Garannentakton, G\i. joindi^e, attacher q. c.

OnneilSte, ble, S. Gannenstontion, S. semer.

Gannenstarongsan, Ch. Vegrainer.

Gannensto, S. le mettre tout entier bouillir.

Kannensto'^kon, S. Vassaissonner ainsi bouillie de.

Kannenstiagon, Ch. Vecraser entre 2 pierres.

Gannenstase, ble nouveau. Gannenstatken, id. pourri.

Ganiiera, virga, S. raonn.

E0O si etjiagneristonte sagnonlissaktannik, doles in virga.

Signat etiam jjeste.

Ganneratarinnon, Ch. la peste courir. Neutraliter sumptum, avoir

la peste ou autre maladie contagieuse.

JongKann-ratarinncs, nous avons une maladie contagieuse.

Fit etiam substantivum. Aseronnige etiotention onneratarinnes,

la peste est venue des Europeans.

GaiineragOOll, S. admirer; gsas, go, gohe. Est etiam R.

Ganneragisaton, S. admirer pour q. c.

Jonneragjsat, cela est admirable.

Rojatanneragsaton, c^est un homme admirable en beaute.

Gannero'^k^iannoiiagou, Ch. cupere, &c.

Gaimero'=kjienton, S. s^etre accouples.

Gauilcroil v. Ganneragon, Ch. in comp. se meprendre.

Garihjsanderagon, Ch. ks, g, %e; pecher.

Garihisanderagi, R./. ks; /aire pecher quek/un.

Garihsanderakton, Ch. pecher pjcir quelque chose.

Garihsandera^on, pecher souvent.

Rorihjsanderaskon, grand pecheur.

Gannonsanneragon, Ch. prendre une cabane p)Our une autre.

Gaiatanneragou, prendre une piersonne pour une autre.

Atsennanneragon, dire une parole pour une autre.

Olinerasa, tondre champignons.

Oniierate, feuille. Ganneratont, ij avoir desfeuilles; da,, ten, tanne.

Gannera'^tentaon, Ch. feuilles tomber; tas, tanne, tasere.
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Onnercgsare, houcUer. Gannereken0ore, funds de caisse.

Ofiiierenlm, vers. Ganncrenhat, S. avoii' des vers.

Gannerenhata, Ch. mettre des vers dedans.

Gannerenhatataksan, Ch. est etiam R., tirer les vers du corps.

Atennrenliorioon, S. estre mdade des vers.

Ateuuerenhorianni, S. vers se remuer dans le ventre.

Tagnoukxatseranhon^o gontiagentakxa onnerenha, donne moy
medecine pour faire sorlir les vers.

Cannera^en, S. itj-e vieux, decrepit, blanc de vieillesse.

Canuereil, Ch. etre enceinte.

Gaillieroil, Ch. lever des ecorces; rons, re, ronne.

Ganne*rase, R. Ganneronhon, Ch. he, ha.

Gannesahre, la neige porte, Ch. Gannesa^ronk.

Ganuesen, Gannesenton, S. Si etionnesenton, la oil il y a du sable.

Oimestag^iara, crasse. Gannestagaaroron, estre crasseux.

flfllie^^ta, gomme, bray, pin. Ganne'tarhon, Ch. gommer.

Ganne'taaroDgsan, Ch. estre de gomme.

E0O si jotnetonui, la ou est un pin.

fianne^fereiion, S. ens, en, ensere ; ignorer, est R.

Garihijanne;^;ereiion, S. ignorer V affaire, ne pas connoitre.

Ganne;^ereuston, '^. faire ignorer, est etiam R.

Ongnontaranne;^erou, je ne sais ce que c'ed que sagamite.

Gannahaon, R. nhas, nhaune, nhasere; commander.

Atennhaon, did. commander, Ch.

Roteunhaskon, le grand commandeur.

Gannhaton, R. da,, t, tanne; recompenser sen commander par q.c.

0ennon eskennhat, qv£ me donneras tu pour recompense.

Gannhateiion, Ch. ens, en, ensere; regretter q c. est R.

Hoiiannhatens, on le regrette.

Oannhatenston, Ch. regretter pour quelque chose.

Onnhate, buchefourchu, gros bois. Tejonnhatogen, /owrc^M.

Gannhe, R. nhas, nhe, nhesere: aider, defendre quelqu^un.

Gatagonnhe, aide m,oy.

Gannhe, Ch. defendre quelque chose, prohibere.

Rannhesk Dia ajennesko, Dieu defend le larcin.

Est etiam R. Hagennhes, il me defende, m^empeche de.

Jotennhaskon, une querelleuse a V occasion, v. g. de ses enfants

qu'elle protege.

Kannheks, extra comp.; Gannhesa, in comp. ceinture, babiche.

Gannhesonni, faire une courroye, Ch.

Gannhesagsetaron, Ch. couper une babiche.

Kannhen, in comp. ceindre.

Kannatannhen, ceindre, assieger une ville, Ch.f enhag.

Gaiatannhen, R. ceinturer quelq.

Atiatannhen, S. etre ceint.

Gannhaston, Ch. se servir de q. c. pour ceinture.

10
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Gaiatannhaston, Atiatannhastion, Cli.

Gannhasion, in comp. oste)^ ceinture.

Gaiatannhasion, R. sions, si, sionlie; deceindre qitelq.

Jontiatannhas^a, ceinture.

Atiatanhasion, oter sa ceinture.

Oimlienlia, urine.

Onnheta, jjorcepi.

Ganilhetien, S. Gannbetionsera, in comp.femme.
Gannhetienserio, bonnefemme.
Gannhetienseraksen, coitreuse.

Gannhetienserannouhseon, Gannlietienseragasffa, cdmer lesfemmes,

Gannhetienserare, il y a unefemme.

Sannhigon, S. his, hig; ignoi^er, hegayer.

Ganhsanuhigon, S. ne snvoir pas les ofaires.
Gannhiton, impers. S. da,, t, tanne

;
/aire ignorer.

Jonnhit jagotrens, on begaye, on a de la peine a chanter.

Gannhitanni, H.f. ten- /aire igiwrer quelq.

Atonnhitanni, pass. N. ^.f. ten; estre cache a soymeme.
Kannhi, grand baMon dont on abbot les nids des tourtes.

Gannhoha, porte.

Gannhohandoron, S. avoir de la jyetne a ouvrir eu a entrer.

Gannhohahsiseiion, S. parte difficile a ouvrir. Nent. acq.

Gannhohajeng-siron, Gh. /rapper a la porte.

Gannhobajagon, R. provoquer aujeu quelq.

saon;^innbobajag, on afrappe a notre porte, on 7ious a prvvoque.

Gannbobontion, S. partir, abandonner sa porte.

Te snibobatogen, dresses la porte.

Te gonninnbobaronnion, plusieurs portes.

Kannbote, a la porte. Skannbobati, a V autre bout de la cabane,

Onnhonsa, S. ceuf. Annbonsen, Cb. p)ondre. 1*« conj.

Onnbonsatarion, elle a quantite d'oeitfs.

Jonninnbonsajenta'kisa, le nid oic elle pond.

Gannbonsaiesaton, Cb. perdre ses ceufs.

Te jonninnbonsiagon, elle a eclos.

GannllOIltreil, terbaon in comp. mettre bout a bout; tcrba, tranne.

Te sassengarannbontren, mefs les planches bout a bout.

Gannhon^on, R. mettre dans la bouche; J). 0osk, do, &oseve.

Gannon'^ksatserannbon^on, R. dormer medecine.

GannbonSoseron, R. donner beaucoup.

Gannbon^oton, Cb. ce qu^on donne ou pourquoi on donne.

Enninnbosksannbon^on, R. prendre dans sa bouche pour le jetter

dans la bouche d'un autre.

Te senninnbosksarontat, souffle ce que tu as dans la bouche.

Atennbont, Cb. avoir ou mettre dans sa bouche; 0a, ten.

Atennhontagsan, Cb. Foster de la bouche.
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Gannhotoil, Ch. tons, tou, tonne-, fermer la porle.

Gannhotonse, R. Atennhoton, S. sefermer.

Atennhonse, newt. acq. tronver la porlefermee.

Ganuhotongsan, Ch. gsas, go, golie; ouvrir la porle.

Gannhotongsanni, R. /. tougaas.

Ganiliil, doigt, in comp. Ganniagatste, Ch. estre cruel.

Ganniageiion, s'eschapper, guerir; ens, en, ensere. Assumit notam reitera-

tio : Onsalianniagonne, il s'est enfiiy, il est guerL

Ganniagense, R. acq. s'enfuir a quelq.

Onsahoiiatinniagens, Us leur ont echappe.

Ganniagenton, /aire echapper.

Gaaniagon, se marier, S. ks, g, ;^e.

Ganiliagiiari, Une ourse : C'est le nom do I'Agnier.

Ganfliaha, manger repas.

Areko ongenniahonsovi, je ix'ai pas encore,

Ssanniahentaon, voiis avez mange, dine.

Onoiara, tete coupee. 9o ganniarah-re, il y a la dessus une tele.

Ganniareiion, baisser la tele; ens, enn, ensere.

Ganniarenton, R. couper la tete, tuer des ambassadeurs on autres
venus; askennen.

Ganniariagon, R. couper le col.

jsagenniarenni sagnonhaaktannik, fai mat au col.

Onniare, serpent.

Onniata, gosier, S. Ronniatonne, a son gozier.

Ganniata^enon, S. avoir le gozier sec.

Ganniatannasenton, R, Vhumecter, donner a boire.

Ganniataraon, S. estre pris au gozier pour avoir pris un trop groe
moi'ceau.

Ganniatannonagon, S. avoir mal au gozier.

Onniasa, col. xagenniasatske, a mon c-ol.

Ganniasotarhon, S. hos, ho, hosere; metlre au col.

Ganniaskaron, avoir le hoquet, S.

Onniatsara, porcelaine que lesfemmes attachent aux cheveux que leur pendent
derriere la teste.

Ganniat, S. avoir des nasses, Ganniatoon, les meUre dans Veau.

Onniataraa, toUe.

Ganniaskari, S. ris, rig, rlxe; agraffer, est R.

Ganniatare, lac. Ganniatarigon, traverser le lac.

Ganniatariakton, Ch. le passer pour q. c.

Ganniatren, R. trens, tren, tren^e; etrangler.

Ganniahonkon, Ch. enfoncer dans la neige molle.

Ganniegoton, oiseau rouge.

GanniejeiiOIl, avoir eu de la neige. Impers. Onniente, in comp.

Ganniejenna, il y aura de la neige.

Gannientannasan, neige molle.

Gannientamiira<=ton, neut. impers. la neige s'endurcir.
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Gannien, Ch. niha, me, nianne; jojpper, est 'R.japper h quelq.

Ganniannion, jajyper souvent, Ch.

Jonniaskon satsennen, ton chien est grand jappeur.

Gannien, Substant S. bU.

Agjsa igen ongxannien, comme si vous aviez du Me.

GannieBse, R. derober du hU. II s-e dit aussi de toute autre chose

semee, comme fezoles, citrouilles, etc.

Ganniehon, Ch. alter ceuillir des chataignes^

Eannien, extra comp.
| j^

.

Ganniensera^ in comp. > -^ "

Jatente sagennienserajen, j'e n^ai point de battefeu,

Ganniegarannie, frotter entre ses mains 2 bois pour/aire dufeu.

Gannienton, Ch. venir demander q. chose; avoir quelque raison d'entrer chez

quelqu'un.

6ennon senniente? Qui Vamene icif

Onnienta, jambe. Agennientarig erhas, un chien m'a mordu a lajambe,

Gannien^arhon, banderfusil, Ch. GannienSaragsau, le debander.

Onnienskjsire, branche d^arbre.

Onniera, le dedans de la noix.

Garmieratakisan, Ch. le tirer de dedans.

Onnieragon, que le dedans de la noix est bonf

Ganniero, Ch. ros, ro, ronne; pecher au petit poisson avec unpanier.

Gannieton, in comp. donner commission.

Garihxannie'ton, R. ^as, t, tanne.

Atinnie'^ton, Ch. donner charge.

Atrihisannieton, Ch. idem.

Etkatrihsanniet nesagnagren, je donnerai commission au cas que

fen aie beaucoup.

Eannigat, extra comp.
| ^^^ -^ g j. onnigataien, tl a une pile.

fiannigata, m comp. j ^ '

Gannigatonni, Ch. enfaire une.

Gannigatiagon, Ch. la couper.

Tagennigatia^e, Viens me couper une pile.

Onnigensa, cheveux desfemmes pendants derriere.

' Tagenniastren, lie moi ma queue.

Gannigenteron, Ch. takjje, tag; homme de 35 a 40 ans.

Rannigenteronseraksen, chetif homme.

Onnigsensa v. Gannegse, sang.

Jaten te gannigsensentas te hoiiannentsaaeston, le sang ne s^arrHe

pas oil Von la saigne.

Gannigsensinnigeiion, Ch. le sang sortir.

Gannigsentsoron, neut. S. estre sali de sang.

Gannigsensohare, Gannigisensagesennion, Ch. laver de sang.

Onnigsenta, lapanse, le ventre.

Onnigsentara, rouge.

Kannigaati, Ch. gauche. Sannigaati, il est gauche.
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KannigonrOll, pointe d'une enclume. lis nomment ainsi un cocliet, parccqu'il

a le museau ainsi fait.

Kannigonron, S. couvrir le temps, ne dire mot de depit; f. re,

Kannigotstiagon, Ch, baisser la tete de honte.

Ganniharon, inusit, sed ejus loco Atonniharon,

Gannikon, Ch. kons, kon, konne; coudre.

Gannikonse, R. Atennikon, pass. Ch.

Gannikonsiongsan, Ch. gsas, go; decoudre. Atennikonsiongsan,

Gannikonkon, Ch. coudre avec quelque chose.

Tagroiiaron jouteunikonkiia, donne vioi une aiguille.

Ganni v. Ganniha, Urepere, avoir pour pere.

Ragauniha, mon pere. Hianuiha, ton; ronniha, son.

Dicuut Ragenni in vocat. v. snbjungnnt genha. Rasenheion sa-

gsanni genha, notre pere est mort.

Gannisen, avoir un pere; takse, tak.

Jate ronnisen, U n^ a point de pere; H est incertain, on le desavoue.

Ganninnon, R. trailer, acheter de quelqu'im; nons, non, nonre.

Ganninnon, Ch. act. componitur cnm omnibus fere substantivis.

Ganneganninnon, traiter de Veau de vie.

Gasiranninnon, traiter de Vetoffe.

Atahianninnon, Ch. traitter desfruits.

Gahianninnon, R. sagonjasaranninnonre, je viens te traiter icn

couteau.

Atenninnon, pass. Ch. traitter.

Atenninnonseragon, Ch. aimer a traitter.

Atenninnonsera, traitte, vente.

Ganninnonse, R. acq. traiter pour quelqu'un.

Tagsanneganninnonsere (nniha), Va traiter de Veau de vie pour
moi.

Ganninnonton, Atenninnonton, Ch. acheter avec quelque chose.

Gandigon'^ra, esprit, pensee, S.

Gandigonrio, avoir Vesprit Menfait, Ch. R. S.

Gandigonrjsannen, S. avoir grand esprit.

Gandigonrasihon, S. savoir bien quelqe chose.

Gandigonrat v. Gandigonret, S. avoir de Vesprit; takse.

Gandigonraton, S. avoir perdu Vesprit.

Gandigon'^rata, R, donner de Vesprit.

Gandigonroge, S. etre beste.

Gandigonrhatannion, R. trom,per quelqu^un.

Gandigonrare, S. penser a quelque chose; rarakse, rag.

Gandigonriagon, S. neut. perdre esperance.

Gandigonriaktanni, R./. ten; faire perdre esperance.

Gandigonragennion, R. surpasser quelqu'un en esprit.

Gandigon=ra;^ahon, '^.joindre ses pensees, ses opinions.

Gandigon'^raksaton, R. gaster Vesprit a quelqu'un, lefdcher.

Gandigonrasenrion, S. esprit se brouiller, varier.
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GancUgont, avoir de Vesprit-, takxe, tag (rarum usit. nisi in comp)-

Gandigontarion, R. appaiser quelqu^un.

Gandigonkennion, R. tromper quelqu'un.

Gandigonkenheion, Ch.

GandigonrheiiOIl, S. ens, en, ensere; s'ouhJier.

Garihsandigonrheiion, S. ouhlier une affaire.

Gannigonhare, S. hretelks.

Gandigonharagete, Atendigonharagete, joorter hretdles, S.

Ganniliare, jusque Ih.

Ganniharhon, Ch. hos, ho, hosere; aller jusqiC a un terme.

Tsonnontsann nahanniharho, il a compris Tsonnonhan.

Gannihen, R. prester. ssagonni, je te preste; tagni, tagaanni.

Gannihase, R. emprunter de quelqu'un; xgonjenniase.

Gannio, germer, S. impers. Tontajonnio, elle a repousse,

Gannio, R. passer la rivih'e dans un canot.

Tagsannio, passe moi la riviere.

Gannioho, aller passer quelqu^un.

Gannion, S. avare, chiche. Rostaroksannion, il est avare de rassade.

Kanniogisa, cramaillere.

Ganniong, Onnionsa in comp. nez, muffle, sagennionge, a mon net.

Kannionsaxeston, S. avoir le nez bdche p>ar mi rhume.

Skannionsa, Skannionssann, orignal.

Tisatkonniokon, Ch. /aire la nazade.

Kannionkon, S. pns. et/. ka; saigner du nez.

Ti agotkonniaeston, Nez Perces. 1*^ conj.

Eannionra, trou de la cheminee.

Kannionragarenton, la ou est le trou de la cheminee.

Kannionraserhon, Ch. boucher le trou de la cheminee,

Tagennionraserhos, bouche moy le trou de. R.

Kannionraseragjsan, Ch. le deboucher; gsas, go, gohe.

Onniongsiar, epine, ronce.

Gannioron, Gh, pns. et/. re, ?i. resere; aller en canot.

Gnioresere, je dois aller en canot.

Gannioron, impers. pass./, rog; la neige se pressera, s' abbaisera.

Ganniont, 0a, tan, tanne; act. plerumq. comp. attacher, suspendre.

Garihxanniont, Ch. joindre une affaire.

Sasarannionton, attache, pends ton couteau.

Snatsionnionton, pends la chaudiere.

Ganniontagsan, Ch. detacher, dependre.

Ganniontase, R.

Ganniot, Ch. 6a,, t, tanne; etre plante droit, dresser, mettre debout.

Snioten, dresse, v. g. ce pieux.

Onniosk, cayeux. Gannionseronni, Gh.faire un cayeux,

Ganniron, Hrefort, dur.

Gannonsan'^niron, cabane dureforte.

Gannironse, neut. acq. S. Ongnironse, je le trouve dur.
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Ganniraton, Ch. affermir; da, t, Be.

Gannirhaon, S. pns. et f. rha; s^affermir, s'endurcir.

Gannisegsan v. Gannisk^ian, Ch. ksas, ko, kohe; diferer, delayer.

Rannisegiias tiotkont kanniga ires, 11 est toujours lent quelque part
qu'il aille.

Gannisegjiatou, Ch. differer pour ou par q. c.

Gannisten, avoir pour mere.

Gannisteusen, avoir une mere, R. Gannistensera, subst.

Cannistigarst, Ch. 0a, ten; /aire un boucle.

Gannistiageon, S. ges, ge; pisser. Est R.

jsahiannistiage, il apisse sur toi.

Gannistiageston, S. lieu ou Von pisse.

Gannisterohon, Ch. Danse des Agoianders ou Von donne de la porcelaine aux
spectateurs.

Onniste, la queue, lepecoul d^unfruit.

Garoiiare te jonnistonte, un clou.

Gannitenton, Battre sur les ecorces le soir qu'on a bride ou tue quelque pri-

sonnier, pour chasser Vdme du defunt.

Onnitskera, crachat, extra comp. Oskera, in comp.

Ennitskerontion, S. cracker.

Ennitskerontiense, R. cracker sur quelqu'iin.

Gaskeroserhon, mouiller de crackats, R.

Onnitsehjsa, la pance, le ventre.

Gannitseho, avoir gros ventre, S.

Kennihonnitsehsagarate, il a le ventre gros comme cela.

Kannitsehoren, S. la pance sefendre, crever.

fiauuitsokisarou, S. avoir de la grosse gale.

Ganao, froid. Onneganno, eaufroide.

Gaiatanuo, corpsfroid.

Gaiatannoston, S. s'affraickir, prendre lefroid.

Kannogariagon, S. avoir mal aux dents.

Onnogsa, hU mange par les souris.

OnnogxaviOj/iinne epaisse detrempee dans Veaufroide, ou hie a demi
cuit qu'on ecrase ou p)ile, et que Von mange sans autre assaisonne-

ment.

Gannogsari, S. ris, risere; se faire un manger de cette sorte.

Ohare, in comp.; Gannohare, extra comp. laver.

Gannatsiohare, Ch. laver la ckaudiere.

Gannohareton, Ch. da, t, de ; laver avec quelque chose.

Gannoha, R. Hre oncle : Ragnoha, mon oncle; Hiannoha, ton oncle; Ron-
noha, son oncle; A;\;innoha, nos oncle^.

Gannohon, impers. hie raffine dans la houe qui sent un peu.

Gannokj^a, une grenouillere, eau de pluye qui afait comme un marais.

E0O sage si tgannokssajen, je vais a la gren.

Gannoksanneroa, Her un sac, un bourse. Ch.

Gaunoksiasoa, Ch. ramasser par ci par la; kasas, ksa.

Gannontarannoksason, manger de la sagamite par cy par la dans

les cabanes.
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Onnokdsen, extra comp. ) j.^^,.^^ , .g^g_

Onn^ksisera, m comp. )
-^ ^

Gannokaiseragon, Ch. en manger.

Gannokaiseroon, Gh. /aire de lafarine epaisse, sagamite.

Gannokxiserokeu, Ch. en/aire de quelque chose.

Gannokaiseroserhon, la detremper dans Veaufroide.

Tagnokiiiseroseras, detrempe moi de lafarine.

Ongnoksiserasti, S. je suis pris au gozier de lafarine.

Gannoiia, fonds de I'eau. Gannoiiagon, aufond.

Gannoiiagon, Ch. ks, g, %e; avoir envie de manger, Ch.'

Garihjiannoiiagon, Ch. avoir envie d^une affaire, seu chercher que-

relle, attaquer le premier.

Gannongisentaoii, R. bruler les cabanes; tas, tahse.

6orie rotonni saon;\;innongsenta!se onseronni, il naquit lorsque les

Franfais bruslerent nos maisons.

Onnongsira, S. corde de porcelaine.

60 nigannongsjirage, combien de cordes de pourcelaine.

Gannongisiroiition, S. jetter une corde de porcelaine.

Gannonlliiaktaiinioil, S. nisk, ten, nire; avoir mal.

Jonnonhsakte, cela est douloureux.

Gannonhisaktaton, S. causer la douleur.

Atatnonhsaktaton, Ch. se causer de la douleur.

xagnonhsaktannik, si, sonnhe; je t'aime, ta vie m' est precieuse.

Gannonhseon, Ch. hsses, hse, hsenne; aimer quelqu^un ou quelque chose.

Est R.

Gandigon'^rannonhjieon, R. aimer le naturel de quelq.

Onnonhsara, la cervelle, S.

Gannonhsara'^ton, S. etre ivre, avoir jierdu lecerveau.

Gannonhaara<^tonton, S. ce qui enivre.

Gannonhsaria%on, Ch. casser le cervelle a quelqu'un. Est R.

Gannonhsariagon, S. avoir mal a la teste.

Gannonhsariakton, R. causer mal a la teste a quelqu^un.

Onnonhisarore, OnnonhKarorotseron in comp. S. bonnet.

Gannonhsaroron, S. avoir un bonnet seu la tete couverte : a Garoron,
couvrir, et Onnonhsara.

Atiataxit gannonhssarorotseront, capot qui a un bonnet, capuchon.

Gannonhi5arata<^kj;an, Ch. tirer la cervelle.

Kannonhiannion, S. nisk, ni ; avoir peur, etre effraye, apprehendre.

jsa^onninhianni sasagaonnhet te hoiiagonhen, II a eu peur, il a
donne la vie a son esclave.

Kannonhianniton, S. causer cetiefrayeur.

Kannonhseron, R. saluer quelqu'un; ronsk, ron, ronne.

Kannonhseronton, R. saluer, remercier par q. c. oupour.

Onnonhiseri, poil qui croist sur le corps.

Atnonhseronnion, S. pass, avoir du poil, estre velu.

Kennihonnonhseres, il y a du poil de cette longueur.
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Gannonhsarori, S. Chanter chanson de mart on autre, pourvu quon chante
sent sans qiCaucun reponde.

Gannonhsaroridton, S. chanter telle chanson.

Gannonhi-arorige, dans la tabagie oil Von s^entredemande ses desirs.

Joimonhsarorig-jsanni, dit on cl'une coureuse.

Gannonhsaroriase, le faire pour quelq.; alter courir et demander le

desir d' un autre.

Gaanon'^karon, R. p. rons,/*. re; /aire les cheveux.

Gaimon'^karaton, Ch. avec quoy on coupe les cheveux.

Gannonk^ie, R. avoir pour parent.

Songjiannon'^kse Jesss saon;:^iserase, Jesus nous adopfe pour ses

jiarents quand on nous baptise.

Gannonkiiai'ita, cheveux hrouilUs, S.

Gaiinon^saritageurat, chevelure blanche.

Jonnon'^kisaritakseii, injure.

Onnook^eiioiite, epi de bU. Gannonkseiiagon, Ch. manger des epis.

Onaoa'^^ksat, S. medecine. Onnonksatsera, in comp.

Gannonksatserannhon^on, R. donner medecine.

OflDOD'^ksis, cheveux. Onnon'^ksisere, in comp.

Gannonksiseras, longs cheveux.

Gauuonksiserare, R. arracher les cheveux.

Gannonna (est etiam R.), Cb. imp/, nakse, /. ne, n. nanne; garder.

Gannatannonna, Ch. garder le village.

Garihsannonna, Ch. garder, attendre le succes d'un affaire.

Gannounannion, avoir envie dialler au quelque lieu; avoir pour but

de son voyage.

Gannonnatanni, /aire venir Venvie de q. c. en la montrant.

Onnoiisera, S. citrouille. Gannonserajesen, grosse citrouille.

Gannoiionsero, Ch. enfaire bouillir.

Gannoiionseront, Ch. en/aire cuire sous les cendres.

Gannoiionserontanni, R./". das.

Atnonoiiseront, pass. Atnononserontanni, pass. acq.

Cannonnasan, S. calumet. Gannonnasenta, in comp.

Jaten te sssagnonnasentajen, je n'ai plus de calumet.

Gannonttatanni, /aire venir Venvie de q. c. a quelqit'un; R.y. ten.

Gannonsajenton, Ch. da, t, tanne; tenir lafoire.

Gannonsireton, S. se perdre, s^ahimer, disparaitre.

Garihxannonsireton, S. quitter le soin des affaires.

Ganno^en, S. menteur, estre menteur.

Gannosenton, S. mentir; da,, t, tanne.

Atennosenton, R. dementir quelqu'un.

Gannoxentanni, /aire mentir quelqu'un; lui attribuer ce quHl rCa pas

dit. R.

Gannomensera, gueuserie. Gannonsenseraksenha.

Gasatennonsenserinnet, que ta gueuserie s'en aille.

11
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Gannonsa, cahane. Gannons^t, il y a une cabane; takse, tak.

Gannonsston, il y a des cahanes.

Onneneja gannonsstakon, maison de pierre.

Gannonsogeronte, maison, cabane dont le toil est en talus.

Gannesonni, cabane, ronde par le bout.

Gannonsonni, Gh. /aire une cabane.

Gannonsonnianni, R./. nien.

Gannonsison, Ch. achever ou avoir acheve la cabane.

Gannonsisaanni, R./. sas.

Gannonsanneron, Gannonsannikon, Ch. accommoder, recoudre la

cabane.

Gaunonsarision, Ch. la defaire.

Onnonra, S. chevelure. Kannonra^kjiau, R. enlever la chevelure.

Gannoarare, Ch. avoir chance aujeu tout blanc ou tout noir.

Gannonre, S. avoir gists, couche en chemin.

Ka nisannonre'^kiie? Ou as tu couche?

Gannousen, R. marquer sur le corps avec lapointe cVune aiguille.

Atnonsen, S. etre marque.

Gannousen, R./. enhas; faire cuire de la viande pour quelquhin.

Gannonste, R. imp/, tekjse, /. teg; aimer.

Gannonstaton, in comp. garder, proteger.

Gaiatannonstaton, R. ts, t, 6e; garder quelqu^un.

Gannonstati, R./. ts, tatseg; re/user a quelqiOun.

Jon;\;mnonstati ajagsatenti, on nous a empeche de partir.

Onnonta, lait, S.

Gannontat, il y a du lait.

Gannontatata, sefaire venir du lait.

Gannontataksan, Ch. tirer la lait, v. g. a la vache.

Gannontaf^kaon, C. kasias, kasa, kaisasere; quitter la mammeUe.

Gannontakiiion, S. estre saoul de teter.

Gannontonte, elle a des mammellesformees.

Onnontara, sagamite.

Gannontario, Gannontaragon, bonne sagamite.

GannontaragasOa, Ch. qui mange beaucoup de sagamite.

Onnonte, montagne.

Onnontes, longue ou haute montagne.

Onnontagenhiat, au dessus. Onnontoharage.

Gannontar4on, Ch. ras, ranne; lamonter.

Gannontegon, Ch. ks, g, kse; boucher,fermer quelq. vaisseau ou quaisse.

Gannontekton, Ch. le boucher avec quelque chose.

Gannonteksion, Ch. le deboucher. Gannonteksions*.

Atnonteksion, pass. Ch. se deboucher.

Gannonten, R. tens, ten, tenre; donner.

Gannonton, inusit. In comp. fouiller, interroger.

Garihsannonton, Ch. demander de nouvelles; tons, ton, tonre. Est

etiam R.
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GariliJiaiuioiitonre, je te viens inferroger.

Rarihsannoiitonskon, curieux, grand demander de nouvelles.

GanilOlllon, Ch. s^emiuyer, nHmpatienter d'attendre quelqu'un ou q.c.

0osa tesennontoiig- nasteiuiliaon, Ne P impatienles j^as en attendant
ce que tit ni'as commande de faire.

Gamionton, Ch. tes, te, tesere; jetter de la porcelaine pour les morts.

Gaunonteton, Ch.

Gannontraon, R. aitraper quelq. aprcs qui Von court, Vatteindre.

Onne sagonnontranue, je Cat atteint; tras, tranne, traserc.

Gaiinontrascrou, de multitud.

Oniiontsi, Onnontsista in comp. S. tete.

Gannontistagarien v. Gannonkarien, manger la tete.

Oniiora, S. tresse de ble.

Gannoronni, Ch. (resser le ble. Gannoronuianni, R. /. nien.

Gannonrarhon, les mettre sur les perches.

Asen iiagonnoron, je te donne 3 traisses.

Ne^o nigannorage tsinni jesendage ahetsannorarorog hatitsihenst,

Donnons autant de tresses de ble, quHl y a de voix aux robes noires.

Ganiloron, Imps, etre difficile, pretieux, S. rong.

Gannoi'on'^kon, Ch. pns. &y. kssa, ksag; n. ksanne, estimer q. chose,

lafaire precieuse. Est R.

Jatan te sknovon'^kxa, ta nefais pas cos de moy.

Garihisannoron, chose dHmpiortance.

Gannonsandoron, cabane ou Von a peine a entrer. S.

Gandoronnaon^^tenti, il y a de la peine a marcher.

Atennoron'^kon, S. etre rendu difficile, de prix par q. c.

Gaiinonron'^kjsanni, R f. ksen; faire q. c. pretieuse, chere.

Gannoron*=ksaton, Ch. lefaire cher pour cela.

Gannoronse, ueut. acq. S. trouver difficile; rons, rons, ronsere.

Ongrihisannorons nagrihsiost, Je trouve difficile d'etre Chretien.

GaniliiSeil, R. sas, sa, sasere; porter envie.

Gann^sen, Gannxsenha, beaupere. Sagonnssenha, son beaupere.

Onnsisera, galle. Gannxseraon, S. sas, sa. Gannsiserarhon, R. la donner.

Onn^ta, coton, duvet.

Nondjitage'^te, la guerre. Hotinnondstagatete, les soldats.

Onne tetsiongiatogen nondstagete, J^aifait divorce avec la guerre.

Kannotoiiagon, Ch. avoir les dents agacees.

Onnotsia, dent.

Areko ronnotsist, il n'a pas encore de dents.

Kannotsiongo'^ton, S. avoir mal aux dents; da, t, tanne.

Kannotsiotagisan, Ch. arracher la dent.

Kannotsiotagsanni, R. f. gsas.

Gannotsiotarhon, avoir quelque chose entre les dents.

Tsannoserigon v. Txannogaranniehon, grincer des dents.

Gan'^dston, Imperson. S. etre profond.

60 nijon°distes, Combien est-il profond?
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Ken ni ondstesons, II est de cette profondeur.

Ken ni on'^dstesa, un peu profond.

Gan'^dston, Neutr. acq. S. etreprofond a quelq.; tons, ton, tonne,

Ongsennston si etiagjsenniat, Nous avons trop d'eau la ou sont nos

nasses. Intrat in comp.

Kenniiienheiontandstes gagerontatie, 11 y a des coi'ps morts de cette

hauteur.

Ken ok tsion'^dstes, II ri'y a plus que cette hauteur, v. g. dans le baril.

Gar et gare, etre, mettre dessus, peindre, pjaraitre.

Composita ex gar, Hre, mettre dessus.

Jaten te garihsare niotaksen nongsarihsiosta'^kon, II nh/arien de

mauvais dans notre creance. Vel Jaten te gare garihs .ksen.

Garaton, act. inetlre aupres non pas immediate

Okniorea te srat, Mets ces deux choses pires Vun de Vautre.

Garon, pass. -me^^repres, apres.

Joskenhen sron, mets pres apres, v. g. ces graines.

Atron V. atren, Hre a quelque distance; trons, trons, tronne, tre.

Joskenhen ate tsatre, Sumus proximi.

Kene nate giatrea, Ces deux choses sont I'une contre Vautre.

Ok niore ken niorea, tout pres.

Garagsegail, Ch. effacer; gessas, gese, gesasere : fere semper cum nota rei-

tere, Garagesenni, R./". ge^sas, effacer a quelq.

Onsahagrageisas nagrihsanderen, 11 ni'a efface mes peches.

Atragesen, pass, s'effacer, se decolorer. Atrage^senni, pass, recip.

Atragejiaton, 0a, ce quoi avec on efface.

Ssatragesa^a niagaarihsanderask Jesss raonnigsensta, Ce qui fait

effacer nos peches, c'est le sang de J. Christ.

Garonnion, ons, on, onne; Y avoir par ci par la.

Garihsaronnio njojandere, II y a j)ar ci par la q. c. de bon.

Gar, cum partic. motus atie signat alter avec q. c, Vaccompagner, se faire
avec ou en meme tempos.

saseraratie sinni seniiiseres. La hachefrappait tant que le jour dura.

Garihsaraties, Vaffaire va, suit en meme terns.

Jaten te jondegorharation onne jagoiateiion jonhsentsiagon, La
porcelaine n'est jms allee en enfer avec ceux qui y sont.

Gara'^kOll, Ch. kisa, /. kse, ksanne; mettre dans q. c.

Naie ensrakse, tu mettras la dedans.

Ontakne tsnirakjse, mettes dans la chaudiere.

Hoiiajatarakon garontotserage garistatsi, On le mit dans un cer-

cueil de metail.

Gara'^kon, estimer, priser. R.

Jaten te ^ariafaa, II ne t'estime pas.

Jaten %etaraksa onseronni, Je ne crains, ne fais point de cas des

Franfais.

Gasennara'^koil, R. obeir; ksa, kse, kjsag, ksanne.

Atsennarakon, pass, etre obeissant.

Atiatarakon, Ch. seplaire a q. c; etre tout la dedans.
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sag'atiatarakon nondsatagete, Je me plais a la guerre.

Hennegen hetsegonsaraki-at, Fais luy mettre la face en haut, ut
Solent facere aliquid sorbentes.

Garaksanni, R. f. ksen, mettre a quelq.

Ontaknc tagrakscn, Mets moy a manger dans la chaudiere.

Garanni v. Gatsieutanni, R./. rhas, mettre a manger pour quelq.; ink, nire.

Toiitagerhas, redonne m'en encore.

Garag^an, Ch. gnus, go, gohe; 6ter de dedans, trier, choiser; srago, choisis.

Garihjiaiagsan, Ch. avoir. egard a q. c, dite par megarde.

0osa tesrihsarago lio0e»non sairon jagonnegiren, N^aye jms egard
a ce qu^on dit dans I'ivrognerie.

Atiatai'agxan, Ch. scoter, se retirer de q. c.

Gaiataragsan, R. Hetsiarago rokskoiia, descends cet enfant de
dessus. Signat etiam choisir quelq.

Atrihiiaragsan, une chose se retirer, n^y penser plus : a Garagsan,
descender q. c, Voter de dessus. Vide infra Gahre.

A^aragsari, Ch. scoter du chemin, se detourner.

A0aragsanni, R. f gxas, se detourner pour Iaisser passer un autre.

Gar^OD, R. ras, ranne, rasere; trouver quelq.

A;^;erasere jagoiengsiron, Je vas trouver ceux qui sont a la chasse.

Gannontaraon, Ch. monter une montagne.

Tsatraon, Ch. tras, t-ranne, t-rasere; se rencontrer.

sa^ontranne, Us se rencontrerent.

Tjsat-raseron, Ch. de multis.

Tsat-raton, Ch. faire rencontrer; da, t, tanne.

Ateraton, Ch. passer. Ateraton, mesurer. Ch.

Asen nahaterat honajengsanninnons, 11 donne 3 longueurs de tabac.

Garaon v. Gara^^i, R. habiller, couvrir quelq., calumnier, accuser.

Jotsannit naongras! (Test etrange qu^on m^impute celal

sagonras, je te couvre.

Garagarasi, Garagarhon, R. accuser, quereller quelqu^un.

sa^eragarhosera v. i:a;^eragaraj5ire, je m'en vas quereller.

J. ejongsarihsaranne, Vaffaire tombera sur nous.

Garaon, act. vouloir, consentir.

Jaten horas, II ne veut pas consentir.

Onne sahatiranne rotiksten, Les anciens consentent, il font le cry
d^approbation, le Niohen.

Garase, R. f. ras, consentir a quelqu^un.

Onne gonrase, J'approuve ce que tu.

Gasennaraon, Ch. avoir vu en songe.

Gassennaragsan, R. parler en faveur de quelqu'un qui demande ses

desirs dans iy'onnonhsarori.

Gar, paraitre, reluire. Imp. garakjse, f. garag.

Onne igar, le soleil luit. Ason tegar, la lune n'est.

Onne iskar, nous avons nouvelle lune.

Entiek negarak, a midy.

Atra, pass. Essatrat, quando erit nova luna.
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Onne tsiot ragarhou, en nova luna.

Onne ssa-tra0e, la hine va renouveller.

Atraton, neut. sumpt.

Areko tetsiongsiat-raton, Nous n^avons pas encore nouv.

Gar, cum part. kon.

Ken nongati garakennen, le soleil etant au dela de midi.

Garakiia, le soleil.

Garakisannontakton, Ch. 9-a, t, tanne; attacher le soleil. Ab
Ora'^ksannentagon, quod saepius pro sole simplicitur usurpatur.

At-takxaton, Impson. Onne ontraksaton, nous avons eclipse.

Garakst, Ivip. taksje, ten, tanne; /aire hien chaud.

Taon;\;en jorakst, quHl fait chaud!

Garakaataton, S. le soleil etre piquant, ardent.

Garaksatiron, Ch. le rayon du soleil passer en quelque lieu.

Garaksinnion, cum part. loc. le soleil passer au travers, v. g. une

vitre.

Garaksinnegeiion, ens, enne, enhjse; le soleil se lever, sortir de la

nue.

GaraksaKia;^on, Ch. aller a la chasse des tourtes la nuit.

Karaksaserhon, Ch. etre, se mettre a I' ombre.

Garakxaiserhoston, /aire de Vomhrage.

Atraksaxerhoton, Ch. se mettre a I'ombre.

Jagotraksaserhos0a, un piarasol.

Tisatronrose, S. etre ebloui du soleil.

Gar et Gare, peindre. Gaiatare, peindre quelq. R. re, ren, ranne.

Tagiataren, peinds moi. Gaiatare, act. peindre.

Gaiatare, pass. E0o rajatare Jesjss, Voila I'image de J. G.

Hatiataronnion hotiatatogeton, les, images des saints.

Onka ken gaiatare, De qui est cette image.

Gar, Hre, mettre du nombre; re, rag, ranne.

Ja nennaie se gar, Gela n^ est pas compris.

Naie onni igar, Cela y est aussi compris.

Gaiatare, Ch. estre du nombre, etre present.

Esiatarag n'egatennioten, Tu assisteras a monfestin.

Gaientare, comprendre, /aire cas.

Jaten te gaientareha jsaontatsiararago, Gela n'est rien, qu'on ar-

rache les ongles.

Jaten te ;\;eintarha areko jagorihsioston, Je ne comprends pas les

infideles.

Gaiataratie, aller en la compagnie de quelquhm.

Ehojataratie, il est alle en la bande, v. g. des guerriers.

Gaiataragsan, R. gjsas, go, gohe; 6ter du nombre, excommunier.

Satiatarago, retire toy de cette compagnie.

sahoiiajatarago notioksatogetonge niagorihssioston, On la ote du
nombre des Chretiens.
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Gahre, rakj;e, rag; etre, meftre dessus.

60 gaksahre, Ie plat est la dessus. Vide sup. Gahre.

Ennisne gahra^^kse, Cela etait sur Vandichon.

Gaiatahre, une chose vivante etre dessus.

Atiatahre, Ch. se mettre dessus quelque chose.

Ga'^raon, tomher dessus; ras, ranne.

Onksiraraiine, dufeu est tombe sur moy.

Euiiiserage ag-aiatarauiie tsinnosen, La souris est tomhee sur Pan-
dichon.

Gara'g-iiau, Ch. oter de dessus; gnus, go, gohe.

Snatsiahrago, ofe la chaudiere de dessus le feu.

Garagsaiini, R. f. gsas, oter de dessus a quelqu^un.

Garagohon, Ch. aller querir de nids de tourtes.

Ga'^re, re, ranne, rasere; vionter en haut.

Agannonsaranne, la cabane va viontant en haut.

E0a tagan^icgaranne si etiontiatannhas0a, L'eau monte jusqu^a la

ceinture.

Gahre, re, ren, ranne; mettre, lever en haut.

9osren, viets la dessus. xakren, fai mis.

Gahraon, /. has, R. mettre dessus pour quelqu'un.

Tageksagerhas, mets moy le plat la dessus.

Tagientaherhas, mets moy ce bois sur ma charge.

Gaharataton, Ch. lever en haut; ts, t, de.

Sagenharatat, trousse ta robe.

Gahren, le coup tomber sur quelqu^un; ras, ra, ranne.

Ja^etsan saonkranne, J^ai recu quantite de coups.

Garagarere v. Garagarhe, imps. S. /aire du bruit.

Gannaksagareraston, Ch.jouer du tambour.

Garistagareraston, Ch. sonner la cloche.

sahotaksarere, ses soldiersfont du bruit.

Garahiataksan, R. ksa, ksse; agacer, irriter.

Atrahiatak^san, Ch. kxa, kse, ksanne; refuser defaire q. c.

Atrahiataksanni, R. f. ksen, re/user a quelqu'un.

Garannie, es, e, ese; frotter.

Garagenrje, R. jes, e, jehe; rouler, volutare.

Otsirege hoiiaragenrie. On Va roule dans lefeu.

Atragenrie, pass. Otonksagon jonr-ragenriehon te jagotonnhaka-
rien jonhsentsiagon, Les darnnes se roulent dans lesfiammes.

Ga'^rarAgon, Ch. raks, rag, TSLxe; percer, trouer.

Ga*=rardgi, R. f. ks. Gararakton, Ch. trouer avec quelque chose.

Jerontararakta, une tariere. JerontararakSa.

Garannasan v. Gamiassail, Hre humecte, un arbre etre en seve.

Garanniston, Ch. 0a, ne pas ecouter.

Garata, talon. Tagratonnien, Couds moi le talon de mes souliers.

6ar4te, Ch. tes, ten, tensere ; aller le long de q. c.

6o garates tsinnosen, La souris monte le long, &c.
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Tisarataton, courir, Ch. ts, t, do. Est R. saSoiiava'^tat, on sauta, courit sur
luy.

Gara/9eil, Ch. 0ens, den, ^ensere; monter.

Jera0ens0a, vne echelle.

Gararhon, Ch. hosk, ho, hosere; dborder en canoi.

Jeraro9a, debarquement, lieu oii on aborde.

Gara'^sen, Ch. imperf. tak^se, sen; /aire cuire dans Veau.

Garaskssa, portion de sagamite.

Garaskisatarihaton, Ch. lafaire rechauffer.

Garasksaseron, Ch. renverser un plat de sagamite.

Garegon, Ch. rks, reg, rekse; pousser.

Setsitareg, attise lefeu. Jahakrekxe, il m^a pousse.

Garaseron, frequent. Setsistareseron, attise ces tisons.

Ts-Atatreseron, Ch. s'entrepousser.

Kssatre, mon petit jiJs ou p. fille. In voc. vid. sup. Atrea. ;\;eiatrea, inia

petite JiHe. Hiatvea, mon; Sagotre ogoiia, ses petitsjils.

Gare, cum redupl. un nombre au dessus de dix. Oieri, skat, skare, onze.

Ojeri nihati tegni satire, 12 homines; tegni skontire, 12 fcemenoe.

Componitur cum Gaiata, et dicunt : Asen satiatare, Us sont douze.

Ojeri sa^agennhongo gaieri skagennhare, il a, passe 14 ans.

Skat tsioserare oieri sane, onze hyvers.

Garenda, S. priere, chanson, festin, sort.

Rarendio, sa chanson est belle.

Garennentaon, Ch. achever sa priere, sa chanson.

Atrendagent, Ch. ensk, en, enne; prier.

xagatrendajentaksse, favois prie.

Jontrcndajentaksa, une chapelle, lieu ou Von prie.

aagatrendajennonnen, fetais alle a la priere.

Atrendajentagsan, Ch. avoir prie.

Atrendajenni, R. f. enhas, |j?'zer pour quelqu'un.

Tagisatrendajenhas, p?•^e pou?' moi.

Atrendst, Ch. da,, ten, tanne; chanter. Garend^st, act. idem.

Atrennonnianni, R. jetter des sorts; f. nien.

Garendahetken sahorio, Cest un sort qui le tire.

Garennhaon, Ch. nhas, nhanne, nhasere; s'accoutumer.

Are'^ko rorennhaon, 11 n'est pas encore accoutume.

lotrennhat, on s^ accoutume. Est R. Hoharennhaon, on est accou-
tume a luy.

Atreiiranni, R. aimer quelqu'un, alter a quelq. sitdt qu^on le voit.

Gareilha, cime d'arbre.

Garenhoskaron, Ch. ebrancher une arbre; rons, ron, re.

Garenhoskaronse, R.

Gareiija, buche. Karenjoren, fendre une buche.

Garennhon, R. scarifier, /aire incision; nhens, nhon vel nenn.

sahatatrenn, il s'est coupe.

Atattrennhon, Ch, se scarifier.
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Garensa, corde de rassade, chappelet, jamhe.

Tagrenson, donne moy un chapelet.

Garensannoiiagou, S. avoir mat aux Jambes.

sahotrenso, il a lajambe enfiee.

Garensotari, Ch. risk, ri, ri%e; bander un arc.

Garensotarision, Ch. le debander.

Gareiltagaron, Ch. ions, re, rouhe; rechausser le ble.

Ga"=reilton ( die Orenton, extra conip.), pendre en bas.

Jo'^rentoukse, cela pendait en bas.

Ejorentonhag, que cela pende en bas.

Ab Enton, in eomp. S. chose qui pend.

Joristenton, dufer qui pend.

Entonkon, act. pns. etf. ksa, kaanne; /aire pendre, suspendre q.c,

descendre q. c.

Entonksanni, E. f. ksen, faii'e descendre a q. chose, la devaler.

Hennegen xa^onasitanneren ok jsahoiiagonsajentonksat, On luy lia

les pieds an haul et suspendit la tete en bas.

Gare^aton, R. da, t, tanne; punir, tancer.

Atresa'^ton, Ch. s'opposer a q. chose, la bldmer.

EatreiiaSa n'ontredajen, II blame la priere.

Ion;^iresa0a n'ongsarihsioston, On nous blame, nous autres; ;^;ens.

Garha, forest. Garhio, belleforest. Garhasen, il y a uneforH.

Garhate, il y a. Garhatajenton, il y a desforests.

Garhison, Ch. sas, sa, saanne; /aire uneforest.

Garhatageha, des bluets. Garhatagentiag.

Garhagonha, oiseau de proye, vautour.

Garhit, arbre de bout. Potius dicit. Gerhit, gerhitaksa.

Garhare, Ch. vel S. rekxe, re, reg; attendre, esperer.

Est R. Jesarhare, on ta attendu.

Garharaston, Ch. attendre pour q. chose.

Garharastanni, R. f ten; faire attendre, promettre a quelqu^un.

Jesss songjiarharastanni garonhiage, Jesus nous a promis le del.

Garhate, S. coureur qui n'arrete en nidle place. Male sonat, quando dicitur

de muliere.

Garliegaton, Ch. da,, t, tanne; desirer en quelque lieu.

Gerhega^a garonhiage, Je souhaitte le del. •

Garhegatanni, R. f ten; desirer de voir on d'etre avec quelqu'un.

Ogarhenta, massue d'armes.

Garheiion, S. ens, enne, ensere; etrejour.

Ejorhenne egatenti, Je partirai demain, seu quand il sera jour;

Oia etsiorhenne, apres demain;

Orhonge, le matin; Orhongetsi, de tres grand matin.

Garheiion, neut. arriver aujour. S.

Oskeronge onsahorhenne, a peine a-t-il revu lejour.

Niasen Jesss oskennen onsajon gsarhenne, Graces Jesus de ce

que nous avons revu lejour.

12
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Karlientoil, Ch. faire arriver aujour, swjMs^er tout la nuil; Ox, t, tanne.

ssa^arhent saliotonkjiarho, II a eu lajlevre toute la nuit.

Garhenton, Ch. citrouilles qui passent la nuit a cuire sous les cendres.

Ontaterheutannik jontatajsiatanni, On fait cuire des citrouilles pour
ses holes.

Garhentag'san, Ch. gisas, go, gohe; deroher les dites citrouilles, les

tirer des cendres.

Orbesk, espine.

GarllOll. herceau. Garhonscra, in comp.

Garhoune, etr^e au herceau. Garhonseroiini, enfaire un.

Garhonseronnianni, /. nien

Garhonseronniaton, lefaire de quelque chose.

Serhousersten, dresse le herceau.

Eserhonserienuent, tuferas toniber le herceau.

Garhon, Ch. frotter, induire de q. chose; hosk, ho, hosere.

Gajennarhon, Ch, frotter d^huyle.

Karlion, mettre aujeu.

Ho0ennou te serho, Que mettras tu aujeu.

Garlloron, couvrir, envelopper; roks, rog, voxQ- Est otiam R.

Aterhoron, pass. Ch. se couvrir, s^affubler.

Gasa satiatasit agaterhorog, Donne moi fa rohe queje me couvre.

Garhoro*^kon, neut. etre convert de quelque chose.

Garhorokton, Ch. da,, t, tanne; envellopper avec quelque chose.

Garhoroksion, Ch. devellopper, decouvrir.

Aterhoroksion, Ch. se decouvrir; sions, si, sionhe.

Garhoroksionse v. Garhoroksiongsanni, R. deplier a quelqiCun,

Orhotsera, la gousse desfezoles.

GarllOtoiini, N. nisk, ni, nianne; addoucir quelq.

Gari, inusit., etre cuit. Onne jori, cela est cuit.

Ejorihag, quHl soil cuit. Niare egarig, attends quHl soil cuit.

Jaten te garisere, Non coquetur.

Gariton, Ch. faire cuire; da, t, tanne.

Garitanni, R. /. ten, faire cuire a quelqu'un.

Garise, R. acq. coqui alicui.

Jaten te gerhe easagrisennire, Je crois que cela ne se cuira pas a

moi.

Jonnorari, le hie est meur.

Jes2ss songs annoraritanni, Jesus afait meurir nos hleds.

Garigon, Ch. ris, rig, ri%e; mordre.

Jaten tagarig, iaten te skannotsiot: II ne mordra pas, il n^a plus

de dent.

larigon, joindre ensemble.

Te giatontarigon, Kehec, deux rivieres qui se reunissent.

Ati saendarig ssaksten ogoha, Gonvenite siinul et deliberate.
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Rari, Hre chausse. Garisk, chausse.

Garlsk oiise, des mitasses. S. Raorisk, ses mitasses.

Garisk te jositonte, Des has qui ont le pied.

Te satri, mets tes bas. Garisera, in conip.

Tagriseragsctarc ne sosa, Coupe may des bas a ta couverte.

Garisi oiitou, On est reduit a la besace, il ne rejste i^lus rien.

Garis sagatkannonni, Je ne suisplus rien.

Tsatrision, S. se dechausser.

Karisioii, R. dechausser quelquhin.

Kariskase, oiler dechausse-^ kasas, kaso.

Te boriskase iras, // vajambes nues.

uaricuiia, charge de bois.

Garieimagete, S. porter une charge de bois.

Garieunontiou, jeter par terre. S.

GarihciiOD, In comp. elre chaud.

Atariheiiou, pass. S. ens, cu, enserc.

Jotariheu, cela est chaud.

Joroiiavatarilien, lefer est chaud.

Atarihehon, neut. S. avoir chaud.

Origaatarihfen, fai chaud.

Garihaton, Ch. 6a,, t, tanue; /aire chauffer, bouillir

Snotaratarihat, /aire chauffer la sagamite.

Garihatanni, R. /. ten.

Garihiia, chose, affaire, discours, nouvelle, S. Raorihsa.

Garihsio, bonne affaire, estre bon. S.

Horihsio, il a V esprit bienfait.

Garihisastanni, R./. sen, tancer quelqu'un.

Atatrihjiastanni, se repentir, blavier.

Garihssioston, Ch. da,, t, taune; croire, Hre Chretien. Quasi diceres

faire une bonnefortune.

Garihsiosta'^kon, Ch. ^jns. &_/. k^sa, ksanne; croire par q. c.

Garihaison, Ch. sas, sa, saanue; achever une affaire, conclure.

Garihaisaanni, R. /1 sas.

Jesss songsarihsisaanni sxat-ragexa0a niagsarihsanderask, Jl^us
nous a fait une bonne affaire ptour effacer nos peches.

Garihokte, Ch. 0a, ten, tanne; conclure son discours.

Atrihoktc, Ch. pass, une affaire etre a son bout.

Onne ontrihokten ongsarihzsa genha, Notre affaire est a bout, est

perdue.

Garihoktanni, R. f. 0as; achever une affaire, discours, nouvelle.

Garihont, y avoir quelque liaison, rapport entre q. c.

Jaten te tsiorihont, II n'y a plus sujet de, plus de rapport.

Garihont, 0a, ten, tanne; donner quelque charge a quelqu'un.

Atrihont, S. in pnt. et Ch. in fut.; etre officier, capitaine.

eone e^otrihontakise Konsksirat ronajatskse, Ponc^ Pilate etoit

alors gouverneur.

Garihontagsan, R. degrader qu.elquun.
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Garihontakon, pns. & /. ksa,.k!saniae; /aire q. c. a dessein.

Garihstaon, Ch. tas, tanne, tasere; arriver nouvelle.

Garihstase, R. acq. 0as, in /.

Atrihontagsan, Ch. se demettre de sa charge.

Ejorhenne ejongsarihjsSas, Demain la nouvelle nous viendra.

Garihsenhajsi, Ch. porter Vafaire, apporter la nouvelle.

Rarihsenhasis Diss raorihsa, II porte la voix de Dieu.

Garihsesie, neut. Ch. nouvelle etre affirmee.

Atrihjsinneton, Ch. 0a, t; la nouvelle venir de quelque lieu.

Ganniege tontrihsinnet, la nouvelle vient d'Agnier.

GarihaasQoton, Ch. diminuer, amoindrer la chose.

Garihiagon, couper la discours, Ch. ks, g, %e.

Garihiagi, R./. hias,

Asongjsarihias, II a coupe son discours pour Vamour de nous.

Atrihiagon, rem cessare, n'en parler plus. Melius dicunt : Onne
jorihsagaion, c'est une vieille affaire.

Jorihssagon, c'est une bagatelle, nouvelle sansfondement.

Garihsanniont, Ch. 0a, ten, tanne; attacher Vaffaire, un present.

Garihsannageraton, Ch./aire des affaires.

Garihaannhatanni, R. aggrandir le mal,faire Vaff. jdus mauvaise.

Garihsa'^raon, Ch. avoir attrape Vafaire; ras, ranne, raserc.

Garihoteiion, S. etre empeche.

Gario, hestefauve. Gariota, in comp.

Gariotannagre, il y a Men des bestes.

Gariotannagisr, Ch. etre bon chasseur.

Garotatsannit, bete monstrueuse.

Gario, R. os, o, osere; tuer, battre : sagonrio, je te tue; sahorio, il Va tue;

25a/\;etario, je tue leurfiante.

Atrio, Ch. se battre; trios, trio, triosere.

Atatrio, Ch. se tuer soymeme.

Gariose, R./. rios; tuer a quelqu'un.

sasongksannasksarios, II nous a tue notre animal domestique.

Atriose, se battre pour quelqu'un.

Gario, valoir, etre le prix de quelqxie chose.

eennon jorios sonnonasan? Que te donnera-t-on pour ton calumet?

Garioton, tuer,frapper, acheter avec q. c; 0a, t, tanne.

Garioon, cum reitr. quelque semence mourir, v. g. ble, fezoles, &c.

Onsajorio sagnagxaton'^nen, Le ble quefavais seme est mort.

Tsioriosere, il mourra.

Gariose, neut. acq. S. Onne tsiongsariose, nos bleds sont morts.

Tsiorio0a, du ble qui n^est pas venu a maturite.

Ka'^rion, Ch. ris, rinne, risere; s'user, etre use, brise.

Te jo<=rion, cela est use; farine bien pilee, brisee, menue comme sable.

Gajanna^rion, S. etre brise, las, fatigue.

Karise, R./. ris; s'user a quelq.

Te jsagataksarise, mes souliers sont uses.
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Garira, corde (Omu'jst).

Ga'^rirou, Cli. ris, rire, riscre; repandre quelque Jiquenr.

sasnegarire, ta repands Veau.

Ga'rise, R./. ris. Asongsannatsiaris, il a repandu notre chaudiere.

On,\;risehatie, cela va se repandant sur may.

Gari'tOD, gland, chesne.

Ra'^rison, Ch. 0a, t, tanne; briser, rompre.

satetkrit, je hrise; satesrit, jsa^arit.

Osaron te gariton, chair hrisee en petits morccaux.

Karitanni, R,./'. ten; briser a quelqiCun.

jsatosknatsiariten, tu m'as rompu ma chaudiere.

Orite, tourte. Garitetsera, in comp. xasriteserag, mange des tourtes.

Garistatsi, fer, mMail; Garistatsisei*a, in comp. Garistonni, en/aire.

Raristonnisk, armurier, qui travaille sur lefer.

Garistst, il y a dufer.

Garistsston raota, il a des cloux a ses soldiers.

Garistandoron, or, argent, metail pretieux.

Karistiagon, Ch. battre du ble entre 2 pierres; ks, g, %e.

Karistiagi, R.y. ks; en ecraser pour quelq.

Oriste, ble ainsi ecrase apres avoir He trempe dans Veau.

Garistagon, Ch. en manger.

Garo, en defa; regit aoristum.

Garo nagaihoriati, en deck du ruisseau.

Skaihoriati, au dela du ruisseau.

Garo nagannatati, en defa du bourg.

Garo gaset, viens en defa.

Gar6gOIl, Ch. bucher, /aire du bois; roks, rog, ro;^e.

Kannentsarogon, Ch. saigner, /rapper le bras avec dufer.

Garogi, R. f. roks
;
/aire du bois a quelquhin.

Atat-rogon, Ch. se/rapper avec sa hache.

Garokton, Ch. bucher avec q. chose.

Garokte, visle, promjitement.

Garoiiare, /er pointu par un bout.

Garoiiare jontennikonksa v. teratakonnia^a, aleae.

Garoiiare te iiatroiiarongoQa v. garoiiaragarent, aiguille.

Garoiiare te jonnistonte, un clou.

Garoiiarston raota, il a des cloux a ses souliers.

Garoiiarst, Gh./cher un clou.

Garongsan, ramasser q. c. repandue par terre.

Garokjsa, une pipe, louche de petun.

Garokxentaon, Ch. achever de/umer. Atrokxajenton, Ch.

Atroksa;:^;ahon, Ch. etre assis les uns pres des autres, comme en

conseil, a cause quHls y petunent.

Tsatroksannegen, Ch. Tegni tetgaroksentanne jensese, Tu y ar-

riveras apres avoir/ume deux/ois.
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Ga'^ronhon, Ch. hos, hsc; meitre v. etrc de travers.

Gannagara'^ronhon, barre de travers.

Ga'^roiisase, R./". sas; attendre quelq. en chemin.

O'^roiise, Oroiisc, il y a un vallon.

O'^ronsagon, son, le long du vallon.

Etioroiiijenuion, il y a quantite de vallons.

Ga^^ronsennion, se promener. Ch.

Garonhia, le del. Garonhioron, le ciel nehuleux.

Garonhiaksat — Joronliiogesen, heau ciel.

Garonhiaksaton, Ch. le ciel se brouiller.

Ongsaronhiaksat, Nous auons mauvais temps; a Garonhiaksaton,

S. neut.

Garonhiaenton, R. caresser. Raro dicitur ab Iroquaeis Agnier.

Garonhiatiron, ciel droit.

GaronhiageiiOD, Ch. ens, en, enne; soufrir.

sasronhiagen, tu as hien de la peine.

Garonhiagense, R. acq. endurer pour quelq.

Garonhiageu'^ton, R. /aire souffrir quelq.

Garoiik^ianiiioii, S. demanger.

Ongronksens, il me demange. sagronksiannion.

Oron'^kscnna, leschine, I'epine du dos.

Garon^k^enstare, S. parler haut, confusion de voix.

Garon^ksenstsannen, grande confusion et midlitude de voix qui

parlent ensemble.

Atron'^ksenstsannen, Pass. S.

Atronsksen^oton, Ch. Diminuer ce bruit et cette confusion.

Ateronkiianni, R. chasser, expeller; f. ksen. Steronksen, erhar.

Garonta, arhre. Garontiagon, coiiper un arbre. Cli.

Karontorenseron, Ch. lefendre.

Garontiennenon, Ch. un arhre tomher.

Garontaga'^te, un arbre coupe. Garontagannha, un piquebois.

Garontotsera, un coffre. Te garontste, une souriciere. S.

Gar6ri, R. raconter-, risk, ri, rianne. Hesrori, raconte luy.

Atrori, Ch. pass, raconter. Satrorianne, Va raconter.

Garoriaton, R. raconter avec q. chose.

Atroriase, raconter de quelq.; R./. ras.

GarorogOll, Ch. roks, rog, ro;^e; assembler. Garorogi, R./. roks.

Ganncstarorogon, Ch. assembler, amasser du hie dans un tas.

Atrorogon, Ch. ^assembler.

Atroro;^on, Ch. ;;^es, x*^ '> s'aller assembler, aller voir.

GarsstOD, Ch. 0a, t, tanne; invoquer VOtkon sur q. c. songee qu'on donne.

Garsstanni, R./. ten.

Garst, Ch. da, ten, tanne; petuner.

Garstagxanni, R. /. tagsas; Prendre le calumet dequelqu'un qui

petuner pour fumer.

sagonrstagsas, que jefume dans ton calumet.
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(larsit, R. maiujcr laporlmi (Fun autre.

Ehiarst, il mangera ta part.

Garjiten, S. Hre affable.

Gasendarsteii, S. avoir la voix douce, affable.

Gan^negatsten, eau douce.

sagoii<=Deganhou0o onnegarsiten askennen asiimontonnionheg, Je
te donne un doux hreuvage pour que .

Otsihsa'^roten, peau passee d'orignac ou vache sauvage.

Gasihsarotonni, Cli. en passer une.

Gas V. Gasa, donne apporte.

Gasaa, Ch. enfant : on nomme aussi ainsi un puisne ou puisnee.

Gasa, bouche.

Gasaga^'renton, Ch. avoir la bouche ouverte.

Gaskjiegon pro Gasagsegou, R. ks, g, x^^', fernier la bouche.

Atasksegon, fermer sa bouche.

Gasagaiontoil, Ch. cum nota local, tes, te, tesere; /aire le cry de victorieux

Tajesagaiont, on fait le Kohe.

Gasaien, S. Hre lent.

Gasajatanni, R./. ten; retarder quelq. par sa lenteur.

Gasajaton, rendre lent; 6a, t, tanne.

Osaheta, fezolles. Gasahetageiijon, Ch. escosser desfezoUes.

Gasataon, Ch. tas, tanne; tomber a la renverse.

Gasaten, R. porter sur le dos; tensk, ten, tensere. Inde Agosatensk, un
cheval.

Gasenda, Ch. nom, avoir reputation, etre considerable.

Hatisenda son, ils sont tous considerable.

Gasendsannen, Ch. nen, nennen; etre considerable, grand guerrier

Gasendiiannhaton, R. rendre,faire quelqu'un considerable.

Atsendsannhaton, Ch. devenir brave.

Gasendsstagsan, R. gsas, go, gohe; faire mourir un considerable.

Atsendjstagsan, Pass. Ch. un capitaine considerable mourir.

Gasennajen, R. honorer quelq. huro.

Atsennajen, Ch. eti'e beau, Men fait.

Atsennajenton, Ch. tons, ton, tonsere; idem.

Gasendare, Ch. avoir son nom ecrit.

Gasennaronnion gannearhonge, leurs noms soiii dans le livre.

Gasennon, R. donner un nom a quelqu'un.

Satesnisenda, Vous avez le meme nom.

Gasennon, au milieu.

Satejsasennon itises, Nous sommes a moitie chemin.

Gasennion, R. nies, ni, niese; vaincre quelq.

Gasennion, Neut. S. etre vaincu.

Ongesenni, dit on v. g. dans un festin ou Von ne pent pas tout

manger; je suis vaincu.

Gasense, ha:ir, S. etrefdche.

saksense nagrihsanderen, Je suisfache d'avoir peche.
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Gasennonni, minus usitat apnd Af^nier, caresser quelq. Sed

Atsennonni v. Atsennonnion, utriusq. parad. etre heureux, Men aise.

Taon;^;en rotsennonni! quHl est aise!

Atsennonniaton, Ch. Hre heureux pour ou par q. c.

Gasendio, bon tireur, Cb.

Gasendaksen, mauvais tireur, maladroit.

Atesendioston, prendre Hen sa visee. Ch.

Gaseraton, Ch. tonsk, ton, tonne; tendre une peau.

Gaseratonni v. Gaseratoiise, R./. tons; tendre a quelq.

Gaseratongiian, Ch. destendre une peau.

Gaseratongsanni, Ji.f. gjsas.

Gaserohen, Ch. Hre mechant homme.

Atserohaton, Ch. 0a, tanne; /aire une mechante action.

Gaserssannen, grandefaute.

Ojersannen okti asKCgon a;\;eion, llfaudrait Men en avoir pour que

fen donnasse a tous.

Oserenta, sommeil.

Gaserentagon, S. aimer le sommeil, grand dormeur.

Gaserentonianni, R./. nien; trouhler le sommeil a quelq.

Gasentaraou, S. taras, ranne, rasere; avoir sommeil.

Gaserentio, S. os, o, osere. Gaserentioston, Ch. avoir beau songe.

Gaserentakseiion, S. sens, sen, sensere ; avoir mauvais songe.

Gaserentasenrion, avoir eu un mauvais songe suivi de quelq. mal-

heur; ries, ric.

Gaserentontarhon, R. immitere soporem.

Gaserhon, Ch. serask, seraae; arroser, jeter Veau. Est R. baptiser.

Katke eskeserajse? Quand me baptiseras-tu?

Gaserhoton, Ch. mouiller avec.

Gaiatoserhon, S. etre mouille de lapluye ou autrement.

Gandigon'^raserhoti,

Oserha, quelque chose liquide qui s^est epaissi, v. g. de la sagamite.

Oserha ^sasatkaston, Tu asfait de la bouillie Men epaisse.

Gaserhonni, Ch. enfaire.

Ateserhonni, Ch. de la bouillie s'epaissir.

Gaseron, Ch. res, re, resere; suivre, poursuivre. Est R.

Sagonieres, il les poursuivent.

Atatseron, Ch. idem.

Tisataseron, Ch. aller a 4 pattes.

Tjsategiseron, aller sur son derriere, v. g. de cane. Ch.

Gaseri^a, une traine, une chariot.

Gontiseras agosatensk, les chevaux tralnent.

Oseks, gomme, bray. Osesksta, in comp.

Gasestarhon, Ch. gommer, mattachier v. g. une peau.

Gaseronni, Ch. accommoder q. c.faire une hache.

Inde vocant Europaai, sed est 1*^ conj. Aseronni, Ch.

Onseronni, adv. ensemble, au meme lieu.
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Onsei'onni sahontien, lis sont dans la mevie cabane.

Skaseronni, Ch. saiisfaire.

Jesss soseronni nyongsarihsandereii, Jens a satisfait pour nos
peches.

Gaseroiiniaton, Ch. acconimoder avec q. chose.

Gaseronnianni, R./. nieii; accommoder a quelquhtn.

Gaseronni, habiller quelq. R.

Atseronni, Ch. s'habiller, s^accommoder.

Atseronniaton, Ch. s'accommoder avec q. c.

Gaiataseronni, R. Atiatseronni, Ch.

Gaseronniasion, R. deshabiller quelq.

Atseronniasion, Ch. sions, si, sionhe.

Gasie, R. porter sur son dos comme a cheval.

Gasiharon, Ch. boucher.

Atsiharon, Ch. etre bouche,ferme.

Gasiharongxan, Ch. desboucher. Atsiharongsan, Ch. se desboucher.

Gasihar()n*=kon, Ch. boucher avec q. chose; p. & f. ksa.

Kasiharaon, Ch. ras, ranne; etre trop presse.

Kasiharase, neut. acq. S. etre trop a Vetroit.

isatssagesiharas, cela ne peul pas entrer ouje le voulais mettre.

Osinnigota, cheville du pied.

Gasire, une couverte a grand poil, v. etoffe Iroquoise.

Gasisat, unjnlon.

Kaskaraon, S. rasas, rase; ouvrir la bouche.

Kaskarasaton, S. bodiller.

Gaskaraton, S. da, t, 6e; etre amer, desagreable au godt.

Kaskaratonse, neut. acq. S. tons, ton v. tonhas.

Gaskaren, Ch. mordre; rha, ren, ranne. Est R.

Roskoraskon, le grand miordeur.

Oskaro, du chanvre. Gaskorohon, Ch. oiler chercher du chanvre.

Gaskenn, corpus a quo discessit anima.

Hatisken agon, manes.

Eskennannige, au pais des dnies.

Ti saskennennont, tu as un visage de mort.

Gaskennonton, Ch. tes, nont, tese; oiler on pays des dmes.

Inde forte Oskennonton, Cer/quia timidum est animal quod se sem-
per putet esse mortuum.

Gaskennonteton, locus quo itur post mortem.

Garonhiage jeskennonse^a niagorihsioston, Les Chretiens vont ou
del opres la mort.

Naie jeskennonte^a'^ksa nonhsentsiagon nierihaandera;\;on, G^est le

peche quifait oiler aux enfers.

Gaskennonteton, R./aiVe mourir quelqu'un de peur.

Gaskendendis, R. porter malheur a quelqu'un.

sahotiskennendis, 11 y aeu un mauvais presage contre eux.

Gaskennatiagon, S. avoir lajaunisse.

13
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Oskenneil, enx^aix, douccmenl.

Tosken, toskenha, loin.

Toskenha etisagatention, a longe profecluH sum.

Gaskenra, la guerre. Inde

Hoskenragetetc, S. 2^'^ conj. soldat; wi2)f. takse, /. tak.

Oskenrha, la rouille.

Gaskenrhare, il y a de la rouille.

Oskokisa, S. portion des Agoianders. Raoskokxa.

Gaskokonni, Ch. /aire de ces j^ortions, metlre en rherve pour les

anciens et considerables.

Gasko, etre dans la chaudiere, dicitur de re quae habet vel liabuit vitani

:

quelque animal estre dans Veau. Desinit in in omnibus tem-

poribus.

Erhar jsaliasko, 11 afaitfestin d^un chien mis dans la chaudiere.

Atatesko, meitre pour soi dans la chaudiere quelq. animal.

Gaskoon, Ch. kos, konne, kosere; s'enfoncer dans I'eau, se noyer.

Gaskoton, 'R.faii'e noyer, enfoncer dans Veau.

Gaskohon, Ch. mettre quelq. animal dans Veau non pas pour Vy cuire.

Annosara hoskohon, II a mis une tortue dans Veau; os v. obose.

Gaskose, K. mettre dans Veau pour quelq.

Hotkon hoiiaskose, On lui a mis du venin dans sa tasse.

Hotkon hoteskohose, Le demon s^est mis dans so7i jjlat.

Gaskogisan, R. gsas, go, gohe; retirer de Veau.

Onsahoiiaskogo, on la tire hors de Veau.

Ateskogsan, Ch. se retirer soymeme hors de Veau.

Gaskonsage, au saut ainsi appelle par les Iroquois, a Gaskonsa,

dent. Saut a pic.

Etioskonsenton, Idem quod Gaunasenton, chute d^eau, cascade.

Gasksa-egon, Ch. baltre le hie on autre legume; ks, g, ;\;e.

Gaskoilt, act. 0a, tan, tannc; rostir quelq. aniriial.

Seskoaten, i^ostis v. g. ce poisson.

Ateskont, Ch. rostir pour soy. Gaskont, pans, etre rosti.

Gaskont jongsannenhisa'^ton, Nous avons assaissonne de poisso7i

rosti.

Gaskontaon, Ch. tas, tanne, tasere; animal tomher dans le feu, se

bruler.

sahaskontanne, il est tombe dans lefeu.

GaskonSanni, /. Ons, R. 7-ostir a quelquhin.

TagesiaronOas, fais moi rotir de la chair.

GaskonSon, R. /aire tomber dans lefeu.

sahoiiaskon^o, on Va brule, mis dans lefeu.

Gaskontagaan, R. retirer du feu, cum part. reit. Jesiss sesongsa-

skontagsan jonhsentsiagon.

Oskisira, branche d'arbre.

Hosksiiria^on, il est alle couper une branche.

Kasksiriagon, Ch. quitter son pays pour demeurer chez Vennemi.

Onne satiesksiriag, Voila qiVon se refugie chez son ennemi.
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Askonte, S. ccorce. Gaskontaia, in conip.

Raoskuiite, son ccorce.

Gaskontario, belle ecorce. Okario, idem.

Gaskontaraton, Ch. tons, ton, tonne; mellre des ccorces sur Vecha-
faud.

Gaskontarag-olion, Ch. en alter querir.

GasilienilOll, R. nons, non, nonre; travailler pour quelq.

Atasnienuou, Pass. Ch.

Gasniennonron, aller travailler jMur quelq.

Atasniennonron, idem.

Gasnonge, doigt, Ch. Gasnonsa, in conii».

sa0uiiasnonsiag-, on luy a coupe le doigt.

Gasnoroil, Ch. re, resk^se, reg; alter/aire viste q. ctiose.

Josnore, impson. Ag'osnoreg-, ceta seroit bien viste.

Ejosnoreg", ce sera bien viste.

Raaendasnore, it parte viste.

Gasnoraton, Ch. depecher q. chose, Raster.

Gasrihssasnorat, expedie viste Vaffaire.

Atisnore, croitre promptement en age.

Hondatisnore, its vieillissent bientot.

Osogiia, noix, S. Raosogsa, sa noix.

Gasnora^kon, R. kxa v. kxe* ] reprocher a quelqu'un qu'it a dit ou
Gasnoraksanui, f. ksen, | fait q. chose.

Gason, /aire. In comp. frequens; p?is. & f. sa, n, saanne.

Dis raonhxentsison, Dieu afait la terre.

Sagoiatison ongse. It afait Vhomme.

GasOQ, achever, consommer, Ch.

Onne saksa v. sakson, fai tout acheve.

Atson, Ch. etre consomme, brule.

Onna ontsa g'annatarok, Le pain est bride, reduit a rien.

Atiatatson, Ch. briiler.

Gasaanni, R./". sas; consommer a quelquhin q. chose.

aasksannenstasas, Vous nous consommes notre bled.

Atsaanni, R. recip. etre consomme a quelqu'un.

Ongsatnenstasas, 3Ion ble s'est consomme a moi.

Garihsision, Ch. conclure Vaffaire.

Areko jongijatrihsisaanni, Notre affaire n'est pas encorefaitte.

Gason, tuer, {de midtitudine.)

j5aon;:^;isa, on nous a tue.

Ontagasaaton, Ch. da,, t, tanne; epuiser tout.

Ontagasat, elle a tout epuise.

Tssatsaaton, Ch. etre epuise totalement.

Onne sa^ontsat sahontenti, lis sont tous partis.

Onne etiogatsaaton, tout est epuise.

Onne e^ondatsaaton ehotiageiion, Its sont sortis tous.



I'M GASO GASS

Gasogehon, Ch. ens, en, ensere; hroncher d'un cheval.

Gasogenskon, freq. S.

J.iten gaiannatogen agosatensk josogenskon, Mon cheval hronche

scepe.

Gasogenton, /aire hroncher.

Atesogenton, se mettre a hroncher.

Gasonne, le dos, Ch.

Gasonnionkon, deff^endre, vHare. V. Snp. !'' conj.

Oson^e, fosse, creux, trou profond.

Ken niosonsa, II y a un trou de cette grandeur.

Gasonjouni, Gh.faire un trou, creux, fosse.

Gasonraton, Oh. Ba,, tanne. Gasonratanni, /". ten.

Josonrataskon, faineante qui a de la peine a tout.

Gasonrion, Ch. gouster; ries, ri, riese.

Jaten te jonnatasonrion ok edo sagaajatsten, Mle n^entra pas dans

le fort, elle fut hruUe la meme.

25age sarasonri, J'ai goute de la chair.

Gasonrie'^ton, faire gouter. R.

GaSisan, S. ssas, so, soke; fairer, sentir.

Ongeso, fai faire. Ongesaraso, fai senti la viande.

Gasisaton, R. faire fairer.

Atessaton, Ch. faire fairer a soimeme. Satessat.

Kasjiannet, Ch. douhler; 0a, t, tanne.

Atassannet, S. etre double.

Gassannetarion, Ch. douhler deplusieurs doubles.

Atassannetarion, S.

Gassannetase, R. douhler, augmenter a quelq.

Te horihsannetarion, 11 a joint plusieurs affaires, a Kannannet.
(Onnejout.)

Gassaton, S. Hre mechant; sa, t, tanne.

Josisat, Que cela estfacheux.

Rosssat, le mechant, Vimportun.

Gasjsaton, S. hair pour q. chose.

Gassatanni, R. y. ten; hair quelqu'un ou quelque chose par Vim,-

portunite et incommodite qu'on en refoit.

Gasssenon, Ch. ens, en, ense; hair. Est R.

jsagonssen, je te hais. Gassenseron, freq.

Atatsseiion, Ch. se hair, detester sa vie.

Gassa^eiion, Ch. 0ens, den, 0ensere; avoir envie de manger q. chose

de hon.

Gasjja0euston, Hre la cause de cette envie; causer le manquement
d^assaissonnement ou de q. c. de hon.

Gassa0eton, S. 0a, t, tanne; eclairer, cum nota local.

Te takssatet, eclaire may.

jsatiossaSe gsann, II sefit un grand jour.

Te jossa^efla, la lumiere.
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Ossfn V. Os^eota, charbon eteint, du )ioir.

Ossentsskon, de pur noir.

Gasisentarhon, Ch. marquer avec du noir.

OSiifngare, S. une planche. Gassengaroniii, Oh. en /aire.

Jessengaronnia^a, un moulin a planche.

Ostaroksa, S. de la ra^sade. lis appellent aussi ainsi du menu plomb.

Gasta(?eiion, S. extra comp. A^eiion, in comp. etre sec; Oens, deu, 0ensere.

Josta^ens, cela est sec.

Ganniata^oiion, S. avoir soif, avoir le gozier sec.

Ganniata0enston, ce qui fait secher.

Gasta^aton, act. da, t, ta.nnc; /aire secher.

Sesta^at, /ais secher.

Gasta^ase, R. /". 5as; /aire secher a quelquhm.

Gastaliron, Ch. rons, re, ronne; ne trouver pas ce qu^on cherche.

Gaiatastahron, R. ne jjos trouver quelqiCun.

Garihsastahron, Ch. ne pas trouver Vaffaire, la nouvelle.

Gaslaront, Ch. 0a, ten, tanne; sucer, tirer avec les levres. Est R.

Hetsesta ronton, Donne lui a tetter.

Gastarontanni, R./". 0as; sucer quelqu'iin, nourrir quelq. a q. chose
vivante.

Takstaron^as v. Tagestaron0as nesateseton erhar, Nourris moi un
petit chien quand ta chienne portera.

Gastarontagjsan, Ch. se deprendre de ce qu'on suce.

Kastegenhcjon, Ch. hejons, heje, hejonsere; desesperer, perdre patience.

Kastegenhejaton, idem, perdre Vesperance.

Kastegeuheiase, H./aire j^erdre Vesperance a quelqu'iin.

Kasteriheiioa, S. ens, en, ensere; etre presse, avoir hate.

Kasterihaton, S. se hater pour q. chose.

Kasterihaton, R. hater quelq.; 0a, t, tanne.

Tetkonsterihatanne, Je retourneray te hater.

Tetkasteriheiion, a la haste.

Gasteronhon. re/user de/aire q. c. qu'on commande; hons; hxe.

Jontasterhoiihsse, dit on d'un enfant qui n'obeit pas aux commands
de ses parents.

Ostiesera, les poumons.

Gastonton, S. tons, tonte, tonne; pretexter q. chose.

Gennon sagostonte, Quel prelexte a-t-on eu?

Gastonrion, R. toucher au mat de quelq. et luy causer de la douleur.

xaskistonri si etsagnonhsaktannik, Tu m'as /ait mal la ou je suis

incommode.

Gastontere, S. jointure des os.

Atestonteragsan, un os etre demis. S.

Gastoron, re, reg, Ch. Sastoron, depeche, /ais viste. Haec 2^ persona sola

ferme est in nsu. Tsiastoron, vos 2.

Ostosera, plumes d'oiseau qu'on a plume. S.

Gastosaron, Ch. ronsk, ron, ronhe; plumer.
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Gastotsiroil, haiser.

Gascon v. Gas(?01lha, in comp. etre petit.

GannatsiasSoiiha, petite chaudiere.

Gas^oton, Ch. da, t, tsmne; /aire petit.

jsasrihsasSot, tu amoiadris Vaffaire.

Gas^otanni, R./. ten; faire petit a quelqii'un.

Gas^ose, neut. acq. S./. dos; trouver petit.

OngasbsOos, cela me semble peu. Ostonha, unpen.

Gat, in fine vocabnli cui prseponitur par la rcclup. signat unitatem. S. vel Ch.

Skat, un. Skarihaat, une chose.

TsionliJientsiat, un seul pays.

Tsagiatat, Nous ne sommes qu'ua, nous sommesfreres.

Sajatat, un seul; Skajatat, une seule.

Sic Sagat vel Sagarihisat, idem est.

Sajonhaentsiat, Sa-agiatat, Sa-agsajatat, Sahatiatat, ecedem sunt;

Sagontiatat, ecedem sunt.

Gata, in comp. Gatara, fange.

Okti jotara, parole de mepris, homme de neant.

Gataragetsksan, S. se lever, clit on d'un malade qui a peine a se

relever.

Gata;(On, Cli. p. & /. x, ii» %«se, courir; ;\;es, pro habitu.

00 gata;\;i erhar, le chien court.

Ontahata^e, il vient en defcc en haste.

Gata%eton, quando locus exprimitur ad quern pergimus ; da,, t,

tanne.

Ken nongisati esota^eton, II .s'en est couru de ce cote la.

Gatagiientaron, etre gisant.

Eataon, se lever debout. Vide Conj. anomalium.

Tektas, jsatektanne, tektasere, dicitur tertas de habitu.

Onne gen te hatas nhetsieiia, Ton enfant est il asses fort pour se

tenir debout? Se tient-il debout?

Te gete, de actu; te sete, te hate.

Kataston, R. s0a, st, stanne; faire tenir debout.

Gatase, in comp. stum, tourner autour; stes, se, sese.

E0otinnonsatases, lis tournent autour de la cabane.

Ganniengsatases, la neige pirouette.

Garatase, in comp. cum voce pass, entortiller, tordre.

Joteratase, cela est entortille, enlace.

Joteroiiaratase, unfer tordu, seu une vrille percerette.

Joterontatase, arbre, colomnefait en vis seu canalee.

Ga^are, parler; tarha, taren, taranne. Assumit in dual part, dualit.

Te jagni^arha, Luy et moi parlons ensemble.

Ga^aron, de multit.

GaSaranni, R./. 0arhas, tancer quelquhm.
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Gate, Hre; takse, teg.

Toskenhe etkate, cela est bien loin, differend.

Gate, in comp. Hre present.

Jaten sondigon'^i-ate, E in!a pas d^esprit.

Ken ongxentioksate, Nous aidres qui sommes ici en hande.

Ti gate, Hre different. Ti batite, Us sont diff'erents.

Ti ejatate v. Ti jejatennon, (Test une autre sorte d'homme.

Te hatiatate onseronni te hatiatennon hotinnonsiunni, LesFranfais
sont diff'erents des Ii-oquois.

Kateil, anom. tens, ten, tensere; se lever en haut.

satiagsaten, satitsat, jjatissat, sa^atit, xatkontiten.

Katenston, faii'e lever en haut.

Te gsatenston okssesen, On a fait lever la perdrix.

At de homine qui evehitur in altum die : Te hoiiajataksan v. Te
hoiiajarataton, On a leve en haut.

Katense, R. se lever pour ou contre quelqxCun.

Ti hetsetens, assurge illi. saSonatitens, on se leva sur eux.

Gatennion, in comp. nions, nion, nionhe; changer.

Garihssatennion, Ch. changer Vaffaire. Est R.

sahoiiarihsatenni Ounontio, On a change Vaffaire d'Onnontio.

Gaiatatennion, Atiatatennion, S. se deguiser.

Atrihisatennion, Ch. Vaffaire se changer.

Atrihsatennionse, R. Vaffaire se changer a quelqiVun.

Gatenson, imiyf. tensonnen, /'. tensa ; epais, gros.

Ken nigatens, epais de cela. Nigatensa, un peu epais.

Nigagenhatensk, de la toile.

Gagenston, /aire epais.

Gatentaron, Ch. estendre au sec; tarons vel tara, taron, taionhe.

Snenhatentaron si etiorakxt, etends le hie au soleil.

Gatentaron'^kon, Ch. ce sur quoi Von estend.

G«,tentaronse, R._/. rons; estendre au sec pour quelq.

Ga"1e*^ra, racine a coudre canot.

Gaterogeiiion, Ch. netoyer, racier des racines.

Ga'^terogeniase, R. accommoder des racines a quelqu'un.

Gateronksanni, R. nisk, kssen, nire; chasser, eloigner.

Gateronni, S. Hre poltron.

Gateroiion, S. ons, onn, onsere.

Gat -ronton, S. craindre pour q. chose.

Gat - rontanni, R./: ten; faire craindre quelqu^un.

Ga^eiion, In comp. tantum.

Josta0en, sec. Gasara^en, chair seche. Vide supra Gasta^eiion.

Ga0ase, R. sagesaratase; Je trouve la viande seche.

Ga0eiion, S. ne vouloir pas; Sens, den, 0ensere.

O^esera, S.farine. Rao0esera, safarine.

GaSeseronni, Ch. nisk, ni, nianne; faire de lafarine.

GaSeseronnianni, R./". nien.
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Ga^eseronniaton, Ch. en /aire avec q. chose.

Je0eseronnia0a, un moulin a moudre du ble.

Ga^eton, Ch. da, t, tanne; pilerfarine ou autre chose.

Ga^etanni, R./". ten; piler a quelqu'un.

Ga^eta^kon, Ch. ce avec quoi ou le lieu ou Von pile.

Gatie, voler (tie pro actu, tics pro habitu), tie, tiese.

Gontities, lei> oiseaux.

Kato, S. nasae. Raota, ses.

Gatoseronni, faire des nasses.

Gatoserohon, Ch. les metlre dans Veau.

Gatoseroiionnon, aller pecher avec des nasses.

G.itoserogsan, les tirer de Veau.

Gatogen, Ch. to;^a, tog, toganne; s^appercevoir, savoir.

Are;^o te geto;^;a, Je n'en sfais encore rien.

sagrihatoganne, Je va inHnformer de Vaffaire.

Song2saiidigon'^rato;^;a Dis, Dieu voit coeurs.

Gatogen togenske, il est vrai, etre vrai.

Hajatogen garonhia rotasejennonni, Ily a une personne determinee
qui afait le del.

Egatogenne egarihsatogcnn, Cela se mrifiera.

Areko jorihsatogen, la nouvelle n^est pas encore assure.

Gat6geil, regit futurum qiiando signat a Jin que.

Agjsast asrihxiost gatogen esatsennonni garonhiage, Sois bon chre-

stien a fin que tu sois heureux au del.

Gatogase, S. s' appercevoir de quelq. action d'un autre; f. togas.

Gatogaton, i^appercevoir par q. chose. Ch.

Gennon sastogat, Quel indice as tu de?

Jaten skat te sagtogaton, je n^ay aucune preuve.

Gatogeiion, S. in comp. Gandigonratogen, ens, en, ensere; sfavoir.

Jaten te sagennigonratogen, je ne suis pas assure.

Gatogenston, s' assurer par q. chose.

Gatogenstanni, f. ten, assurer quelqu'un par q. chose.

Tagrihjsatogensten, Eclaircis moy de la nouvelle.

Gatogenton, etre liberal, avoir grand coeur. S. da, t.

GatOge'^ton, choisir, marquer, determiner.

Senniseratoge'^t, marqite le jour.

Gatoge'^tanni, R./". ten; marquer, determiner a quelqu'un.

GatOge"^toil, etiam pass, signat estre saint.

Gaiatatoge'^ton v. Gaiatatogeston, S.

Enniseratogeton, jour saint, le dimanche.

Ejorhenne ejongsentatogestanne, Nous aurons dimanche.

Te gatoraragon, Ch. raks, rag, ra;:^;e; presser, serrer.

satesksasitorarag, tu me pi^esse, foule le pie.

Te gatorarakton, Ch. presser avec q. chose, a Garagon, in comp.
tantum usitatum.

aahagorjsqrarag, il s'estfrisse le visage.
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Te gutoraraksion, Cli. separer se qui eloil joint ensemble.

Te ssatorai'aksion, seseparer.

Tonsoiitoraraksi, Cela s^ed separe.

Gatsanilion, Ch. nis, nig-, nisere; craindre.

Garihsatsanuiou, apprehendre une affaire. Est R.

Jaten te getsannise, Je ne les crains pas.

Gatsanniton, elreformidable. S.

Rongi-etatsannit, homme redontable

Jotsanuit v. JotsauiSa, chose clrange.

Atetsanniton v. Atetsanuitamii, R. 6a, t; epouvanter quelqiCun.

Gatsaste, Ch. Hre fort; tekse, teg.

Gajscudatsaste, voixforte, efficace.

Atsendatsaste, rendre sa voix efficace.

Atesatste, Ch. s'eforcer,faire tin dernier effort.

Gatse, S. extra comp. Gatsita, in comp. gourde, bouteille.

Gatsetonte, il y a des bastions.

Gatsetogon, gourde vuide.

Gatsennen, S. animal domestique, serviteur, esclave.

Otsera, chaussee. Te gatscraronhoii, y avoir tin chaussee a travers.

Jaten te ontnegongot agsat jsatkannegata si etiotserarouse: L'eau

ne passe point, mais s'arrete a la chaussee.

Gatsiara^i, R. donner du petun; f. rhas.

Katsiahoil, R. hons, lion, honsere; ^ja?"Zt;r a Voreille de quelqii'un.

Tetsiarou, id. tous les deux.

Gatsien, S. ^j/af, extra comp. N. Raotsien, C est le plat d'un tel.

Gatsiasesen, Ch. jyolir un plat.

Gatsienton, Ch. 0a, t, tanne; j^uiser de.

Gannegotsienton, puiser de Veau.

Satogsatserotsient, j^rens en une cuilleree.

Gatsientakon, Ch. puiser avec q. chose; ksa, ksanne.

Gauna'^kon jetsientaksa, un sceau.

Gatsienhon, Ch. hes v. he, ha, hese; alter puiser de Veau.

Gatesientanniseron, R. oiler puiser de Veau pour quelqu'un.

Gatsientanni, H.f. ten; donner a manger a quelqu''un.

Tagetsienten, Donne moi a manger.

Gatsienton, R. 6a, t, 6e; medeciner, guerir quelq.

Sagotsientannion jegaioutas, 11 guerit tous les malades.

Hatetsiens, medecin.

satetsiens v. satetsienha, chose medicinale.

Atetsientakon, Ch. se servir de q. c. pour medecine.

Gatsienha, foyer.

Katsienhiagon, Ch. diviser lefoyer.

Skatsienhat, un seulfeu.

Te jagsatetsienhannegen, Nosfoyers sont les uns pres des autres.

Te jotignitsienhat, Nous sommes au memefeu.

14
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Xe0o nonse te jag-satotsienhatre, Nos foyern sont a cefle diMance

Vun de rautre.

Gatsiaregon, Ch. pousser lefeu, Vatiser.

Gatsiareserou, Ch. eparpiUer le feu a fin qu' il s^aUume.

Gatsihajen, Ch. frnir conseil; taksse, en, eniie.

Otsig'ijara, charbon allume.

Keiiuiotsig'jsaraiidates, brazier ardent.

Gatsigxaront, Ch. /aire uii ncead.

Jotsigsaronton, il y a des nceuds.

OtsiheilSta, noir. Gatsiheustatsi, etre noir, vetu de noir.

GatsiUD, Ch. rnasle; tam de honiiiiibus qnam belluis, extra comp.

Gatsinnata, in comp. v. Gatsitsera.

Katsitserio, bon cJiasseur.

Gatsiniiogaton, Ch. boetter.

Otsilinigsar, couleur verie, bile.

RotsinnigKaraksen, biJieux, coUre.

Gatsinnigsarascnrion, S. La bile ne reinuer et causer vomissemens.

Otsilincta, lente vermine. Tsinnou, des poax.

Otsinnetare, il y a des lentes.

Gatsiiinionkera, morue.

Ilotsinnionkssarst, il y a de la morue.

Hotetsinnionkjiarstatie, il va arec la morue.

Gatsinuionkerageieii, Ch. se moucher.

Gatsinnionkeragejseiini, R. moucher quelq.

Oniiiatarajenti gatsinnionkeragexa^a, un mouchoir.

OtsillllOiia, vers. Gatsinnoiiaguu, etre plein de vers.

Otsiunonhia'^ta, veine, nerf.

Katsinnonhiatiagi, R. seigner quelq.

Katsinnonhiatanueragon, Ch. iDrendre une veine pour Vautre.

9tsii'e, feu. Gentsirat, il y a dufeu.

Agentsiraranne, le feu est tombe.

Gentsiraieri, S. tenir conseil.

Gentsiraiino, le feu etre eteint, seu le conseil fini.

Gatsiregon, S. succer.

Gatsirontagiian, Ch. prendre da feu.

Gatsirontaton, Ch. branler un brandon defeu.

Gatsirentaoii, Ch. douleur s'appjaiser; tas, tanne, tasere.

Gatsirentaton, Ch. faire appaiser la douleur.

Gatsio, OS, S. Hre infirme, maladif habituellement.

Gatsioston, rendre infirme.

Gatsiohontorianni, S. ressentir des atleintes de quelque indisposition
habituelle.

Gatsiostaiini, R. causer quelq. infirm habituelle.

Gatsista, feu. Gatsistaien, S. tenir conseil, allumer lefeu du conseil.

Gatsistontagaan, Ch. oster dufeu.

Gatsistontagohon, alter querir dufeu. Ch.
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Otsistok, eloile, S. Otsislokiu, in conip.

Gatsistoksarannentagon, etoile attache.

Gatsistoksarannenta'^lcton, Ch. aftacher <f(\s etoiles.

Gatsistog'atannion erliar, chien mouchete blanc el noir.

Gatsistst, avoir toie taye. S.

fltsioki:a, S. portion, morceau de chair.

Aseu nijiatsiokxag-e, 3 portions^.

Gatsii)koimi, G\i. faire les portions (Vunfedin.

Otsitsia, fieur, houblon.

Gatsitsiarardgon, Jleur qianomje.

Gatstitsionni, Ch. /aire de la biere.

Jotsitsiont raonnonhsarore, II a uneJleur a .sonbonnet.

Kak^an, Cli. kxa, kae, ksanne; lerer de terre.

satkckse, je prend^, je leve de terre; satiscksc, sa0ak:ie.

Te seksa, leve eela de terre.

Kajatakssan, R. enlever q. c. vicante.

Gakxan, R. enlever a q. I., hiy oster q. c; p. & /. ksa, ksaseie.

xahoiia;^sa, on luy a oste.

iaontateksa, on s'entrepille.

Ga;(ai'e, S. brayer. Rao;\;are, son brayer.

Ate;^;are, avoir un brayer; re, ren.

Ate;^arotsion, Cli. oster son brayer. ' Est etiaiu R.

GaxCU, cum part, te, joindre.

Te hie;^en, 2 jumeaux.

Te gannehsa;^en, 2 peaux cousues ensemble.

Tontage;^;as, joins moy cela.

Ga;t;ahon, plusieurs choses jointes

Te t2jasenda;^;ahon, joignons nos voix.

Te jongsandegoiira;^;alion, nos pensees, esprils sont unis.

Ka;\;asion, desjoindre, Ch. v. Ka;t;asiongsan, est R. partager, separer.

Tsate^asion, se separer, Ch.

Ga;{!5a, morceau. Ga^sio, bon morceau.

Ga;t;i5eiitaon, Ch. avoir acheve sa portion.

Ga;^sanncn, Ch. grand mangeur, gourmand.

Katson, R. gaigner aujeu qiielq ; p. & f. sa, n. tanne.

KatsaniKjn, frec]^. Ateiitson, pass. Ch. gagncr au Jeu.

VERBA 3=^^ COXJUGATIONIS.

Ehia'^raon, Ch. re, ranne, v. rag, rasere; se souvenir.

Ehia'^rakon, Ch. se souvenir par q. c.

Ehia'^rakaanni, R./. knew, /aire souvenir quelqu'un.

Ehiarase, R. se souvenir de qitelqu^un.

Ekiaron, R. rons, ron, ronne; nourrir, elever quelqu'un.

AtchiaroD, Ch. croitre en age, devenir gro.nd.
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Ejen, R. ensk, en, ensere; encourager.

Hetsijen Jesss, exhortes, pries Jesus.

En, In praet. ttum est in usu, dire.

Jsagen, fai dit.

Isen, Ihasen, Rasen, Jajsen, &c. prces. et imp. supplentur per Iga-

tonk, je dis ; Gatonhakse, je disois. Fut. et aorist supplentur
per Egiron, v. simpliciter engi esiron v. cnsi.

F. N. Jaten ho^ennon tagirunne v. te gatonne.

Igen, Igennen, aliquando supplet. verbum subst. svim, es, est.

Rasendio igen, il est le maiire.

Aliquando signat. diminntionem rei, v. g. Hinnonha igen, tin peu
loin. Raienteri igen, II scait unpen Vaffaire.

Enhisaten, avoir pour neveu; A;:^;ienhi!, mes neveux; Enhjsatensera, nepo-

tisme.

Ennajeton, non est in usu, sed

Ennajeta'^kon, takaa, tak, takae; semoquer de q. c. ou de quelqii'un.

Est R.

Sksannaietaksa,^» 7ious railles.

Ennageraton, R. aliquando habere aliquem vel aliquid pro lege, regula.

Ennagaraton, neut. se servir de q. c. j)our regie.

Naie honnennageraton hatiskenni, Les anciens avoient cela pour
-egle.

Atsendageraton niongsatetsins, le songe est la reigle de nos vies.

Ennasa, langue. Satennasonten, tii^e la langue.

Tsatennokarasan, tirer la langue jmr derision.

Tsatennokarassenni, R. tirer la langue contre quelq.

Ennatsa, fesses, Ch. est 2=^^

Rannatsatske, In clunibus.

Gannatsajagon, U.fustiger quelq. v. Gannatsaregon.

Enneksannen, avaler; nha, nn, nhasere.

sahonne'^kisann, il a avale.

Enneksanna'^ton, avaler tout d'un coiip:\

Ennejoil, Ch. suer, fairs suerie; ons, on, onne.'

Ennejontenni, R. suer pour ou avec quelqu'un.'

Sneion0o agenneion, fai7-e chauffer les pierres queje sue.

Ennejoiiskisa, suerie.

Ennejon, S. /aire festin.

Ennejonkon, fairefestin de q. c, donner a quelq. de quoifairefestin.

Ennenron, Ch. animal Hre en chaleur; res, re, resere.

Onne sagiennenre ongnitsennen, Nos chiens sont en chaleur.

Tisenneustren, Ch. Her les hras a lafagon des esclaves.

Tiiatnenstren, etre ainsi lie.

Tsanneregsaraon, Ch. fulgurare.

Ennt, R. parler a quelqu'un ou de quelqu'un.

saongsenhas, me dit on. sasagassenhas, il leur dit.

Enniase, cent : huic proponitur partic. Te habet tantum plural.

Skat te jagsenniase, nous sommes cent.
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Te skenniaso, Te honnenniase, ct sic conjuiigitui" miando est sermo
de re viveute.

Plusquam perf. Enniasennen, f. niascg v. niasehag-.

Quando vero est sermo de inanimatis, dices ;

Skat te senniase, un cent; Tegni te jsenniasc, 200; Enniasesera,
centaine; Skat nisenniaseserasen, mille sen une dizaine de cent.

Ojeri atejag'senniase asen tsiagasenniaseserare, nous sommes 1300.

Enilihen, jvoet. & fut. sunt tantum in usu; emprunter.

Etiag-onuihen, on a deja empriinte.

ssagonni, je te preste. Tagni, prete moy.

Ennihase inna, emjorunter de quelqiCiin.

Ennihason, alter emprunter; se, sa, sere.

Honnihaskon, grand emprunteur.

Egoiiieimihas, fevprunterai de toy.

Eoniot, inviter aufestin; R. di\, ten, tanne.

Atenniot, Ch. /aire/est in.

Atenniotaken, C\\. fairefedin de.

Atenniotasken, S.faire souventfestin.

Ennhonsa, avoir pour gendre. Rajsennhonsa, son gendre.

Ennet, R. coucher un en/ant dans son sein; da,, t.

Hienne^a, je le couche avec moy.

Goiijennetakxan, dit VAgnier a V Onnejat. Tsennigatiagon,

Ennisegsan v. Ennisksan, S. gsas, go, gohe; differer.

Enuisksaton, differer pour quelque chose.

Ennisera, echaffaut. Enniserare, il y a un echaffaut.

Jontatenniseraren, on met sur I'eschaffault.

Ontetenniseraseron, on le viiide, on renvoie les prisonniers.

Ennisera, Jour.

sennisera onxe v. okti senniseratea, iinjour ouvrier.

Jate jsenniserage, tous les jours.

Enniserokte, Ch. 0a, ten, tanne; passer lejour.

V. Enniseriagon, assumit plerumq. notam localitatis.

Enniseroktakon, le lieu ou la chose pourquoi on passe lejour.

Enniseraronni, avoir lafievre tierce.

Jsenniserontie, le lendemain.

Ennisaan, Ch. passer lejour a/aire quelque chose; ssas, so.

jsagenniso sagnaarhon, j^ai passe tout lejour a ecrire.

Ennissaton, la chose quifait passer lejour.

Ennisne, en haul. Andichon.

Txennisiton, aller et venir en un jour de quelque lieu.

xatkennisat gannasage si sagennon, Je suis alle et venu de Gan-
naaage en unjour.

Enniskotaon, se mettre devant quelquhin sur son derriere pour conferer avec

luy, ou luifaire le rapport, v. g. dhin conseil tenu.

Enniskotanni, R./". 0es.

Enniskotagsan, se retirer de devant ceux devant qui Von estoit ainsi

assis. Enniskotagisanni, R./". gsas.
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EnilisilonsajPH, Ch. se reposer.

Ennita, tune. Ennitehen, Satesenniten, la pleine lune.

Atcn^nitokto, Ch. la lunejinir. Jotennitonnia, quirtier cle lune.

Areko tsiotcniiitison, nonditm jjl^na est.

Elinitaien, Gh.Jianler; eiisken, eune.

Eunitajentoii, de plurilni^.

Jennitaieiitakaa, lieu oii Von f.

Ennitciinion, S. nies, ni; pedere.

Tsennitosc, R. jjedere aJicui.

jjaOageuiiitos, il vi^ax>clte au nez.

EnnitiagOll, Ch mettre a i^on col quelq. ornement. Enuitiasion, Vosler.

Tiseunitakaren, 2 animaux accoupU:^.

Ennitaskareiiroii, Ch. chien branler le queue,

Elinitselua, pance. Enmisoho, le ventre orfle.

Kennihoimitsehisagarate, ventre gros comme cela.

Ellllitsks all-re, etre assis sur quelque chose.

Sennitsksaren, assis toy sur.

Ennitsksaraksa, ce sur quoy Von s'asseoit.

EiiOll, arriver, S. ens, en, eiisere; a ql. accident bon ou mauvais.

Hot iseiioii hot isen? Que Vest-il arrivera?

In comp. usurpatur Jaseiion pvo eiion.

Gaiatassciion, S. ens, en, ensere {arriver a quelqu''un).

Gaiatasenserun, frequent.

Jotsannit sinni sagiatasens, chose Hrange qui vVest arrivee.

Gosnonte nahojatajien, il ne sail ce qui lui est arrive.

Go g\ ok nesagiatasen, quHl m^en arrive ce qui pourra.

Jogenron sinni xagennigonrasens, Ce qui s^estpasse dans mon esprit

n'est pas a negliger.

Eiion, in comp. ttum, tomber; ens, enne, ensere.

Gaiateiion, vide sup. in 2* conj.

Ontahajatenne v. E0ojateiion, il est tombe d^en haul.

Extra comp. Aseiion, vide in 1'^ conj. Sic

Enton, R. da, 6, tanne; fo.ire tomber, in comp.

Gaiataten^ton, 'R.faire tomber quelqu'un.

Ontahoiisajateut, on Vafait tomber d'en haul.

Asen^tou, extra comp.

Qosa tesasent, Ncfais 2Ms tomber cela.

Ensc, S. /. ens, tomber a quelqu'un; in comp.

Jaten te horihisense, II ne s' oublie pa.s de V affaire.

Qosa tasarensens, Ne laisse pas tomber tern chapelet.

Extra com. Asense, S.

isagasense, cela m^est tombe des mains.

Ennon, alter et venir.

Ige V. iges, ese; v. Ises, ires, ises, &c. V. conj. prcet. Isagennon,

Jesennon, Ihaaennon, Rasennon.

Jejasenrion, elle est alle.



EX.VO ENTA 1 1 1

EllllOtoil. Cli. Oa, t, tanne; allcr en quelque lieu.

Sumit 2 ante personas, v. g.

00 egeSa, Je vas la; Ne0o genesc0a, S. vas en la.

Jesxs g-aronhiag'e jesasiciiuonton, Jesus est retourne au del.

EllllonlliClOU, Ch. ts, t, Oo; coHcher.

EunonliseSon, oiler coucher hor.-i de sa cabane.

Ennonliseti, R. coucher chez quelq.; seepe in malain partem.

Eiiuonhseston, le lieu oh Von couche.

Euuoiihsetsion, S. gister en voyage; sioiis, si, sionhe.

EllllOlllia, garder; uakse, imp. ne, iianae.

Gnonsaiinonnak2se, je gardois la cabane.

Garilijsaniionna, Ch. garder, attendre V issue d' une affaire.

Est R. Hinnouua rokskoiia, je parde le jjetit gar con.

Gannonnanni, R. f. iihas; garder a quelquhin.

Tag-nonsaTinoiinlias, garde moy ma cabane.

EnnontOll, Ch. psrdre jMtience, attendre quelq.; tons, long-.

G.j'^.sa tesennoiitong, Ne Vimpatiente j^as.

EnilontOUniOD, Ch. penser, juger.

Enho]itoiinion*^kon, Ch. penser a q. chose.

Jennontonnion'^ksa, le jugenient, la jjensee, Ve.^prit.

EDIlO^en, S. etre menteur; v. Ennoxenton, S. da, t, tanue.

Eiinosentanni, f. ten; /aire mentir quelq
, luy imputer ce quHl n'a

pas dit.

Atennosenton, Ch. desmentir. Est etiam R.

6osa tesksatenQosent, Ne me donne pas un denienty.

RonnoxentannioTi, qui ment toiijours.

Enrliar, canons de iJorcelaine.

Euron, S. rons, re, roiine; laisser. omelfre, rester. .

Assumit notam reit. v. local.

9o ne tsisenron? Combien t'en est il resfe?

Naie tsagasenron, Voila ce qui est reste.

Skarihjsat e^orihsenre, II omet une chose.

Atatenron, S. etre resle.

Gaieri naonsaotatenre, il en reste 4.

Atatenron, neut. rester a quelqu'un.

Enta V. Enilisera, jour, easentenhasiton, qui a emmene le jour.

Gentenhaisi^a, il apporte le jour.

Etiasentonti, demain.

Entagon, S. estre ajeun.

Entagatste, S. endurer long temps lefaim; jeuner long temps.

Entaon, S. jeuner, souffrir lafaim; tas, tanne, tasare.

Jagasentas, lafamine.,

Entaston, jeuner a cause de quelque chose.

Entaon, in comp. finir, shiser; tas, tanne, tasere.

Garihaentaon, V affaire finir.

Garihsentaton v. Garihsentaston, V affaire finir par quelque chose.
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Entonni, Ch. nisk, ni, nianne; s'ennuyer.

Eutonniatoii, /aire enmiyer.

Jasentonuiat, qu'il ennuye Men ici!

Atentonni, Ure aneanti. V. 1 conj.

Entiek, midy.

Entoraon, Ch. rha, ren, ronne; avoir de la j^eine a travaUler, irouver difficile,

n'etre jMS lahorieux.

Entora'^kon, avoir de la peine a cause de

Ateiitora'^kon, Ch. se peiner en vain pour q. chose; kak, kssanne.

Entora'kjjanni, K. /. ksseii; donner de la peine a quelq.

Elisitaon, Ch. hruder le poil de quelq. animal; tas, tajie.

E^se, arriver. V. conj.

Hcren, Ahiren, loin.

Eren, Ch. hoire; parum usitatuin pro quo Gau^negiren, de quocumq. liquor

portabili.

xagnegiren geiiie, fai bu de Vhuyle.

Gannegiraton, hoire q. c. ou avec q. c.

El'har, chien.

Erie, coeur, S. extra comp.

N. raseri, N. est mon coeur, je Vaime.

Eriasa, in comp. V. Erienta, quamquam istud signat potius pensee,

esprit.

Eriasannonagon, S. avoir mal au coeur; ks, g, %e.

Eriasentaon, S. faille tomber son coeur, seu remercier quelquhm de

qui Von a receu quelque grace.

Skat ongneri v. ongneriasont, Nous n'avons qu'un meme coeur.

Ne0o iionxe si jongseriasontaken, a Vendroit de noire coeur.

Eriate, S. avoir du coeur.

Tsjateriatikon, Ch. Hre en coVere.

Erientsannen, S grand esprit.

Erientakseiion, S. sens, sen, §ensere; etrefache.

Erientaksaton, S. etrefache p)our q. c; da,, t, tanne.

Est etiam R. facher quelquhin.

Aterientaksaton, R. gaster V esprit de quelqu'u7i.

Erientare, R. tarhe, taren; tenir Vesprit de quelqu'un] suspendre,

troubler quelqu'un, V interrompre.

Aterientare, S. juger, estimer.

Aterientajenton, Ch. penser, examiner; tons, ton, tonne, est R.

Aterientojenton'^kon, ce par quoi Von pense. Inde

Tssaterientajentonksa, notre esprit, notre pensee.

Aterientatsenrion, Ch. avoir trouve quelque invention, Hre inventif.

Aterientiagon, Ch. perdre Vesperance de quelque chose.

Onne joterientiagon satsenheie, G^en est fait, nous sommes morts

sans ressource.

Aterientiagi, R. oter Vesprit a quelqu'un.

Aterientokte, Ch. da,, te^; perdre Vesperance, Ure a bout de ses

pensees.
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Erientoriannon, R. aller divertir, ditttraire quelqu^in.

Sag-asoi-ientoriannon g-ajeiiOoo-e liejagaijoiiuon, II est aller des-
ennuyer ceux qui traeaiUenl aux champs.

Eri, merizier.

Eron, igere, ig-erliakse, sagcran, sagerhc, engerheg, pensee, vouloir.

Igovc aliagitenre, Je pense qu^il ayt pitie de moy.

Es V. Eson, es, esonhag*; long, in comp.

Garihses, longue affaire. Gannonses, longue cabane.

Ganiiateson<^nen, le village ctoit long.

Jons V. Jonsons, extra comp.

9o najonsonhag, De quelle longueur doit-il etre?

Ken nionsonsa, un peu long.

Esagon, Ch. ke, g, x^^', chercher.

Gaiatisag'on, R. cJiercher quelqu' un.

Esagi, R. acq. chercher a quelquhin.

Tagxesaks, chercher moy, v. g. des poux.

Eso, beaucoup. Esotsi, rnultum nimis.

Etage, en bas. Etageson, egatenti, je mardierai par le chemin qui est dans
le bois; jiray par terre.

VERBA 4" CONJUGATIONIS.

GeillieiOD, Ch. huns, heie, lieionsere; mourir.

Genliciaton, Cb. 0a, t, tanne; mourir pour q. c.

Gaiatag'enheion, Ch. etrejlasque.

Gaiatagenheiaton, etrejlasque, foible par q. c.

Genheiase, R. mourir q. c. a quelqu^un.

Houna'^ksagenheiase, safenxme luy est morte.

Genhejonta, moribond.

Genheiontannonna, garder un moribond.

00 niisenhejoutssten, Comment se porte le moribond'^.

Oatateuheiontenhasi, On apporte un malade.

Gcng^iite, le printemps. Geugsitetsi, au petit j^fintemps.

Geiiie, extra comp. Gaienna, in comp. huile ou graisse liquide.

Geiiiejsaton, Ch. da, i, tanne; /aire de Vhuile.

Gaiennogsan, Ch. lever Vhuyle ou graisse.

. Rajsejennagate, il a beaucoup d'huile.

Jasejennat, il y a de Vhuyle.

Gaiennaronnion, sali de Vhuyle.

Gannaie, VHe passe.

Oia tsi tgennaie, II y a deux etes.

Gennaieson, tous les ans.

Gennhongnn, R. ks, g, kse; appeler quelqu'un.

Gennhonkton, R. Vappeler pour ou par q. c.

Gennhonkson, R. aller querir, appeler quel.

Genstoksa, un paquet de hardes ou d'autres choses.

15
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Gent, usitatius Genton, jmrler de qiielqiCvn.

I hagiton, Oest de moy qiCil parle.

N. gitakse, Je jjarloiH d^elle.

Ota, in comp. Genta, extra comp., vel Ota additur omnibus fere verbis
irrisionis vel contemptus; fiante, v. gennita.

Ihentaks, il mange de lafiente.

A;:^etario, Que je hatte leur fiente.

sagennitatsennonni, je suis heureux.

Gentannonhseon, K. aimer une gueuserie.

Gentare, il y a de la fiante.

Gentaon, S. dormir; task, tahsse, tasere v. taseg.

Gcntagre. Ch. grafce, grek, granne; etre gisant.

Rentagre, il eat ginant. Eonnitagrakise, jacebant.

Gcntagre, R. gre, gren, grende; mettre au lit de qiielq.

Ken 60 hensitagren, 3fets le coucher la.

Ken senuitagren, hie jaceas.

Gentagraon, Ch. tomher; gras, granne, grasere.

sjagitagranne, Me voila tombe.

Rentagraseronne, II va tombant et retombant.

Gentare, poil rouge que Von mets autour de la teste ou au col.

Gentien, S. porter au col q. c.

Gentjasion, oster de son col; est R.

Geilteill'on, R. avoir pitie de quelq.; rhe, re, ranne.

Sumitur neut. estq. Parad. S.

Taon%en ongitenre, la boyxne rencontre pour moy!

sesentenre, Ca ete un bon jour pour moi.

Gentenraton, avoir pitie a cause de q.

Naie skitenra0a, Ideo misereris mihi.

Atanditenron, S. etre misericordieux.

Atatitenron, Ch. deplorer sa misere.

Atatitenraton, Ch. se consoler par q. c.

Gentio°ki:a, S. troupe, assembUe.

Gentio'^kjiate, il y a la une troupe.

Gentio'^kisagohon, he, ha, hese; aller querir une troupe.

Ennitio'kisison, sas, sa, saanne; s'assembler.

Onne honnenditio'^ksiison, on est assemble.

Ennitio'^k!5a;!t;asion, VassembUe sefinir, separer.

Genteron, ron, rontag; etre en quelq. lieu.

Jeteron, il y a quelqu'un.

Genteronta'^kon, etre a quelqu^un.

Genteron, R. mettre q. c. animee en quel. lieu.

60 hetsiteron nhaksaa, mets-la cet enfant.

Genteronnon, R. aller mener quelq. ronne, ronna.

Tagiteronna, viens moy mener.

Genteronta'^kon, R. mener quelq. avec q. c.
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Gentskare, S. natte, avoir line natle.

Gentskaroii, estendre, mettre la natle.

Gcutskaiainii, R./". rlias; mellre line nalle a quelq.

Geutskara*=koii, avoir pour nalte q.chofe.

Ennitskare, Eiinitskara'^kon, avoir pour natle q. c.

Geiltskote, Ch. impf- takse, tag, tasere; elre en quelq. lieu.

60 siskotag, Sois, clemeure la.

Gentskota'^kon, etre en q. lieu pour q. chose.

Geiltsion, S. j^oisson. Gentsiagon,- Ch. en manger.

Gentsiagohon, Ch. en aller chercher.

Kentsioil'^kon, Ch. edemuer; ka, g.

Te sentsionka, tu esternues.

Otsok, hie qu'on groule dans les cendres; extra comp.

Gentsoksa, in comp.

Gentsokont, Ch. 0a, ten, tanne; en grouler.

Gentsokontauni, Jx.f. 0as; en grouler a quelq.

Tagitsokoii0as, groule moy de ce hie.

Rentsoksagatsfia, le grand mangeur de hie groule.

Gcil^eon, S. 6e; etre bete, sans esprit.

Taon%enro0e, quHl est hestel

Gen^eston, R. rendre heste quelq ; 6a, ste.

Gen^cnteon, S. etre digne de compassion; da,, te.

Ongi^ente, Je suis digne de compassion.

I.

Verba qu^dam in I qu^ entrant in compositionem, et sunt

DIVERSE CONJUGATIONIS.

I, moi, nous 2, nous 3 on plusieurs.

Te jagniase, nous deux. Vide conj.

I, compositum signat plenitudinem ; J, Jg, Jsere.

Gannonsi, la cabane est pleine.

Egannonsig, la cabane sera pleine.

Garihssi, present comjjlet.

I, compositum solitudinem exprimit ;

Agonha ate giati, moy seul.

Jennaie okti agaonhsa ontatiatis, Ceux-la sont superhes qui ne

parlent que d'eux en racontant, v. g. quelque histoire.

Ise, neutr. S. s^emplir a quelqu'un.

xagetsetisa, ma courage mihi impyleta est.

Ise, R. act.y. is, Tagnatsis; remplis moi ma chaudiere.

Innigenhon, in comp. ens, enn, enhse; mettre dehors.

Gaiatinnigenhon, mettre dehors quelqu'un.

Innigeuhonse, R. acq. Tagiatinnigensoha, mets moi celte belli, v. g,

ce chien dehors.

Asongjsasirinnigeris, II nous a enleve une couverte.
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InnigeiiOll, ens, enn, ensere; soi'tir de quelque lien oii on etoit cache, v. g.

un enfavt du ventre de sa mere.

Ontahajatinnigenne, II est soi'ti du. Innigense, R. acq. S. soi'tir a

quelquun.

Jaxetssaimi iiongiatinnigense onuerenba, Quantite de vers luy sont

sort is du cor^ps.

Innioil, entrer.

Ongieson ontagaraksiiiDioii, Le soleil entre dans la chambre. -x .

Are'^ko jorilisinnion, La nouvelle n'est pas encore venu. \

Innioiitoii, du, t, tanne] /aire entrer, admettre.

sahannakisiniiiont, // Jit entrer une pique.

Jagoiarimiionton, On a parte le sac la dedans.

Gaiatinuionton, R. /aire entrer quelq:

Inniontanni, R. y. ten; introduire a quelqii'un.

lo, in comp. ttum, beau, ban.

^ Gaiatio, etre beau. Garihsio, bonne affaire.

Horihisio, esprit bien fait, bon.

Rasendio, Dominus est, vox ejus est pulchra sen vim magnam habet.

loston, s0a, ste, stanne, in comp.

Gasendioston, R. reconnoitre quelq. pour maitre; 0a, t, tanne.

Gasendiosta^kon, R. le reconnoitre maitre par q. c.

Atsendioston, Ch. sefaire maistre, seigneur de q. c.

Atjsendiosta'^kon, Cli. sefaire maitre p>o,v q. c.

Garihiiioston, Ch. credere quasi magnifacere rem auditam.

Rorihxioston, un chrestien.

Garihsiosta^^kon, Ch. credere propter aliquid.

lonni, in comp. ttum, s'advancer en pointe.

Jongj^annenrionnihatie, Nous allons comme en procession, les uns

advancent devant les autres.

E0ohajationni, il est la gisant.

Okti sajationni iaten satonrianneronsk, II est estendiie tout de son

long sans se remuer.

lonniaton, R. 0a, t, late; estendre en long.

Hetsiationniat, Mets, etends-le de son long.

Aetisannenrionniat, etendons, allongeons notre p>roGession.

Isen, in comp. ttum, lieurter.

Gannhohsisen, frapper a la porte.

jsahogonretsisat, 11 a heurte sa main.

Hannhohsisonnionk, II nefait qu'heurter a la porte.

Itsaanni, R./. isen; j^Hf^r « quelqu^un.

Tagegakssentisen, pile-moy des poix. Tagnogjsarisen.

It, R. in comp. p. & f. 0a, taanne; embarquer quelqu'un.

Gaiatit, R. tagiatita, embarque moy.

Gaiatita'^kon, R. embarquer dans quelq. vaisseau. p?is. ksa, f. tak,

n. taksanne.

Eskiatitak no sahoiieja, Ta m'embarqueras dans ton canot.

Gaiatitakjsan, R. kaas, ksa, ksanne; debarquer quelqu'un.
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It, neutr. in comp. etre embarque. It, activuni.

Sataksendita, embarque ses hardes.

Itaanni, K. embarquer a quelq. ses.

Atit, pass. J). & f. da, n. taanne; s'embarquer.

Atita'^kon, taksa, tak, taksaimi; s^embarquer en q. c.

Atita'^ksan, ksas, ko, kolie; se debarquer.

Atitaksanni, R. f. kaen; se debarquer du canot du quelq.

Itaxon, cum te divisionis in comp. f. tag-.

satsagasinuitag, J^ai froid aux pieds.

sa^asinnitontago, II s'est gete les pieds.

ItOD, inusit. pro quo loton, iot, iotonhag-, iotonnen.

Isedo niot, comme cela; 60 niot, pourquoy; Hot gati niot, cur; Ok
ken tiot, comme cela; Sate jot, c^est tout de meme.

Ontajotonhatie si nahe, II va foujours de meme depuis que.

0.

0, inusitatum pro quo die loto, cela est enjle. Esato, cela s'est enjie.

Atoose, S. venir des enjiures a quelqu'un.

Ong'iiatos, il m^est venu tine en/lure.

0, compositum. Sarasito, tii as le pied enJie.

xagatkonso, fay le visage enJie.

Oa^sie, la rosee. Ejoasia^en egateuti, Je partiray quand la roseesera abbattue.

Ongsaxiaks, J''ay eu la rosee.

Oge, avoir des empoidles. S.

Te xagasitoge, J^ay des empoulles au pied.

0, y avoir ou mettre dans Veau.

Hinnon etkannego, Veau est bien basse.

Garonto, un arbre dans Veau; dela, les canot de Veau.

Gahsendo, une isle.

Igasco, de re vivente, qui est dans Veau.

signat etiam etre en un lieu humide.

Gataro, il y a de la terre. Sic

Ganne'^rio te hagakarent, II y a une taye dans ton ceil. V. Honnesio,
il a, parad. S.

Ohon, hos, ho, hose; mettre dans quelq. liqueur.

Jagonnonksatserohou, On a mis,jette un sort dans.

Hotihohjohon, lis ont mis le canot dans Veau.

Gannatsiatogetonge esnennisnonsok onne jensatasiatonnonsatogeti,

Tu meftras ton. doigt dans le benitier en entrant dans Veglise.

Nota xahaaronne, II va tendre un rets.

Ohose, R. /. 0hos. Tage^eserohos, Mets moy de la farine au pot.

Oon, OS, oha, ohe ; tomber dans Veau.

Jaoon, Cela est lombe dans Veau.

Gaskoon, /aire naufrage. Y. Ose, neutr. acq. S./. os.

Ongsahonros, Monfusil est tomhe dans Veau.
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Nota jsationgsavakos, Le soleil nous afait mal aux yeiix. Quae ha-

bent te dualitatis qiiia duo sunt oculi.

Gaskose, neut. acq. S. Une chose vivante tomber dans Veau a quelq.

Og'san, gsas, go, gohe; retirer de Veau.

Sogo, tire de Veau. Snegogo, retire Veau.

Atogsan, dep. se retirer de Veau, cum uota reit.

Ogaanni, R. f. ogsas; tii'er de Veau a quelqu'un.

Ogen, imioers. ou, f. ka, n. gasere; /aire eau.

Onne aaoka sontak, Ta chaudiere fait eau.

Ogen, pers. S. Onne 2saongio;^a, Voila que notre canotfait eau.

Jaten te jongiogasere, Nous rV aurons point d'enu.

Ogen, chercher desfruits de terre, pommes de terre.

Jon%a, on en cherche. Ogennion, freq.

Tiogeu, cum te, dual, signat intervallum sive aliquid medium.

Te gannosogen, entre 2 cabanes.

Te jaogen, Te jaontarogcn, Oii il y a deux rivieres qui se croisent,

qui se rencontrent.

Te jo0ahogen, Ou il y a 2 cheminsfourchus.

Tiogen, compositum, fit aliquando personale, v. g.

Te sjsannonsogen ne tsiarase N. sahoiiario, N.fiit tue entre ta ca-

bane et celle de ton cousin.

Ogeniien (Huro), dessous. Garontogennen, dessous un arbre.

Ogerijoil, escailler, escosserfezoles, chataignes. Ogeiijase, E./". as.

OgOll, pra^pos. sub dessous. Gaskontorogon, dessous Vecorce.

Ogon, S. etre vuide, n^avoir rien.

Raogon onsarasse, II est retourne a vide.

Aogon iagjiaks, Noils mangeons de la sagamite sans assaissonnement.

Aagonge, II n'y a piersonne dans le village, dans la cabane.

OgOiiaton, T. S. t, tanne; racier, oter le poil d^une peau. Ch.

Kennihase gxatserstakjsa jagogoiiaSa, Je viens emprunter le piquet
sur lequel on racle lajyeau.

Ohare, Ch. res, re, renne; laver.

Gaksoliare, Ch. laver un plat. Extra comp. Gannohare, v. P®.

Oharese, R./. res.

Ohare, emmancher. Saseroharen, emmanche la hache.

Sroiiaroharen, emmanche Valesne.

Okaoil, R. kas, ka, kase; graisser, huiler.

sagoiijoka, que je te graisse.

Atokaon, Ch. se graisser, s^huiler.

Okxiraon, S. ras, ra, rahse; faire bouillie de la viande que Von reserve pour
les affaires.

On, donner, R. Gatagon, donne moy.

Sagaon, il leur a donne; intrat etiam in comp.

Oharate, houe de bois.

Ongie, dans la cabane; ongiason.
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Ollgoon, OS, o, osere; penetrer, pasner outre.

Jaten te gesennongos, Ma voix ne penetre pas, je parle en vain.

Jaten te sasennong-os, On n'entend plus sa voix; elle ne passe plus
a trovers, v. g-. d'un enrouee.

Ongoton, Ch. \, t, tanne; /aire penetrer.

Ongotanni, R.y. ten; /aire penetrer.

Atongoton, Ch. da, t, tanne; passer outre, penetrer.

Ennonsongotannion, dep. traverser les cabanes en les visitant.

Atongotanui, E./. ten; j^asser outre devant quelq. en marchant.

Atongota^lion, le lieu a travers lequel on passe.

Tsatiatongaton, S. avoir leflus, aller du ventre.

Te jagotiatongota^ksa onnon<=ksat, medecine purgative.

Te jotiatongotanne xahorio, lejlus le tue.

Ollgoron, S. avoir des soulevemens de coeur, estre provoque a vomir.

Ongoriaton, S. ce qui provoque a vomir.

Ong^e, homme; caret iucrementis distinctivis temporum qnre supplentur
per Igen.

Jaten songxe tegen v. songsesnon, Comme si tu estois un homme,
grand injure.

Ongxe, per antonomasion dieitur dhine p)ersonne liherale, sage, ir-

reprochahle.

Ongjsesera v. Ongsseta, in compositione, hommerie.

J agongseta, C'est ma creature, mon sujet.

Hongseserio, bel homme. Hongsetaksen, laid homme.

Hongsetatsannit, homme ejjouvantable.

Ongsetison, neutr. etre hommefait; p. & f. sa.

Ongjsekisannen, estre hommefait depuis 40 a 60 ans.

Onharon, Ch. rons, ron, ronne; sarcler le ble.

Onhe^en, Ch. balier; exas, eo. Jagonhexa^a, tin balai.

Tionliarenron, rendre malade. Parum usitat pro quo Tsatonharenron, S.

etre en peine, en ajjprehension de quelque malheur; ronsk, ron, ronne.

T2satonharenrou*=kon, S. etre en crainte a cause de q. chose.

Ollllsa, seul, S. Agonhsa, sonhsa.

Onllsentsia, terre, S.

Dis raonhsentison, Dieu a fait la terre.

Onhsentsiannentagon, Ch. Attacher son pays a un autre, demeurer
ailleurs.

Atonhisentsiannenta'^sion, Quitter son pays pour aller ailleurs de-

meurer, s'etablir.

Atonhsentsionni, S. Avoir besoin de q. c. de valeur qu'on a peine de

trouver.

Jotenhsentsiohon najontenti, On ne trouve personne pour partir

.

Onkaroil, ronfer; ronsk, ron, ronne.

Onnegon, Ch. retirer, eloigner q. chose.

Atonnegon, Ch. kse, k, kse; se retirer, s^ eloigner.

Satonnek, retire tot.

Ontereon v. Onteron, Ch. res, re, resere; accorder, consentir.
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Olllllia, vie. Omihio, vie qui est pour durer.

Onhegatste, S. avoir de la vie dure.

Atounhegatste, elre bon menager.

Oniihongcniiion, R. surmonter la vie de quelq.; nies, ni, nionhe.

Oniihe, Ch. imp/, nhekae;/. iiheg, vivre.

Dk songionnbckcsie, Dieu noun va donnant la vie.

Oiinhekoii, impf. koimeii; vivre jjour q. c. ou par q. c.

Onnaie tionnhekon sirere Rassendio ajongesennarakisag, La cause

2)our quoy nous vivons c'est que Dieu veut qu''on lui oheisse.

OnullCSOll, sons, es; avoir longue vie.

Onnheston, prolonger la vie.

Naie jongionnbcstonhatie, hoc producit vitam nostram.

Onnheton, R. ts, t, de; donner la vie.

Oiuilieton, cum redup. resusciter quelqu'un.

Atonnlieton, avoir la vie. Ch.

'"t Jaten te p.grihiiandercn si nahe etsagasonnheton, Non peccavi a

nativitate mea.

Atouhetoii, cum reit. resusciter. Atonnbatention, viourir.

Tsatonnhakarien, Ch. rias, ri, lihe; etre miserable, soufrir.

Tsiatonnhakariakton, R. 0a, t, tanne.

Onnion, Ch. uisk, ni, nianne; /aiVp, etre cause.

Onnianni, R./. nien; /aire a quelqu'un.

Garihonnion, Ch. etre la cause.

Naie xagarihonni, v. Naic ssahonni, C'est 2mrceq.

Garihonnianni, R./. nien; enseigner quelqu'un.

Atrihonnianni, Ch. s'instruire.

OlUljOll, fit rel. quando refertur ad 1^" personam, v. g.

Jojandere sasongionni, // nous a mit a notre aise.

Otkon esongionni, II nous rendra esprits.

Songsannaskoni, 11 nous afait esclaves.

Atonni, etrefait naUre.

Hotonnia, pietit enfant qui est ne devant le temj^s.

Atonni, S. avoir des parents du cote de son pere.

Atonnisen, S. imp. taks;e, /. tak.

Atatonui, recip. Otkon hotatonni, Jl s'estfait demon.

Otkon songaatatonnianni, Nobisfaclus est dcemon.

Atatonnianni, recip.

Ouniaton, emploijer q. c. a enfaire une autre.

Onneja gannonsonniaton, cabanefaite de pierre.

Item cum partic. Skati signat tourner de I'autre cote.

Skati sonniat, Fais tourner de Vautre cote.

Atonniaton, Ch. Naitre en un let temps ou lieu.

Onni, adverb, aussi, conjunc. Igere onni, Je veux aussi.

On'^nia, pointe de terre. On'^niate, il y a une pointe.]

Ti on^nionni, pointe qui advance sur la riviere.

sahatonniatase, il afait le tour de la pointe.
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Oliuison. Ch. /aire; sas, sa, saanne.

Oniloiiui, S. nos, nonue, nosere; inonder, etre gagne de Veau.

Onue saong'ionne, Ueau nous va gagner, entre chez nous.

On'^dstoil, S. avoir de Veau, etre profond.

Honnendiston, L'eau entre dans la cabane.

60 niondstes, De quelle profondeur est?

OlllieiiOll, s'aff'aisser, in comp.

Joiiisevonneiiouhatie, S. ige; La glace s'affaisse sous mes pieds.

Gaimonseiion, cabane s'affaisser.

Onnoiiliienha, lafieur du ble.

Oll^iesaoil, S. sas, sa, sasere; etre aise, se rejouir. Oiijiesaseroii, freq.

Jonsesen g-aronhiage, 11fait bon; on est Men content au del.

OllJieskjianni, sumpt. neutr. est Parad. S.f ken; etre content.

Onsesksaton, agreer a cause de q. chose.

Jaonsesksat nontrendajensk, II y a du plaisir a jmer.

Ousesksanui, est aliquando rel.

Jaten te hiatonsesksanni, Je ne P agree joas. Atatonsjeskaanui, recip.

Ajontatouesksen onue ijagouniag-, Ceux qui se marient devroient

s'entreaggreer.

Onjieskisanniton, S. p & /. 6, tanne; agreer a cause de q. chose.

Ollgieton, R. decourager quelq. Vix in usu, 0a, t, tanne.

Ongxeta'^kon, R. ksa, k, kxanne; faire perdre courage.

Atongse'^ton, dep. perdre courage. Ch.

Atongsetanni, R./'. ten; perdre courage a Voccasion de q. chose.

Onria, haleine.

Atonrion, Ch. ries, ri, rionne; respirer.

Atonrieton, 0a, t, tanne; respirer avec q. chose.

Naie gatonrie^a Jesiss sa^ennonhseron, Je ne respire jjoint que pour
invoquer Jesus.

Atonnajen, faire le he, he.

Atonriajenni, R.y. enhas. V. in 1^ conj.

Onrisera, haleine, souffle.

Seg aesonriserannirha nange, Afn que tu soisfort d'haleine.

Ti onriserakaan, cum te affirm. N^en jMuvoir plus.

Usitatius Atonriserakaan, cum te affir. perdre haleine de foiblesse.

Atonrisen, Ch. ens, en, enne; se reposer.

Atonrisenton, se reposer souvent.

Atourisenta'^kon, Ch. lieu oil Von se repose.

Atonriserongoton, Ch. respirer.

Onsennon, S. se plaindre (d'un malade), nha, nn.

Ont, etre. Semper postponitur vocabulis nee dicitur extra comp.

Ganuliohout, il y a une porte. Te hasitont, il a 2 pieds.

Garihont, avoir quelq. liaison, rapport. Jaten te tsiorihant.

Or\i, faire etre. Tijajatagxegon songsajatison Dis, agsegen xason-

gxagonsonten, jsasongsaunentsonten, &c. Dieu a. fait tout notre

corps, notreface, nos bras, &c.

Sennhohonten, faire une porte.

16
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Ollta'^kon, postpositam voci signat etre de lafor'me morale on physique dhm
autre; impf. konnen, /. kong, konhag.

Gannaksa hondigonrontagon, II a Vesprit rempli de.

Ganniegehage rasennoiitagon, II parle la langue d'Agnier.

Ongse gagonsonta'^kon gario, Un animal qui a laface d'horiime.

Otkou gaiatoutakon, // a laforme d'un demon.

Garihjsa rajatonlakon, homme d^affaire.

Oiitakon, taksa, tak, tak^janue; donner a q. chose la forme morale
ou jjhysique; faire a q. chose x>ar le motif d^un autre.

6osa gannakiia tesrihonta'^k ne0o neiisiere, Quand tu feras ainsi,

ne lefais pas par le motif dii plaisir deshonnete.

Gannaksa harihontakjsa, IIfait allusion en parlant aux choses sales.

Atrendajent hoiiaudigon'^rontakon nonaieha, Ses parents I'ont ac-

coutume a prier.

Ontaksamii, R. acq.

Ongse songaatiatontakiianui uotkon, Le demon nous a paru en
forme humaine.

Out, mettre aufeu; 0a, ten, tanne. Ontanni, R./". das.

Gannataront, S. dn, ten, tanne; mettre du pain aufour, aufeu.

Atnataront, S. mettre du jMin aufeu pour soi.

Tagnonkseiion^as, Fais moi rotir un epy.

On^on pro Onta'kon, 0osk, do, 0osere; faire etre dans le/eu.

Son0o, mets aufeu. SientonQo, mets du bois aufeu.

Ontanni, R./. das; mettre cuire pour quelq.

Ontak, S. chaudiere, extra comp.

Ontak oujse, chaudiere de terre.

Ontak jotsogri, chaudiere ronde.

Olltfti^etoil, trembler; da,, t, tanne. Gaiatontase^'ton, Gh. frissonner.

Garistontajse'^ton, Ch. sonner une cloche.

Jaontase0a raondigonra, Son esprit n^ est pas rassure; il tremble de
peur.

Ontarlleon, neut. entrer, s'accrocher.

aagatonkontarhenne rajatagon genha, Laflamme entra, s'attacha a
son corps.

Gaiatontarheoii, une chose vivante s'accrocher.

Ontarheton, nent. 8. faire entrer.

isahonnenstontarhot, 11 s^estfait entrer un, grain de ble, v. g. dans le

nez.

Ontentaoil, Ch. tas, tasse, tasere; brusler les champs.

Onte'^ton, cum reitr. 6a, t; se trouver mieux.

Jaten te tsiaonte^a, On est ires mat (est R.).

Jaten te ssagontetannen, Je n'en pouvois plus.

OreiiOIl, in comp. rens, renne, rensere; trouver.

Garihoreiion, Ch. trouver Paffaire.

Gaiatoreiiou, trouver quelqu'un.

Tioren, fendre; ens, en, ensere. Tiorenseron, frequent.

Taatoren, pass, etre fendu; utriusque parad.
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Orianiieroil, ronsk, ron, ronne; se mouvoir.

Atorianneroii, Ch. se remuer, se deff'endre.

Atorianneron<^kon, Gh. p. & f. ksa; ce quefait mouvoir.

Oron, i'tre sail de q. chose.

Jaoronnion onnonksat, Cela est infecte, sali par la medecine.

Gaiatarou, S. Une chose vivante etre sali.

Orongjsan, Ch. ramasser, recueillir.

Osa, S. robbe. Osonni, Ch. /aire une robbe; v. Osaon, Ch. sask, sa, saanne.

Tsiosat tsounito, Une robe de castor, id est 6 castors.

Osera, hyver. Tioseriagon, S. ks, g, %&', passer I'hyver.

Ejongioserannoron, Nous aurons peine de passer I'hyver.

Tioserongoton, S. idem.

lotoseratsannit, hyver epouvantable.

Oseraton, S. ts, t, 0e; Vhyver venir.

Onne ongioserat, Nous voila dans Vhyver. Oseraton, imperson.

Jaten te joserat garonhiage, II n'y a point d'hyver au del.

Oseragi v. Koserhenne, dans I'hyver.

Atoseron, S. depon. rons, ron, ronne ; hyverner.

Oserhon, rast, rase; Mettre de Veau dedayis, inficere aliquem, in corap.

Aetxahoiiosevaxe, Mettrons de Veau dans le canot.

Eskisagenroseraae, Tu me gdteras de cendres.

Oseragesan, sas, sa, sahse; nettoyer, laver quelq.

Est R. Tagiatoseragese, lave, nettoye nous.

Otarhon, Ch. hosk, ho, hosere; accrocher.

Garihxtarhon, Ch. Vafaire etre accrochee.

Otarhose, neutr. acq. S.

« Ongsaserotarhos, Ma hache s'est accrochee.

Atiatotarhon, Se retirer pour occuper moins de place.


